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Please write down your Greentom
serial number

Noteer hier je Greentom serienummer

Notieren Sie sich hier die Seriennummer
Ihres Greentom

Notez ici le numéro de série de votre
Greentom

Scrivete qui il numero di serie del
vostro Greentom

Anote aqui su niimero de serie de
Greentom

Anote aqui o niimero de série do seu
Greentom

Nalezy zapisa¢ numer seryjny produktu
firmy Greentom

Markige oma Greentomi seerianumher
siia

Uzsirasykite Greentom serijos numerj

Lidzu, pierakstiet jiisu
Greentom sérijas numuru

Napiste prosim sériové
¢islo vyrobku Greentom
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Poznamenajte si vase sériové Cislo
Greentom

Tu si zapiSite serijsko Stevilko svojega
vozicka Greentom

Ide jegyezze fel Greentom habakocsijanak
sorozatszamat

Mona nocoyere cepuiiHNA HOMEp Ha
Bawmnsa Greentom npogyKr

Moxanyiicta, yKaXuTe CEPNIHbIA Homep
npunobpereHHoro Bamn nspenua Greentom

NopakaAoUpE GRUEIWOTE £6W TOV AplOuod

O£1p3g TOU IPOIGVTOG 00 amd TV Greentom

Notati aici seria dumneavoastra Greentom

Ovdje zahiljezite serijski broj vasih kolica
Greentom

Kirjoita tahan Greentom-tuotteesi
sarjanumero
Skriv ner ditt Greentom serienummer

Noter serienummeret til din Greentom her

Noter dit Greentom serienummer her
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Mohon tuliskan nomor
serial Greentom Anda

Sila catatkan nombhor siri
Greentom anda

Liitfen Greentom seri
numaranizi yazin
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Thank you for choosing the greenest stroller on planet earth!
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Bedankt voor het kiezen van de groenste kinderwagen ter wereld.

Vielen Dank, dass Sie sich fiir den griinsten Kinderwagen der Welt
entschieden haben.

Merci d’avoir choisi la poussette la plus verte du monde.

Grazie per aver scelto il passeggino piti ecologico del mondo.

Gracias por haber elegido la sillita de paseo mas sostenible del
planeta.

Obrigado por escolher o carrinho de bebé mais verde do planeta.

Dziekujemy Parnstwu za wybdr najbardziej ekologicznego wdzka na
Swiecie.

Aitéh, et valisite maailma rohelisima lapsekaru.
ACi, kad pasirinkote ekologiskiausig vezimélj Zeméje.
Paldies, ka izvélgjaties zalakos bérnu ratinus uz planétas Zeme.

Dakujeme Vam, Ze ste sa rozhodli pre najekologickejsi koc¢ik na
Zemi.

Hvala, ker ste izbrali najbolj zeleni otroski vozic¢ek na svetu.

K6szonjiik, hogy a vildg ‘legzdldebb’ babakocsijat valasztotta.

Bnarogapum Bu, ye cTe usbpanu Haii-ekonornyHaTa getcka
KONMYKa Ha cBeTa.

Bnarogapum Bac 3a BbI6OpP CaMoii 3KOI0rNYHOI KONACKN B MUpE.
EuyoploToUpe Tou EMAESATE TO TTLO OIKOAOYIKO KAPOTOL OTOV TAQVITH.

Va multumim ca ati ales cel mai ecologic carucior de copii din lume.
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Hvala $to ste odabrali ‘najzelenija’ djecja kolica na svijetu.
Kiitos, ettd olet valinnut maailman vihreimmat rattaat.
Tack for att du har valt varldens gronaste barnvagn.

Takk for at du har valgt verdens grgnneste barnevogn.

Tak for at du valgte verdens grgnneste klapvogn.

Terima kasih telah memilih kereta bayi yang paling ramah
lingkungan di dunia.

Terima kasih kerana memilih kereta sorong paling mesra alam
di dunia.

Gezegendeki en cevreci bebek arabasini tercih ettiginiz igin
tesekkiir ederiz.
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Greentom chassis

van+om chassis overview / overzicht / Ubersicht / apercu / panoramica/ introduccion / resumo /
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English
A handle bar

B push hutton

C brake
D basket
E footrest

F  push/ turn button

G safety bhar

Portugués
A pega
B hotao de pressao
C travao
D cesto

E  apoio parao pé

F hotao de pressao /
de rodar

G  barrade seguranca

Nederlands
handgreep
drukknop

rem

mand
voetensteun
druk / draaiknop

veiligheidsheugel

Polski

raczka

przycisk

hamulec

koszyk

podnozek
przycisk / pokretto

harierka hezpieczenstwa

Deutsch
Lenkstange

Taste

Bremse

Korh

FuBstiitze

Taste / Drehschalter

Sicherheitshiigel

Eesti

kaepide

(vajutatav) nupp

pidur

pakikorv

jalatugi

vajutatav / pooratav nupp

turvakaar

Francais

poignée

houton-poussoir

frein

panier

repose-pieds
houton-poussoir / rotatif

barre de sécurité

Lietuviy kalba
rankena

paspaudziamas mygtukas
stabdziai

krepSio

kojy atrama

paspaudziamas /
pasukamas mygtukas

apsauginis huomelis

Italiano

maniglia

pulsante

freno di stazionamento
cestello

poggiapiedi

pulsante / manopola

harra di sicurezza

LatvieSu
parnésasanas rokturis
piespiezamais taustins
bremzes

grozs

kaju halsts

piespiezamais /
pagriezamais taustins

drosSihas stienis

Espaiiol

manillar

hotdn de presion
freno

cesta

reposapiés

hotdn de presion / giro

harra de seguridad

Cestina

madlo

tlacitko

brzda

koSilk

opérka pro nohy
tlacitko / otocné tlacitko

ochranné madlo

przeglad elementow / iilevaade / apzvalga / parskats / pfehled

YU instruction video:
UL www.greentom.com/service
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Greentom chassis

GVWA"’OM chassis prehl'ad / pregled / attekintése / npernea / 0630p / emokonnon / privire generala /

12

Slovencina

rukovat

spinacie tlacidlo

brzda

koSik

opierka néh

spinacie / otocné tlacidlo

chranny ohluk

Romana

maner

buton de apasat

frana

cos

reazem pentru picioare

buton de apasat / rotit

bara de siguranta

Slovenséina
rocaj

gumb na pritisk
zavora

kosarica

Opora za noge

gumb na pritisk / vrtljivi
gumhb

varnostna precka

Hrvatski
rucka

gumb na pritisak
kocnica

koSara

oslonac za noge

gumb na pritisak /
gumb na okret

sigurnosna precka

Magyar
fogantyu
nyomogomh
fék

kosar

labtamasz

nyomé-/ forgégomh

hiztonsagi kengyel

Suomi
tyontoaisa
painike
jarru

kori
jalkatuki

painike / kiertoni

turva-aisa

BbarapcKnm esuk
PbKOXBAaTKa

ﬁyTOH 3a HaTUCKaHe
cnmnpavyka

Kol

nocTaBKa 3a KpayeTaTa

6yTOH 3a HaTUCKaHe /
6yTOH 32 3aBbpTaHe

npeanaseHd 6opp

Svenska

handtag
tryckknapp
broms

korg

fotstod

tryck- / vridknapp

sakerhetshygel

PyccKuii A3bIK

py4Kka

HaXXMMHaA KHONKa
TopMo3

KOp3uHa

NOAHOXKKa

HaXXNMHO-NOBOPOTHaA
KHONMKa

3alinNTHaA ﬁamnep

Norsk

handtak
trykknapp

brems

kurv

fotstatte

trykk- / dreieknapp

sikkerhetshgyle

pregled / yleiskatsaus / oversikt / oversikt / oversigt

EAANVIKG

XEPOUML

KOUUT Ttiong

pévo

KOAGO

uromi4510

Kkoupi mieang / ovpéyng

UnGpa 0oWaAsiog

Dansk

handtag
trykknap
hremse

kurv

fodstatte

tryk- / drejeknap

sikkerhedshgjle

YU instruction video:
UL www.greentom.com/service
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Greentom chassis

var\'l'om chassis gambaran / gambaran keseluruhan / genel bakis /

14

Bahasa Indonesia
gagang pegangan
tombol dorong

rem

keranjang

ganjalan kaki

tombhol dorong / putar

gagang pengaman

{7] ALE A)
E]

H2 lHHE (F2AHHII/

Malay

palang pemegang

hutang tekan
brek

hakul

tempat letak kaki

butang tekan / putar

palang keselamatan

T T

q9r / & 92T

FLEAT X

Dil kodu

tutacak

basmali diigme
fren

sepet

EVELQ EVETUER

hasmali/ doner diigme

gilvenlik seti

i1
una / viaju

&
97170U

RE/ B8

FIEE AR

# / 3R
BIATF

no'NT N
n¥nY MNoD
apal

Y0

o™5Y Tyon

/ nvon MNBD
nLny

2129

[ HE /MR /

XiE
FiE
=4
MEF
BEME
RN AR

1 / ¥=iRs
BIATF

E

F

G

Her @@ / AMWSIU / NP0/ dele 6 ks / uu)ly

BAE

YRV
Tyamkyy
TL—F

Ewghe
PAAN S
P WAL Y 2

70> k-

oloyd
SyLind anS>
o

2w

bow

S, [ s)lid aes>

wioal los

YU instruction video:
UL www.greentom.com/service

15

SISSvy? wojusaly



Greentom chassis
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unfolding
uitklappen
6ffnen
dépliage
apertura
desplegado
abrir
rozktadanie
lahtivotmine
iSlankstymas
atvazsana
rozlozeni
rozkladanie
odpiranje
kihajtas
pasrbBaHe
packnagbiBaHme
avadimwaon
deplierea
rasklapanje
avaaminen
oppna

&pne

abne
membuka
membuka
agma

BHA

B
AT
7|

TR FIAT
n1sWUaan
N510N NNNO

Ll i)
S 5k

hrake
rem
Bremse
frein
freno di stazionamento
freno
travao
hamulec
pidur
stabdziai
bremzes
brzda
brzda
zavora
fék
cnupadka
TOpMO3
(PpEVo
frana
koc¢nica
jarru
broms
brems
bremse
rem
brek
fren
#BE
A==
JL—=*
ggo|3a

Lwsn
nba
Jol,e)

P
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folding
inklappen
schliessen
pliage
chiusura
plegado
fechar
sktadanie
kokkupanek
sulankstymas
salocisana
slozenf
skladanie
zlaganje
6sszehajtas
croBaHe
cKNnajbiBaHue
dimwaon
plierea
sklapanje
sulkeminen
stdnga
lukke

lukke
melipat
melipat
katlama

K&

WO fefedr
71
NNSWULAY
no1ron Nop
all

EN The basket is

suitable for

loads up to 2 kg /

4.5 |b.

NL Het mandje is
geschikt voor een
maximale helasting
van 2 ky.

DE Der Korh ist fiir
eine maximale
Belastung von 2 kg
geeignet.

FR Le panier peut
transporter une
charge maximale de
2kg/4.51h.

IT Il cestello pud
tollerare un carico
massimo di 2 kg.

ES La cestasoporta
un peso maximo de
2 kg.

PT 0 cesto é
indicado para uma
carga maxima de 2
ky.

PL Maksymalne
ohciazenie koszyk
wynosi 2 kg.

ET Pakikorvi
maksimaalne

kandevoime on 2 kg.

LT Krepsio iSlaiko
iki 2 kg svorj.

LV Grozs paredzéts
svaram, ka nav
lielaks par 2 kg.

CS Maximalni
nosnost kosiku je
2 kg.

SK Maximalna
nosnost kosika je
2 ky.

SL Najveéja
nosilnost nakupo-
valne kosarice je
2 kyg.

HU A kosar
maximalis terhelése
2 kg.

BG Kowwt
N3ABbPIKA TErN0 A0
2 K.

RU Kop3uHa
BbIAEPYKNBAET BEC
A0 2 KI.

EL To ka6 sivan
KaTGAARAO yio
@optia Bapoug £wg
Kot 2 KIAWV.

RO Cos suporta o
sarcina maxima de
2 ky.

HR Maksimalna
tezina stvari koje se
mogu odloziti u
kos$aru iznosi 2 kg.

FI Kori maksimi-
kuormitus on 2 kg.

SV Korgen klarar
en maximal
helastning pa 2 kg.

NO Kurven téler en
maksimal helastning
pa2kg.

DA Kurven er egnet
til en maks.
helastning pa 2 kg.

ID Keranjang dapat
memuat hehan

sampai dengan 2 kg.

MS Bakul sesuai
untuk muatan
sehingga 2 kg.

TR Sepet 2kg'ya
kadar agirhik
tasiyabilir.

CN EMERSAE
B2 B9,

CN EMERSAE
B2 B9,

JA BELWh D
i ElE2kg £T
-t‘\-a-o

KO HfA3U9| AL}
S PH= At 2 kg

TH aznidadily
Wunzdnsula
viin laidiu 2 nn.

oxnn 5o HE
pwn TV NMIXUNY
a'p 2

duwlio dlw AR
2 J| Juos JasY
S

aw FA
-£S9LS Y b )l sy
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Greentom chassis
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1-7
assemhly bhasket

montage mandje
Montage Korb
montage du panier
montaggio del cestello
montaje de la cesta
montagem do cesto
montaz koszyk
pakikorvi kokkupanek
krepSio tvirtinimas
groza montaza
montaz kosiku
montaz kosika
namestitev nakupovalne kosarice
a kosar felszerelése
MOHTaX Ha Kowwa
cbopKa Kop3nHbI
ouvappoAoynan koAabiol
montarea cosului
sastavljanje koSare za stvari
kori kiinnitys
montering korg
montering av kurv
montering af kurv
perakitan keranjang
pemasangan bakul
sepet montajl
EMERE
EMERE
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assembly basket

montage mandje

Montage Korb

montage du panier
montaggio del cestello
montaje de la cesta
montagem do cesto
montaz koszyk

pakikorvi kokkupanek
krepsio tvirtinimas

grozs montaza

montdz kosiku

montdz kosika
namestitev nakupovalne kosarice
a koséar felszerelése
MOHTaX Ha Kowa

cbopKa KOp3UHbI
ouvappoAdynan koAadiou
montarea cosului
sastavljanje koSare za stvari
kori kiinnitys

montering korg
montering av kurv
montering af kurv
perakitan keranjang
pemasangan bakul

sepet montaji
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EN The basic
functions are now
known. Prepare
Greentom for first
use hy following the
next instructions.

NL De hasisfuncties zijn nu
hekend. Maak Greentom
klaar voor het eerste
gebruik aan de hand van de
volgende instructies.

DE Sie kennen jetzt die
Basisfunktionen. Bereiten
Sie Greentom anhand der
folgenden Anweisungen fiir
den ersten Gebrauch vor.

FR Vous connaissez a
présent les fonctions de
hase. Préparez Greentom
avant sa premiere
utilisation en vous
conformant aux
instructions suivantes.

IT Ora che avete conoscen-
za delle funzioni di base,
puo preparare il passeggino
per il primo utilizzo
seguendo le istruzioni
riportate di seguito.

ES Ya conoces las
funciones hasicas. Prepara
la Greentom para su primer
uso siguiendo estas
instrucciones.

PT Agora ja conhece as
funcoes hasicas. Prepare o
Greentom para a primeira
utilizacao seguindo as
instrucoes seguintes.

PL Znasz juz podstawowe
funkcje. Przygotuj
Greentom do pierwszego
uzycia, postepujac zgodnie
Z ponizszymi zaleceniami.

ET Pohiomadused on niiiid
teada. Valmistage
Greentom esimeseks
kasutamiseks ette,
jargides jargnevaid
juhiseid.

LT Su pagrindinémis funk-
cijomis jau susipazinote.
Vadovaudamiesi tolesniais
nurodymais, paruoskite
Greentom pirmam
naudojimui.

LV Kad esat iepazinusi
pamatfunkcijas, sagatavo-
jiet Greentom pirmajai
lietoSanas reizei, izpildot
turpmakos noradijumus.

CS zakladni funkce jiz
znate. Pripravte kocarek
Greentom podle nasleduji-
cich pokynii k prvnimu
pouziti.

SK KedZe zakladné
funkcie uz teraz poznate,
mozete pripravit Greentom
na prvé pouzitie. Staci, ak
budete postupovat podla
nasledujticich pokynov.

SL Osnovne funkcije so
sedaj predstavljene.
Sledite naslednjim
navodilom za prvo uporaho
vozicka Greentom.

HU Ezzel ismertettiik is az
eszkoz alapfunkcioit. Az
alabhi utmutato
segitségével felkészitheti
Greentom habakocsijat az
elsé hasznalatra.

BG CeraBeue 3HaeTe
OCHOBHINTE hyHKLUN.
MoaroTBete Greentom pga
6bae n3non3BaHa 3a
NbPBU NbT, KaTo cAepBaTe
MHCTPYKUUNTE NO-A0NY.

RU Bl nosHakomunncs ¢
OCHOBHBIMUN hYHKLNAMN.
MoaroToBbTE KONACKY
Greentom agnAa nepsoro
MCNo/ib30BaHNA COrNacHo
cneaylownm
MHCTPYKLMUAM.

EL Twpa yvwpidete Tig
Baoikég Asttoupyie.
MPOETOWACTEITE yia THV
TpwTN Xprion Touv Greentom,
QKOAOUBWVTAG TIG TAPOKATW
odnyisg.

RO Cunoastetiacum
functiile de baza. Pregatiti
Greentom pentru prima
utilizare urmand
instructiunile de mai jos.

HR Osnovne funkcije sada
su poznate. Pripremite
kolica Greentom za prvu
upotrebu pridrzavajuéi se
sljedecih uputa.

FI Ny tunnet
perustoiminnot. Valmistele
Greentom ensimmaista
kayttoa varten seuraavien
ohjeiden mukaisesti.

SV De grundlaggande
funktionerna ar nu kdnda.
Forbered din Greentom for
forsta anvandning genom
att folja nedanstaende
instruktioner.

NO Standardfunksjonene
er na kjent. Gjgr Greentom
na klar til ferstegangs hruk
ved a fglge opp felgende
instruksjoner.

DA Nu kender du de grund-
lzggende funktioner. Gor
Greentom klar til brug ved
at folge disse anvisninger.

ID Fungsi dasar kini sudah
diketahui. Persiapkan
Greentom untuk
penggunaan pertama
dengan mengikuti instruksi
herikut ini.

MS Fungsi asasnya kini
telah diketahui. Sediakan
Greentom untuk
penggunaannya yang
pertama dengan mengikuti
arahan-arahan herikut.

TR Temel fonksiyonlar
artik hilinmektedir.
Greentom '1ilk kullanim
icin asagidaki talimatlari
izleyerek hazirlayin.

CN REEBEZEETHET
EARIfEE, FEiR THEAYER A
B Greentom BR5REE %
i, MEER(ER.

CN NEZBNIZELRTET
ERINRE, iR T ERVIRER
B Greentom 22)LEESE
37, BMEEDR(ER.
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AH238HA7|H0)| Ct2
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follow the instructions
volg de instructies

befolgen Sie die Anweisungen
suivez les instructions
sequire le istruzioni

sigue las instrucciones

siga as instrucoes

nalezy przestrzegac instrukcji
jargige juhiseid

laikykités instrukcijy
ievérojiet norades

Fidte se instrukcemi

riad'te sa pokynmi

sledite navodilom

kovesse az utasitasokat
cneABanTe MHCTPYKUNUNTE
yCcTaHOBKa aBTOKpecia
aKoAOUONOTE TIG 06NYiEg
urmati instructiunile

pratite upute

noudata ohjeita

f6lj anvisningarna

fglg instruksene

fglg instruktionerne

ikuti petunjuk

ikut arahan

talimatlari takip edin
TBIRIBRIRIE

TBIRIBRIRIE

EURERARE ICE>T<IEE W
CHS AT S S & ZEH[SIFHAIR
TRIT FT T Y
INALLLELN

mxXMNN "MNX 12py
bl gl
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follow the instructions
volg de instructies

befolgen Sie die Anweisungen
suivez les instructions
seguire le istruzioni

sigue las instrucciones

siga as instrucdes

nalezy przestrzegac instrukcji
jargige juhiseid

laikykités instrukcijy
ievérojiet norades

Fidte se instrukcemi

riad'te sa pokynmi

sledite navodilom

kovesse az utasitdsokat
cneABanTe MHCTPYKUNNTE
yCcTaHoOBKa aBTOKpecna
akoAOUBNOTE TIG 08NyiEg
urmati instructiunile

pratite upute

noudata ohjeita

félj anvisningarna

fglg instruksene

fglg instruktionerne

ikuti petunjuk

ikut arahan

talimatlari takip edin
TBIRIRBRIRIE
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EN When heing used

from hirth we recommend
Greentom is used together
with a matching hahy car
seat until approximately

12 months (weighing up to
13 kg / 28 Ih). For use and
installation of the car seat /
child restraint please follow
the instruction manual pro-
vided with your car seat.
A\ Keep children away and
hands clear while install-
ing or removing the car
seat adapters.

/\ For car seats used

in conjunction with the
Greentom Chassis, the car
seat does not replace a
cot or a hed. Should your
child need to sleep, then it
should be placed in a suit-
ahle carrycot, cot or hed.

NL Bij gebruik vanaf de geboorte
wordt aangeraden Greentom te ge-
bruiken in comhinatie met een pas-
sende autoveiligheidsstoel tot een
leeftijd van ongeveer 12 maanden
(met een maximum van 13 kg).
Voor gebruik en installatie van de
autostoel, volg de handleiding van
e hetreffende autostoel.

A\ Houd kinderen uit de buurt en
zorg dat ze niet met hun handen
klem kunnen zitten, als u de auto-
stoeladapters wilt vastzetten of
verwijderen.

A\ Indien u het chassis van de
Greentom gebruikt in comhinatie
met een autoveiligheidsstoeltje,
houdt er dan rekening mee dat het
autoveiligheidsstoeltje geen ver-
vanging is voor een reiswiegje of
hed. Indien uw kind moet slapen,
plaats het dan in een passende
reiswieg of hed.

DE Bei Gebrauch ab der

Geburt empfehlen wir, den
Greentom bis zu einem Alter

von etwa 12 Monaten (mit ei-
nem Maximalgewicht von

13 kg) in Komhination mit ei-
nem passenden Autokindersitz
zu verwenden. Hinweise zu
Nutzung und Installation des
Kindersitzes finden Sie in der
Gebrauchsanweisung des entspre-
chenden Kindersitzmodells.

/\ Halten Sie wéhrend der
Montage oder Demontage des
Autositzadapters Kinder fern und
klemmen Sie sich nicht die Finger
ein.

A\ Fiir Autositze, die zusam-

men mit dem Chassis benutzt
werden, gilt, dass der Autositz
eine Bahytragewanne oder ein
Bettchen nicht ersetzt. Sollte

Ihr Kind schlafen miissen, sollte
es in eine geeignete Bahyschale,
Bahytragewanne oder in ein ge-
eignetes Bettchen gelegt werden.

FR Lors d’un usage dés la nais-
sance, il est conseillé d’utiliser
Greentom en comhinaison avec
un siege-auto approprié jusqu’a
I’age de 12 mois environ (avec un
poids maximum de 13 kg). Pour
I’emploi et I’installation du siege
de voiture pour enfant, veuillez
suivre le manuel d’instructions li-
vré avec votre siege de voiture.
A\ Tenir les enfants a ’écart et
éloignez vos mains pendant que
vous installez ou enlevez les adap-
tateurs du siege auto.

A\ Les sieges-autos utilisés avec
Chassis ne remplacent pas un
couffin ou un lit. Si votre enfant
a hesoin de dormir, il devrait étre
placé dans une nacelle, un couf-
fin ou un lit.

IT In caso di utilizzo fin dalla na-
scita, si consiglia di usare il pas-
seggino insieme a un seggioli-

no auto adeguato fino a circa 12
mesi di eta (e un peso massimo di
13 kg). Per utilizzare e installare
il sedile per hambhini, siete prega-
ti di seguire le istruzioni contenu-
te nel relativo manuale.

A\ Tenere lontani i hamhini e le
mani durante I’installazione o la
rimozione degli adattatori peril
seggiolino auto.

A\ In caso di utilizzo di seggioli-
ni auto con I’ Chassis, il seggioli-
no auto non sostituisce la culla o
il letto. Se il hamhino vuole dor-
mire, adagiarlo in una carrozzina,
una culla o un letto adeguato.

ES Para usar la sillita Greentom
desde el nacimiento, recomenda-
mos hacerlo juntamente con un
grupo 0 a juego hasta aproxima-
damente los 12 meses de edad
(hasta 13 kg de peso). Para el uso
y lainstalacion de la silla para
auto siga el manual de la corre-
spondiente silla para auto.

/\ Al montar o desmontar los
adaptadores de la silla para el co-
che mantenga alejados a los nifos.
A\ Silas sillas de coche se usan en
combhinacion con un Chassis, las
mismas no se dehen utilizar como
el sustituto de una cuna o cama.
Si su hijo dehe dormir, dehera co-
locarlo en un capazo, cuna o cama
indicados.

PT Se for utilizado a partir do na-
scimento, aconselhamos a uti-
lizacao do Greentom em com-
binacao com uma cadeira para
automdvel adequada até a ida-
de de cerca de 12 meses (com um
maximo de 13 kg). Para uso e in-
stalacao da cadeira auto siga as
instrugoes do manual da respeti-
va cadeira.

/\ Mantenha a crianga e as maos
afastadas ao instalar ou remo-
ver os adaptadores de assento
automovel.

A\ Ao utilizar uma cadeira de au-
tomavel em comhinagao com o
Chassis, lemhre-se gue a cadei-
ra nao substitui um bergo ou uma
cama. Quando a crianca preci-

sa de dormir, deve ser colocada
num carrinho de hehé, hergo ou
caminha.

PL W przypadku uzywania woz-
ka Greentom od narodzin dziecka,
zalecane jest korzystanie z niego
w potaczeniu z odpowiednim fo-
telikiem samochodowym do osia-
gniecia przez dziecko wieku oko-
to 12 miesiecy (maksymalnej wagi
13 kg). Podczas korzystaniai
montazu fotelika samochodowego
nalezy przestrzegac instrukcji ob-
stugi danego fotelika.

A\ Podczas montazu i demontazu
adapterow fotelika samochodowe-
go trzyma¢ dzieci i dionie z dala
od ruchomych czesci.

/A\ W przypadku uzywania foteli-
kéw samochodowych w potacze-
niu z ramg podstawowa/podwo-
ziem Greentom nalezy pamietac

o tym, ze fotelik samochodowy
nie zastepuje gondoli wézka ani
t6zeczka. Na czas spania nalezy
umiescic dziecko w gondoli lub w
t6zeczku.

ET Kui Greentom ’i kasutatakse
siinnist saadik, siis on seda soovi-
tav kasutada vanuseni umbes kuni
12 kuud (kuni 13 kg) koos sohiva
auto turvahilliga. Turvahalli kasu-
tamiseks ning paigaldamiseks jar-
gige palun kasutusjuhendit, mis
on lisatud teie auto istega.

/\ Turvahilli adapterite kinnita-
mise voi eemaldamise ajal hoidke
lapsed eemal ja kded.

/\ Greentom raamiga kasutata-
vate turvahillide puhul ei asen-
da turvahall korvi ega voodit. Kui
teie lapsel on vaja magada, tuleks
ta panna sohivasse vankrikorvi,
korvi voi voodisse.

LT Jeigu norite naudoti vezimélj
Greentom nuo gimimo, rekomen-
tduojame prie rémo tvirtinti tinka-
ma automobiline kédute, skirta
kudikiams mazdaug iki 12 me-
nesiy amziaus (iki 13 kg svorio).
Norédami naudotis ir jmontuoti
automobhilio vaiko kédute, vado-
vaukités instrukcijomis, pateikto-
mis kartu su automobhilio kédute.
A\ Pridédami arba nuimdami au-
tomobilinés kédutés adapterius
neleiskite salia huti vaikams ir
nieko nelaikykite rankose.

A\ Automobhilinés kédutés, deda-
mos ant vaziuoklés, negali atstoti
lopSio ar lovytés. Jei jisy vaikas
nori miego, guldykite jj j tinkama
lopsj arba lovyte.

LV Ja izmantojat Greentom kop$
dzims$anas, iesakam to izmantot
kopa ar athilstoSu hernu auto sé-
dekliti, kas paredzéts zidainiem
Iidzapméram 12 ménesu vecu-
mam (13 kg svaram). Lietojot un
uzstadot hérnu auto sedekliti, lu-
dzu, ievérojiet auto sedeklitim
pievienoto lietoSanas instrukciju.
A\ Uzstadot vai nonemot auto-
mobilu sedekli3a adapterus, tu-
riet bérnus drosa attaluma un ri-
kojieties uzmanigi, lai neiespiestu
plaukstas.

A\ Gadijumos, kad autosedeklitis
tiek izmantots kopa ar $asiju, au-
tosedeklitis neaizstaj Supuliti vai
gultinu. Uz gulésanas laiku bérns
ir jaievieto athilstosa supuliti,
bérnu gultina vai gulta.

CS Pokud chcete Greentom pou-
Zivat jiz od narozeni ditéte, dopo-
rucujeme Vam ho do véku 12 mé-
sicii ditéte pouzivat v komhinaci
s odpovidajici autosedackou (ma-
ximalni hmotnost 13 kg). Pfi po-
uzivani a montazi sedacky/ zadrz-
ného systému pro déti se prosim
fid'te navodem k pouziti dodanym
s vasi automohilovou sedackou.
/\ P¥i nasazovani ¢i sundavani
adaptérii na autosedacku davejte
pozor naruce a dhejte na to, ahy
déti ziistavaly mimo dosah.

A\ Pokud jde o autosedaéky pou-
Zivané s podvozkem, nenahrazu-
ji postylku ani lizko. Potfehuje-li
vase dité spat, mélo hy hyt uloze-
no do vhodné vanicky, postylky
neho liizka.

SK Pri pouzivani od narode-

nia dietata odporic¢ame pouzivat
Greentom v komhinacii s vhodnou
hezpecnostnou autosedackou do
veku priblizne 12 mesiacov (s ma-
ximalnou nosnostou 13 kg). Pri
pouzivani a instalacii autosedac-
ky/detského zadrziavacieho systé-
mu postupujte podla navodu, kto-

ry sa dodava spolu s autosedackou.

A\ Pri instalovani aleho odohe-
rani adaptérov na autosedacky
drzte deti a ruky v dostatocnej
vzdialenosti.

AV pripade autosedaéky pouzi-
vanej spolu s podvozkom, auto-
sedacka nenahradza postielku
alebo 16zko. Ak bude vase dieta
chciet spat, musi byt umiestnené
do vhodnej vanicky postielky ale-
ho l6Zka.

SL Ce vziéek Greentom upora-
hljate od otrokovega rojstva, vam
svetujemo uporaho ujemajocega
se avtosedeZa za otroke do staros-
ti 12 mesecev (tezado 13 kg). Za
uporaho in namestitev otroskega
avtosedeza upostevajte navodila,
priloZzena vaSemu avtosedezu.

A\ Med name$éanjem ali odstran-
jevanjem adapterjev za avtosedez
poskrhite, da otroci niso v hlizini,
in umaknite roke.

A\ 'V primeru da sasijo uporahljate
v kombinaciji z avtosedezem,

ne pozahite, daavtosedezne
nadomesca kosare ali postelje. Ce
mora vas otrok spati, ga polozite v
zato primerno kosaro ali posteljo.

HU Ha a gyermek sziiletésétél
kezdve hasznalja a Greentom ha-
hakocsit, akkor javasoljuk, hogy
koriilbeliil 12 honapos korig (il-
letve legfeljebh 13 kg testsiilyig)
a megfeleld autos hiztonsagi iilés-
sel egyiitt hasznalja. Az autosiil-
és/gyerekiilés hasznalatahoz és
hehelyezéséhez, kérjiik, kdvesse
az autosiiléshez kapott hasznala-
ti utasitast.

A\ Az autésiilés adaptereinek

he- vagy kiszerelésekor a gyer-
mekeket tartsa tavol, keze pedig
legyen szahad.

/\ Ha az habakocsi alvazat au-

tos biztonsagi iiléssel kombinalva
hasznalja, akkor vegye figyelembhe,
hogy az autos hiztonsagi iilés nem
potolja a mozeskosarat vagy a kisa-
gyat. Ha gyermekének aludnia kell,
akkor helyezze at egy megfelelo
mozeskosarba vagy kisagyha.

sxjdvpy Jves v Wo3UID
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BG B cnyyaii 4e usnonspare Ko-
nAnykarta Greentom ot paxpaaHe-
TO, NpPeNnopbYBaMe N3Nos3BaHe-
TO ii B KOM6MHALMA C NOAX0AALLO
CTOJIYE 32 K0JIa 10 HABbpLIBaHe
HaoKono 12 meceuya (c Makcuman-
HoTerno ot 13 Kr.). 3ansnonsBa-
He M MHCTaNnpaHe Ha CTONYeTo
3aKona/obe3onacABaHe Ha aeTe,
MOJIA C/leABaNTe PbKOBOACTBO-
To3aynoTpeb6a Kbm Baweto cTon-
Yye 3aKona.

A\ MpunocraBaHe nnm ceanaxe
HaajanTepuTe 3a CTONYETO 32 aB-
ToMO6MA, APbIKTE AeuaTa fjaney
nnaserTe pbueTe CH.

/\ B cnyyaii 4e n3non3pare wacm-
TO B KOM6MHaLMA CbC CTONYE 3Q
Kona, umMaiiTe npeaBua, 4e cTon-
4YeTo 3a KoJla He e 3aMecTNTeN 3a
AETCKO KpeBaTye nan nerno. 3a
cnaHe nocTaBeTe AeTETO B NOAX0-
AALLO TAKOBA.

RU Npu ncnonbsosaHunu c camoro
POXAEHUA Mbl PEKOMEHAYEM MNC-
nonb3oBatb Greentom c cooTBeT-
CTBYHOL M JeTCKUM aBTOKpec-
JIOM 10 AOCTUKEHUA pe6eHKoM
BO3pacTanpumepHo 12 mecsaues
(Bec Ao 13 kr). Nndhopmauunio 06
McnoJib30BaHUM 11 YCTAHOBKE aB-
TOMO6MNbLHOrO AETCKOro Kpecna
Bbl HaliJeTe B NHCTPYKLNM K COOT-
BeTCTBYHOLEMY aBTOMO6UNAbLHOMY
AETCKOMY Kpecay.

A\ Mpu ycTaHoBKe Unn cHATAN
aflanTepoB AJ1A aBTOKpecnaAeTun
AOJIKHbI HAX0AUTbCA Ha 6e3onac-
HOM paccToAHuK. bepernrte pykn.
/\ ABTOKpecna, ncnosb3ye-

Mble BMecTe C X0,0B0Ii 4acTbio

Greentom, He 3aMeHAIOT KOJIbl-
6enb nnn kpoBathb. Konackatak-
e He NnpefHa3Ha4YeHa ana anm-
TeJIbHbIX NPOMEKYTKOB CHa. na
NOJTHOLEHHOr0 CHa NOMEeCTUTE pe-
6eHKa B COOTBETCTBYHOLLYH N10/1b-
KY, MaHEX 1 KPOBaTKY.

E L EGv xpnowonoiciton an6 T oTiy-
H1) TG YEVVIOTG, GUVIGTOHE TN XPN)-
on Tou Greentom padi PE TO AVTIOTOL-
XO KABIoHE GUTOKIVIITOU VIOl Hwpd
nAKioG £wg Kot 12 pnvwv nepinou (pe
Bapog £wg kon 13 KIAG). Na T Xprion
KOl TNV EYKOTACTOON TOU KaBiopaTog
QUTOKIVITOU/CUGTIHOTOG GUYKPG-
TNonG, akoAoudIoTE Tig 05NYiES TOU
gyxeIp1diou Tou TaipéxeTan padi pe To
KABIGHO QUTOKIVI|TOU.

A\ KpaTiioTe To Tondié poKpié Kot

TO XEPI0 00IG EAEVOEPQ KOTA THV
EYKATAGTOON | TNV QQOIPECT TWV
TIPOCOPLOYEWV TOU KOBIGHOTOG
QUTOKIVI|TOU.

A\ Tat KOBioPAT AUTOKIVITTOU TTOU.
XPNOIHOTIOIOUVTON GE CUVSUOOHO pE
TOV OKEAETO €V OVTIKOOITTOUV TNV
Kouvia 1} To kpeRATL. EGv To andi oog
B£Ae1 va KopnOsi, BAATE TO 0€ KOTAA-
Ando TopT-pmEUTE, KOUVIX 1) KPERATL.

RO in cazul utilizirii produsului
inca de la nastere, se recomanda
utilizarea Greentom in combinatie
cu un scaun auto de siguranta pana
la varsta de aproximativ 12 luni (si
maximum 13 kg). Pentru utilizarea
si instalarea scaunului auto, va ru-
gam sa urmati instructiunile furni-
zate cu acesta.

A\ Feriti copiii si pastrati-va mai-
nile libere in timp ce instalati sau

indepartati adaptoarele scaunu-
lui auto.

A\ Daca utilizati sasiul in comhina-
tie cu un scaun auto, tineti cont ca
scaunul auto nu poate inlocui port-
hebeul sau patul. Cand copilul tre-
buie sa doarma, asezati-lintr-un
porthebe sau intr-un pat adecvat.

HR Prilikom upotrehe kolica od ro-
denja preporucujemo upotrehljava-
ti kolica Greentom zajedno s odgo-
varajucom autosjedalicom sve do
otprilike 12 mjeseci starosti djeteta
(pri cemu je maksimalna tezina dje-
teta 13 ky). Za koristenje i instala-
ciju sjedalice automobilaili djecje
autosjedalice, molimo slijedite upu-
te iz prilozenog prirucnika.

/\ Drzite djecu i ruke podalje prili-
kom instalacije ili uklanjanja adap-
tera za autosjedalicu.

/\ Kada konstrukciju upotrehljava-
te zajedno s autosjedalicom, imajte
na umu da autosjedalica nije zamje-
na za koSaru za novorodence ili za
krevetic. Ako vase dijete treba spa-
vati, smjestite ga u odgovarajucu
koSaruili u krevetic.

FI Kaytettaessa rattaita vastasyn-
tyneelle suositellaan niiden kaytta-
mista yhdessa sopivan turvaistui-
men kanssa noin 12 kk:n ikaan asti
(enintaan 13 kg). Lasten autois-
tuimen/ lasten turvalaitteen kayt-
toa ja asennusta varten noudata au-
toistuimen mukana toimitettuja
kayttoohjeita.

A\ Pida lapset pois tielta ja kadet
vapaina kiinnittaessasi ja irrottaes-
sasi turvaistuimen adapterit.

A\ Yhdessa -rungon kanssa kay-
tettava turvaistuin ei korvaa san-
kya. Jos lapsesi taytyy nukkua, ase-
ta hanet sopivaan kantokoppaan tai
sankyyn.

SV Vid anvandning fran fodseln,
rekommenderas det att anvan-

da Greentom tillsammans med en
lamplig bilbarnstol till ungefar 12
manader (med en maximal vikt pa
13 kg). Vid anvandning och instal-
lation av hilbarnstolens halte van-
ligen se instuktionsmanualen som
medfaljer hilbarnstolen.

A\ Hall barn horta och hall handerna
fria nar du installerar eller tar hort
hilstolsadaptrarna.

A\ O0m chassit anvands med en hil-
harnstol, ersatter dettainte en
harnsang eller en sang. O0m har-
net hehdver sova, ska det laggas i
en lamplig bahylift, barnsang el-
ler sang.

NO Ved bruk helt fra fadselen av
anhefales det at Greentom hrukes

i komhinasjon med et barnesete

til bil som er egnet for harn som er
opptil ca. 12 maneder (med en mak-
simalvekt pa 13 kg). For bruk og in-
stallasjon av harneseter i hil, se in-
struksjonsmanualen som fulgte
med setet ditt.

/\ Hold bgrn vak og henderne fri,
mens du installerer eller fjerner
hilsedeadapterne.

/\ Hvis du bruker chassiset til -en
sammen med et barnesete til hil,
ma du tenke pa at barnesetet ikke
er en erstatning for en reiseseng el-
ler seng. Hvis barnet ditt ma sove

ma du legge det i en passende reise-
seng eller seng.

DA Ved brug fra fedslen anhefa-
les det at bruge Greentom sammen
med en passende autosikkerheds-
stol op til en alder af cirka 12 mane-
der (med et maksimum pa 13 kg).
Folg venligst den brugsanvisning,
der fulgte med autostolen, ved
brug og installation af autostolen/
harnesadet.

/\ Hold hgrn vaek og handerne fri,
mens du installerer eller fjerner
hilsedeadapterne.

A\ Pa hilszder brugt sammen med
Chassis erstatter hilsadet ikke en
lift eller en seng. Hvis dit barn be-
hgver at sove, hgr det lgges i en
passende lift, vugge eller seng.

ID Ketika digunakan sejak lahir
kami menyarankan agar Greentom
digunakan hersamaan dengan
tempat duduk mobil untuk bayi
yang pas hingga kira-kira 12 hulan
(dengan herat / hohot sampai
dengan 13kg). Untuk penggunaan
tlan pemasangan kursi mobil/
penahan anak mohon ikuti instruksi
manual yang disediakan pada kursi
mobhil Anda.

A\ Jauhkan anak-anak dan

tangan sewaktu memasang atau
melepaskan adaptor tempat duduk
mobil.

A\ Dalam penggunaan tempat
duduk mobhil pada sasis Upp,
tempat duduk mobil tidak
menggantikan ranjang atau tempat
tidur. Apahila anak Anda ingin
tidur, maka harus ditempatkan
pada badan kereta bayi, ranjang,

atau tempat tidur yang sesuai.

MS Apabhila digunakan sejak kela-
hiran kami menyarankan Greentom
digunakan bersama dengan keru-
si kereta bayi yang sepadan sehing-
ga usia kira-kira 12 hulan (berat se-
hingga 13 kg). Untuk penggunaan
dan pemasangan kerusi kereta/
penahan kanak-kanak sila ikut ara-
han manual yang disediakan bhersa-
ma dengan kerusi kereta anda.

A\ Pastikan kanak-kanak atau tan-
gan mereka jauh ketika memasang
atau menanggalkan penyesuai keru-
si kereta.

A\ Bagi kerusi kereta yang diguna-
kan hersama dengan Casis, kerusi
kereta itu tidak menggantikan tem-
pat tidur atau katil. Sekiranya anak
anda perlu tidur, dia perlu ditem-
patkan di dalam carrycot, tempat
tidur atau katil yang hersesuaian.

TR Greentom ‘in dogumdan iti-
haren kullanilmasi durumunda,
yaklasik 12 ay siiresince uyumlu
hebek arag koltugu ile kullanilma-
sini oneririz (13 kg’a kadar agir-
Ik tasir). Arag koltugu/gocuk ba-
ginin kullanimi ve kurulumu igin
liitfen arag koltugu ile hirlikte ve-
rilen kullanim kilavuzundaki tali-
EUETER

A\ Arag koltugunun adaptérleri yer-
lestirirken veya kaldirirken gocuk-
lar1 ve ellerini bundan uzak tutun.
A\ Govdesi ile birlikte arag koltu-
gunun kullanimi durumunda, arag
koltugu hesik veya yatak olarak
kullanilamaz. Gocugunuzun uyu-
masi gerekiyorsa o zaman uygun

hir porthebe, besik veya yatak
kullaniimalidir.

CN IREEZF—HEMFIAE
FA Greentom 2)LEFERIE, FHE
WE—HM RS FEFRSERES
iERER, BEAT-1297ANE
T (BETEBIIRBLT) . TLHE
EA JLESFEREEER I, 15HKER
BASFER S ERERRES.

A BRRYRBIRSFEREERIER
#=20, IBEMILILESER, JvDhEFH,
A HSFEREEG F5R &I
{ERN, ISFEREEFTEEL MR
BERMER., NREA T EE
w, BEEILRTRE—TESHN
B)LE. RE, siRE,

CN MR EEZF—HERMFIAE
F Greentom 22)L&ERUiE, FfilzE
WE5—MERASELERES
#EREM, FEAF0-1297ANE
F (EEFETINM) . GERE
£ JLERFERSEN 1, 15iRR
BSFER S ERERIRIPE,

A BEYRBIFSERSEEER
230, BEAILILESER, IR,
A BSERSEGT 3R EiE
{ERN, SERSERTRESMIR
B RIER. MRB/NZEEE
W, BEEEZFRE—TESH
B)LEF. FRE, sKE.

JA £EI<ERTIIHESIC
(&, Greentom [CEEIBHNE—H
——rEDOHBZEHEIDLET,
(12491208 ((FE13ky AT E
T,) H—>—kT79T9—DZE
AICDWTIE, GreentomDIEFRE
HECHBLEHELESL,
==K/ FrAIVEY—LDIE
BEAVARR=ILCDWTlE, B—
> — (B OBREHBAEICHRST
LIEEL,

A N——kTITI—DERE
X, BFBREELICHF LI AEHF
=9 (CT > TLIESLY,

A TL—LEHRATNZH—>—
FERY RO DY [CRBVEE
. BFEHNRZUNELHZIBS
&, B F+V—av bk WU
TeHBRNY X IRy RICEDE
BUNENBVET,

KO 2o} uf S E{Greentom S Al
o4l 220 2 1270 E op7| 71X
AL23517| ZEtst o172 FIA E e} &t
H AFESHAIZ HE S| (RAI= 2
13kg). MQI2 X X|L} XIS AL 2|x}2
Ar2stn Mx[StHA 4= QO AL of
LH A7} Shhle| XESAte| ZfM AH|A S
UQR Z 2t FHLR.

A\ 7} ME OLEHE| S F&tslrq Lt 22
& mjj oto| 7+ Ha| Hojx U= st
CIE 2712 20 E1 UAX| OHMAL.
/\ Greentom MA|2t EHH| AL ALHE
Xt ZpM, XFS AL EHA 2 ALl 2= ALy
£ CHA[SHX] e2SLICt, otol 7t &8l
I E2, ChS2 Metét carrycot,
icH E£= Acholl s X|sfofgL|ct.
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EN Greentom
Carrycot is intended
from hirth up to
approx. 6 months/
max. 9 kg (20 Ib) /
max. 66 cm (26 in).

NL De Greentom Carrycot is
hedoeld voor gebruik vanaf
de gehoorte tot ca.

6 maanden / max. 9 kg /
max. 66 cm.

DE Greentom Carrycot ist
gedacht ab der Gehurt his
etwa 6 Monate / max. 9 kg /
max. 66 cm.

FR Greentom Carrycot peut
étre utilisé a partir de la
naissance jusqu’a environ

6 mois / 9 kg (20 Ib) max. /
66 cm (26 in) max..

IT La Greentom Carrycot &
destinata a neonati e
hambini fino a circa 6 mesi
di eta/ di peso non superiore
ai 9 kg / di altezza non
superiore ai 66 cm.

ES Greentom Carrycot esta
recomendado para su uso
desde el nacimiento hasta
aprox. 6 meses / max. 9 kg /
max. 66 cm.

PT Greentom Carrycot
destina-se a criancas desde o
nascimento até a idade de
cercade 6 meses/ max. 9 ky/
max. 66 cm.

PL Gondola Greentom
Carrycot jest przeznaczona
dla dzieci w wieku od
narodzin do okoto

6 miesiecy / maks. 9 kg /
maks. 66 cm.

ET Greentom vankrikorv on
ettendhtud siinnist kuni 6.
elukuuni (kuni 9 kg / 66 cm).

LT Greentom Carrycot yra
skirtas kudikiams nuo
gimimo iki mazdaug 6 meén. /
iki 9 kg / iki 66 cm.

LV Greentom Carrycot ir
paredzéts zidainiem lidz
aptuv. 6 menesu vecumam/
maks. 9 kg / maks. 66 cm.

CS Koéarek Greentom je
urcen pro déti od narozeni
do 6 mésicti/ max. 9 kg /
max. 66 cm.

SK Greentom Carrycot je
urceny pre novorodencov a
deti do 6 mesiacov / vaha
max. 9 kg / vySka max.

66 cm.

SL Ko3ara Greentom
Carrycot je namenjena
otrokom od rojstva do
priblizno 6 mesecev / najvec
9 kg / najvec 66 cm.

HU A Greentom Carrycot
elem a sziiletéstdl kh. 6
honapos korig / max. 9 kg
testsulyig / max. 66 cm
testhosszig alkalmazhato.

BG Konnukara Greentom
Carrycot e npeaHa3HayeHa 3a
N3non3BaHe A0 HaBbpLIBaHe
Ha OKoJ10 6 Meceua /
MAKCUIMAJIHO Ter/o oT 9 Kr. /
MaKCcMMaJiHa BUCOYIHA OT
66 cm.

RU Greentom Carrycot
npeAHa3HauYeHa anAa peteii
C POXAEGHUA 1 A0 NpUMep-
HO b mecAueB/

BECOM A0 9 Kr/pocTom A0
66 cm.

EL To Greentom Carrycot
€ivon KatdAANAo yia veoyévvn-
TO HWPA KOt Yio pwpd nAIKiog
£wG b unvwv mepinou /
Bdipoug 9 KIAWV TO péyioTo /
UYoug b6 EKATOGTWV TO
péyioro.

RO Greentom Carrycot este
destinat utilizarii de la
nastere pana la varsta de
aproximativ 6 luni / max.

9 kg / max. 66 cm.

HR Kolica Greentom
Carrycot namijenjena su
upotrehi od djetetovog
rodenja do otprilike 6
mjeseci starosti / maks.
9 kg / maks. 66 cm.

FI Greentom Carrycot on
tarkoitettu syntymasta noin
6 kk:n ikdan / enint. 9 kg /
enint. 66 cm.

SV Greentom Carrycot ar
avsedd att anvandas fran
fodseln till ca. 6 manader /
max. 9 kg / max. 66 cm.

NO Greentom Carrycot er
ment for bruk fra fgdselen
av og opp til ca. 6 maneder /
maks. 9 kg / maks. 66 cm.

DA Greentom Carrycot er
heregnet til brug fra fgdslen
op til cirka 6 maneder /
maks. 9 kg / maks. 66 cm.

ID Greentom Carrycot
diperuntukkan untuk bayi
yang haru lahir sampai
dengan kira-kira 6 hulan /
maks 9 kg / maks 66 cm.

MS Greentom Carrycot
dikhaskan untuk bayi baru
lahir hingga kira-kira

6 bulan / maks. 9 kg /
maks. 66 cm.

TR Greentom Porthebeyi

dogumdan sonra yaklasik
6 aya kadar kullanilabhilir /
maks. 9 kg / maks. 66 cm.

CN Greentom Carrycotid
BATHERRLY6THIE
L/ BREEILNFT/ BE
66E A,

CN Greentom Carrycoti&
BATHERRLY6THIE
L/ BREEILNFT/ BE
66E A,

JA Greentom Carrycot
&, EEDSEEZ6HA /
{KE9kg LT / HR66cm
UTO&EFHRENRELT
W&,

KO Greentom Carrycot2
Aot M £E 2k 6 E B
O eiLich/ Z|cH 24|

9 kg / Z|cH X% 66 cm.

TH Greentom Carrycot i
Inmlszaanistaniu
muausnIinuiivany
6 \iiau uminlanAu

9 NN. / AN 66 BA.

Greentom Carrycot HE
DNTY Nyn D19 Ty
Ty /71y ownn 6 5
v /a"p 9 Sw "2 n Ypwn
"D 66 bw "2n nan

waass AR
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English

1 chassis

1 footrest

1 additional frame
1 carrycot

6 strips

1 safety bar

1 apron

1 board

1 mattress

1 canopy

1 basket

1 fabric release tool
2 cover strips

Italiano

1 telaio

1 poggiapiedi

1 carcassa

1 navicella

6 strisce

1 barra di sicurezza

1 grembiule

1 bordo

1 materasso

1 cappuccio

1 cestello

1 utensile per rimuovere gli
elementi in tessuto

2 strisce di rivestimento

Nederlands

1 chassis

1 voetensteun

1 frame

1 reiswieg

6 strips

1 veiligheidsbeugel

1 dekje

1 bodemplaat

1 matras

1 zonnekap

1 mandje

1 gereedschap voor het verwijderen
van de stoffen onderdelen

2 afdekstrips

Espafol

1 chasis

1 reposapiés

1 bastidor

1 capazo

6 tiras

1 barra de seguridad

1 funda

1 tablero

1 colchén

1 capé

1 cesta

1 herramientas para eliminar los
elementos de tela

2 cinta de recubrimiento

Deutsch

1 Fahrgestell

1 FuBstiitze

1 Rahmen

1 Babytragewanne

6 Streifen

1 Sicherheitsbiigel

1 Schurz

1 Bord

1 Matratze

1 Sonnenblende

1 Korb

1 Werkzeug zum Entfernen von
Stoffteilen

2 Abdeckleisten

Portugués

1 chassis

1 apoio para o pé

1 armagao

1 alcofa

6 tiras

1 barra de seguranca

1 avental

1 placa base

1 colchao

1 protetor de sol

1 cesto

1 ferramenta para retirar as pegas
em tecido

2 tira de cobertura

Francais

1 chassis

1 repose-pieds

1 cadre

1 nacelle

6 bandes

1 barre de sécurité

1 tablier

1 bord

1 matelas

1 capot

1 panier

1 outillage pour l'enlevement
des parties en tissu

2 bandes de protection

Polski

1 rama podstawowa/podwozie
1 podndzek
1 rama B owalna
(do Reversible i Carrycot)
1 gondola
6 paski
1 barierka bezpieczenstwa
1 nakrycie gondoli
1 deska
1 materacyk
1 daszek
1 koszyk
1 kluczyk/narzedzie do
zdejmowania tapicerki
2 listwy maskujace

Eesti

1 alusraam

1 jalatugi
1raam

1 vankrikorv
6 liistud

1 turvakaar
1 jalakate

1 pohi

1 madrats

1 kaarvari

1 pakikorv

1 kangaeemalduse tooriist
2 katteliistud

Slovencina

1 podvozok

1 opierka ndh

1rdm

1 vanicka

6 pasy

1 ochranny oblik

1 kryt

1 doska

1 matrac

1 strieSka

1 kosik

1 nastroj na uvolnenie latkovych
Castf

2 krycie pasiky

osad / dalys / dalas / dily / diely / sestavni deli / alkatrészek / qacTn GV%I’\"’OM MVVQOO‘"

Lietuviy kalba

1 vaziuoklée

1 kojy atrama
1rémas

1 lopSys

6 dirzeliai

1 apsauginis buomelis
1 uzklotas

1 jklotas

1 ¢iuzinys

1 gaubtas

1 krepSio

1 Irankis audiniui nuimti
2 dengiamajg juostele

Slovenscina

1 Sasija

1 opora za noge

1 okvir

1 koSara

6 pasov

1 varnostna precka

1 zascitna odeja

1ploséa

1 vzmetnica

1 strehica

1 koSarica

1 orodje za odstranjevanje
tekstilnih delov

2 pokrovni

Latviesu

1 sasija

1 kaju balsts

1ramis

1 parnésajams Stpulitis
6 siksnas

1 drosibas stienis

1 kaju parsegs

1 kapslitis

1 matracis

1 ratu jumtins

1 grozs

1 auduma nonemsanas riks
2 parsega sloksni

Magyar

1 alvaz

1 ldbtdmasz

1 keret

1 mdzeskosar

6 szalag

1 biztonsagi kengyel

1 takard

1 fenéklap

1 matrac

1 napellenzd

1 kosar

1 szerszam az anyaghbdl késziilt
alkatrészek eltavolitdsdhoz

2 fedGpantot

Cestina

1 podvozek

1 opérka pro nohy

1rdm

1 vanicka

6 pasky

1 ochranné madlo

1 kryt

1 deska

1 matrace

1 stfiska proti slunci

1 kosik

1 nastroj pro uvolnénf latkovych
castf

2 kryci pasky

Bbbarapckum e3mk

1 wacwn

1 nocTaBKa 3a KpayetaTa
1 pamka

1 Kol 3a HOBOPOJEHO
6 NeHTn

1 npeanaseH bopa

1 nokpmnsano

160pa

1 matpak

1 CeHHUK

1 Kow

1 MHCTPYMEHT 3a 0TCTpaHABaHe Ha

TbKaHN
2 NoKpuBawara neHra
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PyccKuii A3bIK

1 xoa0Bad YacTb

1 noAHOXKA

1 fononbHUTENBHAA pama

1 nonbKa-nepeHocka

6 peMeLlKoB

1 3awuTHas 6amnep

1 hapTyk

1 naHens

1 martpady

1 kanop

1 Kop3nHa

1ycTpoiicTBO AnA
0TCOeANHEHMNA TEKCTNNA

2 3aWNTHYI0 NNaHKy

Svenska

1 chassi

1 fotstod

1ram

1 liggdel

6 skenor

1 sakerhetsbygel

1 skydd

1 bottenplatta

1 madrass

1 sufflett

1 korg

1 verktyg for att avldagsna
tygdelar

2 tackskenan

EAANVIKG

1 OKEAETOG

1 umomddlo

1 mAaiolo

1 TOPT-PMEUTE

6 houpld

1 umdpo ao@oleiag

1 mod1d

1 modoaoavida

1 oTpWHA

1 KGNV

1 KoAGOL

1 EpyaAcio ylo apaipean
€§APTNUATWY UPACHOTOG

2 Awpida kGAuwng

Norsk

1 understell

1 fotstgtte

1 ramme

1 beerebag

6 strips

1 sikkerhetsbgyle

1 trekk

1 bunnplate

1 madrass

1 kalesje

1 kurv

1 redskap for & Igsne
stoffdeler

2 dekklistene

Romana

1 sasiu

1 reazem pentru picioare

1 cadru

1 porthebe

6 chingi

1 bara de siguranta

1 patura

1placa

1saltea

1 copertina

1cos

1 instrumente pentru
Tndepartarea partilor textile

2 benzi de acoperire

Dansk

1 chassis

1 fodstgtte

1 ramme

1 babylift

6 strips

1 sikkerhedshgjle

1 deekke

1 bundplade

1 madras

1 kaleche

1 kurv

1 redskab til at Igsne stof
med

2 deeklister

Hrvatski

1 podvozje

1 oslonac za noge

1 konstrukcija

1 kosSara za novorodence

6 trake

1 sigurnosna precka

1 zimska navlaka

1 baza

1 madrac

1 pokrov protiv sunca

1 kosara

1 alat za skidanje dijelova od
tkanine

2 zastitna traka

Bahasa Indonesia

1sasis

1 ganjalan kaki

1 kerangka

1 Carrycot

6 kepingan

1 gagang pengaman

1 apron

1 papan

1 matras

1 kanopi

1 keranjang

1 alat pelepas kain tempat
duduk

2 strip penutup

Suomi

1 alusta

1 jalkatuki

1 runko

1 kantokoppa

6 kiinnitysliuskaa

1 turva-aisa

1 peite

1 pohjalevy

1 patja

1 kuomu

1 kori

1 tydkalu kangasosien
irrottamiseen

2 peiteliuskaa

Malay

1 casis

1 tempat letak kaki

1 rangka

1 Carrycot

6 tali strip

1 palang keselamatan
1 apron

1 papan

1 tilam

1 kanopi

1 bakul

1 alat pembebasan fabrik
2 strip pelindung

Dil kodu

1 ana gbvde

1 ayak dayama yeri
1 ilave cergeve

1 port bebe

6 kemer

1 glivenlik seti

1 koruyucu orti

1 pano

1 minder

1 tente

1 sepet

1 kumas cikarma araci
2 kapak serit

parcalar | B /B /) [ T dulaenan [ ooon /<=l s Oventom cavvyeot

1824
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1 BYME
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2 Ef&

1 uag |

1 1779
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1 arn919A9

6 @830
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1 wanuldau
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1 tune
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X

153
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English

push button
apron

carrycot

canopy
additional frame
safety har

cover strips

fabric release tool

Portugués

hotao de pressao
avental

alcofa

protetor de sol
armacao

barra de seguranca

tira de cohertura

ferramenta para retirar
as pecas em tecido

Nederlands
drukknop

dekje

reiswieg
zonnekap

frame
veiligheidsheugel
afdekstrips

gereedschap voor het
verwijderen van de stof

Polski
przycisk
nakrycie gondoli
gondola

daszek
rama B owalna

(do Reversible i Carrycot)
harierka hezpieczenstwa

listwy maskujace

kluczyk/narzedzie do
zdejmowania tapicerki

Deutsch

Taste

Schurz
Bahytragewanne
Sonnenblende
Rahmen
Sicherheitshiigel
Ahdeckleisten

Werkzeug zum entfernen
von Stoffteilen

Eesti
(vajutatav) nupp
jalakate
vankrikorv
kaarvari

raam

turvakaar
katteliistud

kangaeemalduse tooriist

Francais
houton-poussoir
tablier

nacelle

capot

cadre
barre de sécurité

handes de protection

outillage pour
I'enlevement des parties
en tissu

Lietuviy kalba
paspaudZiamas mygtukas
uzklotas

lopsys

gaubtas

rémas

apsauginis hbuomelis
dengiamaja juostele

jirankis audiniui nuimti

Italiano

pulsante

grembhiule

navicella

cappuccio

carcassa

harra di sicurezza
strisce di rivestimento

utensile per rimuovere
gli elementi in tessuto

LatvieSu
piespiezamais taustins
kaju parsegs
parnésajams Supulitis
ratu jumtins

ramis

drosthas stienis

parsega sloksni

auduma nopemsanas
riks

przeglad / elementow / iilevaade / apZvalga / parskats / pfehled

QO m m O O W >

=

Espaiiol

hotdn de presion
funda

capazo

capo

bastidor
harra de seguridad

cinta de recubrimiento

herramientas para eliminar

los elementos de tela

Cestina

tlacitko

kryt

vanicka

stiiska proti slunci
ram

ochranné madlo

kryci pasky

nastroj pro uvolnéni
latkovych éasti
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Slovencina
spinacie tlacidlo
kryt

vanicka
strieska

ram

ochranny oblik
krycie pasiky

nastroj na uvolnenie
latkovych casti

Romana

huton de apasat
patura

porthebe

copertina

cadru

bara de siguranta
henzi de acoperire
instrumente pentru

indepartarea partilor
textile

Slovenséina
gumb na pritisk
zascitna odeja
koSara

strehica

okvir

varnostna precka

pokrovni

orodje za odstranjevanje
tekstilnih delov

Hrvatski

gumb na pritisak
zimska navlaka

kosSara za novorodence
pokrov protiv sunca
konstrukcija
sigurnosna precka
zastitna traka

alat za skidanje dijelova
od tkanine

Magyar
nyomogombh
takaro

mozeskosar
napellenzé

keret

hiztonsagi kengyel
feddpantot
szerszam az anyaghol

késziilt alkatrészek
eltavolitasahoz

Suomi
painike
peite
kantokoppa
kuomu
runko
turva-aisa
peiteliuskaa

tyokalu kangasosien
irrottamiseen

Buarapckum esnk

6YyTOH 3a HAaTUCKaHe

NOKpuMBano

KOl 3a HOBOPOAEHO

CEeHHUK
pamKa

npeanaseH 6opp

NOKpunBaLwaTa JieHTa

NHCTPYMEHT 3a
OTCTPAHABaAHE Ha TbKAHM

Svenska
tryckknapp
skydd

liggdel

sufflett

ram
sakerhetshygel
tackskenan

verktyg for att avlagsna
tygdelar

PyccKnii A3bIK
HaXMNMHaAa KHONKa
thapTyk
JINJIbKa-NepeHoCKa

Kanop

AONONbHNTENbHAA
pama

3aliNTHaA 6amnep

3aWNUTHY IO NNAHKY
yCTpoiicTBO ANA

oTcoeAnHeHNA
TeKcTNNA

Norsk
trykknapp
trekk

harehag
kalesje

ramme
sikkerhetshgyle
dekklistene

redskap for a
Igsne stoffdeler

pregled / yleiskatsaus / oversikt / oversikt / oversigt

I & =m m O O W >

m m O O W >

I o

EAARQVIKG
KOUMTI Tieang
modid
TOPT-UmEPmE
KGAuppa

mAaiolo

unapa ao@alsiog
Awpida kGAuwng

Epyalsio yio apaipeon
£SOPTNHATWY VPAGHATOG

Dansk
trykknap
dakke

hahylift
kaleche

ramme
sikkerhedshgjle
daklister

redskabh til at lgsne stof
med
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Bahasa Indonesia
tombhol dorong

apron

carrycot

kanopi

kerangka

gagang pengaman

strip penutup

alat pelepas kain tempat
duduk

oA B E (R2XLH| /
ALE A)

Malay

hutang tekan

apron

carrycot

kanopi

rangka

palang keselamatan
strip pelindung

alat pembebasan fabrik

Dil kodu
basmali diigme
koruyucu ortii
port hehe
tente

ilave gerceve
giivenlik seti
kapak serit

kumas cikarma araci

wauiln

in3avflodansin
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instruction video:
U www.greentom.com/service
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EN Always use the
cover strips when

using the Carrycot
or Reversihle seat.

NL Gebruik altijd de
afdekstrips als u de
Greentom Carrycot of
Reversihle gebruikt.

DE Verwenden Sie hei der
Benutzung des Carrycots

oder des Reversihle Sitzes
immer die Ahdeckleiste.

FR Toujours mettre la
hande de protection quand
vous utilisez les sieges
Carrycot ou Reversihle.

IT Utilizzate sempre le
strisce di rivestimento
durante I'utilizzo di sedute
Carrycot o Reversihle.

ES Utilice siempre la
cinta de recubrimiento al
usar el Carrycoat o la silla
Reversihle

PT Usar sempre a tira

de cobertura quando
utilizar a alcofa ou assento
reversivel.

PL Podczas korzystania
z gondoli Carrycot

lub siedziska wézka
Reversihle nalezy
zawsze uzywac listew
maskujacych.

ET Kasutage alati
katteliiste, kui kasutate
Carrycot'i voi Reversihle
istet.

LT Naudodami lopsj
Carrycot arba apsukama
sédyne Reversible visada
pritvirtinkite dengiamaja
juostele.

LV Lietojot Carrycot
vai Reversible sedekli,
vienmer izmantojiet
parsega sloksni.

CS P¥i pouziti vanicky
Carrycot ¢i otocné
sedacky Reversible vidy
pouzivejte kryci pasky.

SK Pri pouzivani vanicky
Carrycot a otocnej
sedacky Reversible vidy
nasad'te krycie pasiky.

SL Pri ko3ari Carrycot ali
sedezu Reversible vedno

uporabhljajte pokrivni pas.

HU Mindig hasznalja

a feddpantot, amikor a
Carrycot hordozét vagy a
Reversihle iilést hasznalja.

BG Buxarn, nsnonssaite
NOKPUBALLNTE NEHTN
KOraTo m3nonsparte
Carrycot unmn cepankara
Reversihle.

RU Mpn ucnons3sosanun
NIONbLKN-NEPEHOCKN
Carrycot unm cngeHbs
Reversihle Bcerga
NCNoNb3YiiTe 3aLUTHYIO
NNaHKy.

EL Na xpnowponoisite
TavTa TNV Tavia kKGAvyng
KOTd TN Xprion Tou mopT
umepmé 1} Tou KaBiopaTog
Reversihle.

RO Utilizati intotdeauna
chinga de acoperire cand
utilizati scaunul Carrycot
sau Reversihle.

HR Uvijek koristite gornju
precku kada koristite
Carrycot ili Reversihle
sjedalo.

FI Kayta aina
peiteliuskaa, kun kaytat
Carrycot-kantokoppaa tai
Reversihle-istuinta.

SV Anvind alltid
tackskenan nar du
anvander Carrycot eller
Reversible-sitsen.

NO Bruk alltid
dekklistene nar du bruker
Carrycot eller Reversihle-
setet.

DA Brug altid daklisterne
ved brug af Carrycot eller
Reversible-sadet.

ID Selalu menggunakan
kepingan penutup ketika
menggunakan Carrycot
atau tempat duduk
Reversible.

MS Sentiasa gunakan tali
strip pelindung apabhila
menggunakan tempat
duduk Carrycot atau
Reversihle.

TR Porthehbe veya Gift
Yonlii 0turma Unitesini
kullanirken ortii kemerini
her zaman takin.

CN {£F Carrycot 5§
Reversible EE{ZRFEEIAAR
{ERRETR.

CN {EFCarrycotz}
Reversible EEAFATIEIR R (E
BRIFE.

JA Carrycot X7zl
Reversible >—h~Z{#EHT
BEERF TN
w7 EFERLTLIES W,

KO 7H2|R £ 2|1 A
NEE A8 njs

ghat 7| AETS
AN,

HI #8=tz a1 @i
T T ST Fa 99T

THLT FaT T T
IIAT FH)

TH laphaquiana
a1y Carrycot wda
Reversihle seat

nyix1a Tan wnnwn HE
NOMYA WIN'WN Ny2 "0
awina IX Greentom Carrycot
.Reversible Greentom q19nn

sllasl) s 3 Tlo pusza) AR
Jgaodd) Jah) 5 o pluscinl wis
oS Ll a=dl) of

‘Aﬁ.’.fun o lawl ,.3[3 UJM
Wales osliiw] b gy A 5l

1-12

assembly Carrycot
montage reiswieg
Montage Carrycot
montage du Carrycot
montaggio del Carrycot
montaje del Carrycot
montagem da alcofa
montaz gondoli
vankrikorvi kokkupanek
Carrycot surinkimas
Carrycot saliksana
montaz vanicky Carrycot
montdz vanic¢ky Carrycot
namestitev kosare
amdzeskosar felszerelése

MOHTaM Ha KoWa 3a HOBOPOAEHO
C6opKa nonbKn-nepeHocKn
OUVOPHOAGYNON TIOPT-UTIEUTIE

montarea portbebeului
sastavljanje koSare za novorodence
kantokopan kokoaminen
montering av liggdelen
montering av baerebagen
montering af lift
perakitan Carrycot
pemasangan Carrycot
portbebe montaji
HHERIRE

ARIRE

Fv -y DHEHILT

B =YY

" d EIEE 13] EN

AsUsznaunzniin
no™Myn NAdN

Joozall Jalall uw geos
g Joo> Slw wuas
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1-12

assembly Carrycot
montage reiswieg

Montage Carrycot
montage du Carrycot
montaggio del Carrycot
montaje del Carrycot
montagem da alcofa
montaz gondoli

vankrikorvi kokkupanek
Carrycot surinkimas
Carrycot saliksana

montdz vanic¢ky Carrycot
montaz vanicky Carrycot
namestitev kosare
amdzeskosar felszerelése
MOHTaX Ha Kola 3a HOBOPOAEHO
C6opKa noNbKN-nepeHocKn
OUVOPUOAOYNON TTOPT-UTIEUTIE
montarea portbhebeului
sastavljanje koSare za novorodence
kantokopan kokoaminen
montering av liggdelen
montering av baerebagen
montering af lift

perakitan Carrycot
pemasangan Carrycot
portbebe montaji

RERE

ARRE
FvU—JvrDHEHILT

2R =YY

nsUsenaumnsnsiin
no™Myn NAdN

Joaxall Jalall 5w geos
g Joo> Slw wuas

1-12

assembhly Carrycot
montage reiswieg

Montage Carrycot
montage du Carrycot
montaggio del Carrycot
montaje del Carrycot
montagem da alcofa
montaz gondoli
vankrikorvi kokkupanek
Carrycot surinkimas
Carrycot saliksana

montdZz vani¢ky Carrycot
montaz vanicky Carrycot
namestitev koSare
amézeskosar felszerelése
MOHTaX Ha Kola 3a HOBOPOZEHO
CbopKa nionbKN-NnepeHocKn
OUVOPHOAOYNON TTOPT-UTIEUTIE
montarea portbebeului
sastavljanje koSare za novorodence
kantokopan kokoaminen
montering av liggdelen
montering av baerebagen
montering af lift

perakitan Carrycot
pemasangan Carrycot
portbebe montaji

AERE

ARRE
FrU—vhDEHAILT

MGEE LT

n1stsenaumnznsiinn
No0™MynN NAdN

Joaxall Jalall 5w geos
shig Jo> Slw uas
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apron
dekje

Schurz
tablier
grembiule
funda

avental
nakrycie gondoli
jalakate
uzklotas

kaju parsegs
kryt

kryt

zaséitna odeja
takaré
noKkpueano
thapTyK
mod1d

patura
zimska navlaka
peite

skydd

trekk

deekke

apron

apron
koruyucu ortl
S

il

7/\—
2N

oI,
Kanutlan
110

aly o

9598

canopy
zonnekap
Sonnenblende
capot
cappuccio
capé
protetor de sol
daszek
kaarvari
gaubtas

ratu jumtin$
stFiSka proti slunci
strieska
strehica
napellenzé
CEHHUK
Kanop

KOAU MO
copertina
pokrov protiv sunca
kuomu
sufflett
kalesje
kaleche
kanop

kanop

tente

E5E
JEFHE
Fvy/E—

I 1)

NAYAN
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olylw
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use safety bhar
veiligheidsbeugel
Sicherheitsblgel

arceau de maintien

staffa di sicurezza

barra de seguridad

barra de seguranca

uzycie barierki bezpieczeristwa
turvakaare kasutamine
buomelio naudojimas

droSibas stiena izmantoSana
pouziti bezpecnostniho madla
pouZitie bezpecnostného oblika
varnostna precka

biztonsagi kengyel

N3MN0N3BaHE Ha Gopﬂ.a 3a 6esonacHocT

MCNoNb30BaHNE 3AWNTHON AYTN
XPNON UTapag aopaleiog

bara de siguranta

sigurnosna precka

turva-aisan kaytto

anvand sdkerhetsstangen

bruk av sikkerhetsbgyle

brug sikkerhedsbgjle
penggunaan gagang pengaman
gunakan palang keselamatan
glvenlik setinin kullanimi
BIRFHAE

BIRFHAE

70V ~\—DOED 1T /B 4L
okt

LAY AT FT THAATA FY
A5las1Au

Y1292 vy

oMl Loy i plaziawl

ioul Hles 5l oslaiwl

carrycot in

reiswieg installeren
Babytragewanne ein
installation du couffin
inserimento culla

colocar carrycot

instalar alcofa

zaktadanie gondoli

vankrikorv sisse

lopsio jstatymas
Slpulisaieliksana

nasadit vanicku

zakladanie vanicky
namestitev kosare

a hordozd felszerelése
MOHTaX Ha Kola 3a HOBOPOAEHO
yCTaHOBKa NI0IbKN-MEPEHOCKU
TIOPT-UTIEUTIE PECT
introducerea portbebeului
postavljanje koSare za novorodence
kantokopan asettaminen paikalleen
satt fast liggdelen

sette inn babylift

babylift ind

carrycot dalam

memasang carrycot

portbebe giris
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carrycot out
reiswieg uitnemen
Babytragewanne aus
enlevement du couffin
rimozione culla

quitar carrycot

retirar alcofa
zdejmowanie gondoli
vankrikorv vélja

lopsio iSémimas
ShpuliSaiznemsana
sundat vanicku

vyberanie vanicky
odstranitev koSare

a hordozd eltavolitasa
[LleMOHTaX Ha Kola 3a HOBOPOAEHO
CHATWE NONbKN-NEPEHOCKN
TIOPT-UTEPTE €EW
scoaterea portbebeului
uklanjanje koSare za novorodence
kantokopan ottaminen pois
ta bort liggdelen

ta ut babylift

babylift ud

carrycot luar
mengeluarkan carrycot
porthebe ¢ikis
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carrying
Greentom Carrycot

dragen van Greentom Carrycot

Tragen des Greentom Carrycot
comment porter Greentom Carrycot
trasporto dell' Greentom Carrycot
cargar el Greentom Carrycot
transportar a alcofa

przenoszenie wozka Greentom Carrycot
vankrikorvi kandmine

kaip nesti vezimélj su lopsiu

Greentom Carrycot neSana

prenaseni vanicky Greentom Carrycot
nosenie vani¢ky Greentom Carrycot
nosenje kosare

a Greentom Carrycot elem hordozasa
Ha4uH 3a HoceHe Ha Greentom Carrycot
nepeHocka Greentom Carrycot
HETOWPOPG Greentom Carrycot

cum se poarta Greentom Carrycot
nosenje Greentom Carrycot-a

Greentom Carrycot -kantokopan kantaminen

bara Greentom Carrycot

bzere Greentom Carrycot

baere Greentom Carrycot
membawa Greentom Carrycot
mengangkat Greentom Carrycot
porthebenin tasinmasii

JE®E Greentom Carrycot

¥ Greentom Carrycot
Greentom Carrycot DIFHED
2R 0l

Greentom Carrycot T ST
n1981a Greentom Carrycot
Greentom Carrycot nx°wa
Greentom Carrycot Jo>
Greentom Carrycot u>,S Joa>

J02liarv Woju349
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(re)place back strips
bevestigingsstrips (her)plaatsen
Riickhaltebander

remise en place des bandes

posizionare le cinghie per la schiena
volver a colocar las tiras

colocar cintas das costas

zaktadanie tylnych paskdéw

paigaldage tagumised liistud

dirzeliy pritvirtinimas

aizmugures siksnu uzlikSana

umisténi zadnich paskd

umiestnenie zadnych pasov

namestitev pritrjevalnih pasov

arogzitd szalagok elhelyezése/
visszahelyezése

noctaBsHe (MOBTOPHO) Ha 3aAHUTE EHTN
yCTaHoBKa QUKCHpyumx pemeLKos ybpaTs
QVTIKATAOTOON /TOTOBETNON Aouplwv
oTpIgns

(re)montarea chingilor de siguranta
(ponovno) postavljanje traka za pricvrscivanje
pane kiinnitysliuskat takaisin

satt tillbaka skenorna

sett de stripsene pd plass igjen

saet strips pa plads

memasang kepingan

meletakkan / menggantikan strip belakang
(tekrar) takilabilir kemerler
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disassemhly Carrycot
demontage Carrycot
Demontage der Carrycot
démontage de la Carrycot
smontaggio della Carrycot
desmontaje del Carrycot
desmontagem da alcofa
demontaz gondoli

vankrikorvi lahtivotmine
Carrycot isrinkimas

Carrycot izjauksana

demontaz vanicky Carrycot
demontaz vanic¢ky Carrycot
odstranitev kosare

a Carrycot elem leszerelése
pasrno6saBaHe Ha Kolla 3a HOBOPOAEHO
pasbopKa NNbKN-NEepeHoCKn
QTOCUVOPHOAOYNON TTIOPT-UTIEUTIE
demontarea portbebeului
rastavljanje koSare

kantokopan purkaminen
demontering av babylift
Carrycot demontering av baerebagen
demontering af lift
pembongkaran Carrycot
penanggalan Carrycot
portbebenin sékimi
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disassembly Carrycot
demontage Carrycot
Demontage der Carrycot
démontage de la Carrycot
smontaggio della Carrycot
desmontaje del Carrycot
desmontagem da alcofa
demontaz gondoli

vankrikorvi lahtivotmine
Carrycot isrinkimas

Carrycot izjauksana

demontdz vanic¢ky Carrycot
demontdz vanic¢ky Carrycot
odstranitev kosare

a Carrycot elem leszerelése
pasrno6saBaHe Ha Kola 3a HOBOPOZAEHO
pasbopKa NNbKN-NepeHoCKn
QATOGUVOPUOAOYNON TIOPT-UTIEUTIE
demontarea portbebeului
rastavljanje koSare

kantokopan purkaminen
demontering av babylift
Carrycot demontering av baerebagen
demontering af lift
pembongkaran Carrycot
penanggalan Carrycot
portbebenin s6kimi
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EN Greentom
Reversihle is intended
for child ages

6 months up to
approx. 2,5 years /
max. 15 kg (33 |b) /
max. 93 cm (37 in).

NL De Greentom Reversible is
hedoeld voor kinderen vanaf 6
maanden tot ca 2,5 jaar/
max. 15 kg / max. 93 cm.

DE Greentom Reversihle ist
gedacht fiir Kinder von 6
Monaten his etwa 2,5 Jahre /
max. 15 kg / max. 93 cm.

FR Greentom Reversihle
peut étre utilisé a partir de
6 mois jusqu’a environ

2,5 ans/ 15 kg max. (33 1b) /
93 cm max. (37 pouces).

IT 1l Greentom Reversihle &
destinato ai hambini di eta
compresatrai 6 mesie 2,5
anni circa/ di peso non
superiore ai 15 kg. / di altezza
non superiore ai 93 cm.

ES Greentom Reversible esta
recomendado para su uso
desde los 6 meses hasta
aprox. 2,5 anos / max. 15 kg /
max. 93 cm.

PT Greentom Reversihle
destina-se a criancas com
idades entre 6 meses e
2,5anos/ max. 15 ky /
max. 93 cm.

PL Wézek Greentom
Reversihle jest przeznaczony
dla dzieci w wieku od

6 miesiecy do 2,5 roku /
maks. 15 kg / maks. 93 cm.

ET Greentom Reversihle on
ettenahtud lastele vanuses
6 kuud kuni umhes 2,5

aastat / kuni 15 kg, 93 cm.

LT Greentom Reversible yra
skirtas vaikams nuo 6 meén.
iki mazdaug 2,5 mety /

iki 15 kg / iki 93 cm.

LV Greentom Reversible ir
paredzets berniem vecuma
no 6 menesiem lidz aptuv.

2,5 gadiem / maks. 15 kg /
maks. 93 cm.

CS Koéarek Greentom
Reversible je urcen pro déti
od 6 mésicii pFiblizné do
2,5 roku/ max. 15 kg /
max. 93 cm.

SK Greentom Reversihle je
urceny pre deti od 6 mesiacov
do 2,5 roka/ vahamax. 15 kg/
vyskamax. 93 cm.

SL SedeZ Greentom
Reversihle je namenjen
otrokom, starim od 6 mesecev
do priblizno 2,5 let in pol / do
najve¢ 15 kgin93 cm.

HU A Greentom Reversihle
elem 6 honapos kortadl kh.
2,5 éves korig / max. 15 kg
teststlyig / max. 93 cm
testmagassagig
alkalmazhato.

BG Perynupyemara
cepanka Greentom
Reversihle e nogxoaauo 3a
AeluaHaBb3pacT OT

6 Mecela A0 0KONO
2.5104NHN / MAKCMMaANHO
Terno 15 Kr./ makcumanHa
BNCOYMHA 93 cMm.

RU Greentom Reversihle
npeAHa3HavyeH aNa aeteil
BO3PacToM OT 6 mecALEB A0
npumepHo 2,5 net/ Becom
He 6osiee 15 Kr/ pocTom He
6onee 93 cm.

EL To Greentom Reversihle
€ivon KaTdAANAo yia ondic
nAIKiog 6 pnvwv wg 2,5 ETWV
nepinou / Bapoug 15 KIAwY To
péytoto / Upoug 93 EKATOOTWV
To péyiaTo.

RO Greentom Reversible
este destinat utilizarii de la
nastere pana la varsta de

6 luni pana la aproximativ
2,5ani/ max. 15 kg /

max. 93 cm.

HR Kolica Greentom
Reversible namijenjena su
djeci od 6 mjeseci do otprilike
2,5 godine / maks. 15 kg /
maks. 93 cm.

FI Greentom Reversible on
tarkoitettu 6 kk:n iasta noin
2,5v:nikaan/ enint. 15 kg /
enint. 93 cm.

SV Greentom Reversihle dr
avsedd att anvindas fran 6
manader till ca. 2,5 ar/
max. 15 kg / max. 93 cm.

NO Greentom Reversible er
ment for barn fra 6 maneder
til ca. 2,5 ar/ maks. 15 kg /
maks 93 cm.

DA Greentom Reversihle er
heregnet til bgrn fra 6
maneder op til cirka 2,5 ar/
maks. 15 kg / maks. 93 cm.

ID Greentom Reversihle
diperuntukkan untuk bayi
herumur 6 hulan ke atas
sampai dengan kira-

kira 2,5 tahun / maks. 15 kg /
maks. 93 cm.

MS Greentom Reversihle
dikhaskan untuk kanak-kanak
herusia 6 bulan hingga
kira-kira 2.5 tahun/

maks. 15 kg / maks. 93 cm.

TR Greentom Reversible,

6 aydan yaklasik 2,5 yasina
kadar gocuklar igindir /
maks. 15 kg / maks. 93 cm.

CN Greentom Reversihlei&F
Fo6 N BEIAKL2.55)LE/R
KI5AF/BEI3 2D MA.

CN Greentom Reversihlei&F
Fo6 N BEIAKL2.55)LE/R
KI5AF/BEI3 A D MA.

JA Greentom Reversibleld.
$enAbSH2mRE /| FE
15 kg LT / HR93cm LIFD
HFREFRELTVET,

KO Greentom Reversible2 §
Of 67HE 0l A 2.5M2 iL|Ct. /
X|CH=S2F 15 kg / =|CH AME

93 cm.

HI Greentom Reversible &t

6 T & TR 2.5 a7 /
srefRhae 15 FRRT / seihad
93 I+t & ST & A
TEHITA HAT AT AT

TH Greentom Reversible, |
Inguszavanislgaudun
6 ay audivajenlseunn
2.5 fhiawinluiu 15 nn. /
AU 93 .

Tyrn Greentom Reversible HE
TV D'wmn 6 Yan Ynn DT
Ypwn v/ 10 0w 2.5
"27n nan v /2" 15 Yy ann
.n"0 93 bw

Reversible _a.ax, AR

6 joc 0 JlabW Greentom
15/ ly,85 auw 2,5 ,’,b_s)@.bi
25 paw 93/ LBl a8 pxS
0l

sl,; Greentom Reversible FA
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GVUMH’OM wasible/ parts /onderdelen / Teile / parties / parti / accesorios / acessérios / akcesoria
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English

1 chassis

2 footrests

1 safety bar

1 additional frame
1 Reversible seat

1 canopy

1 basket

1 fabric release tool
2 cover strips

Italiano

1 telaio

2 poggiapiedi

1 barra di sicurezza

1 carcassa

1 seduta Reversible

1 cappuccio

1 cestello

1 utensile per rimuovere gli
elementi in tessuto

2 strisce di rivestimento

Nederlands

1 chassis

2 voetensteunen

1 veiligheidsbeugel

1 frame

1 omkeerbaar zitje

1 zonnekap

1 mandje

1 gereedschap voor het
verwijderen van de stoffen
onderdelen

2 afdekstrips

1 chasis

2 reposapiés

1 barra de seguridad

1 bastidor

1 asiento Reversible

1 capé

1 cesta

1 herramientas para eliminar
los elementos de tela.

2 cinta de recubrimiento

Deutsch

1 Fahrgestell

2 FuBstitzen

1 Sicherheitsbigel

1 Rahmen

1 Wendesitz

1 Sonnenblende

1 Korb

1 Werkzeug zum Entfernen
von Stoffteilen.

2 Abdeckleisten

Portugués

1 chassis

2 apoio para o pé

1 barra de seguranca

1 armacao

1 assento reversivel

1 protetor de sol

1 cesto

1 ferramenta para retirar as
pecas em tecido.

2 tira de cobertura

Francais

1 chéssis

2 repose-pieds

1 barre de sécurité

1 cadre

1 siége Reversible

1 capot

1 panier

1 outillage pour l'enlevement
des parties en tissu

2 bandes de protection

Polski

1 rama podstawowa/
podwozie

2 podndzek

1 barierka bezpieczenstwa

1 rama B owalna
(do Reversible i Carrycot)

1 siedzisko odwracane
Reversible

1 daszek

1 koszyk

1 kluczyk/narzedzie do
zdejmowania tapicerki

2 listwy maskujace

Eesti

1 alusraam

2 jalatugi

1 turvakaar

1 raam

1 podratav iste

1 kaarvari

1 pakikorv

1 kangaeemalduse tooriist
2 katteliistud

Slovencina

1 podvozok

2 opierka noh

1 ochranny oblik

1ram

1 sedacka Reversible

1 strieska

1 kosik

1 nastroj na uvolnenie
latkovych Casti

2 krycie pasiky

osad / dalys / dalas / dily / diely / sestavni deli / alkatrészek / yacTn GV%I’\"’OM vwwsible/

Lietuviy kalba

1 vaziuoklé

2 kojy atrama

1 apsauginis buomelis
1rémas

1 apsukama sédyné

1 gaubtas

1 kreps$io

1 Irankis audiniui nuimti
2 dengiamajg juostele

Slovenscina

1 3asija

2 opora za noge

1 varnostna precka

1 okvir

1 sedez Reversible

1 strehica

1 koSarica

1 orodje za odstranjevanje
tekstilnih delov

2 pokrovni

Latviesu

1 asija

2 kaju balsts

1 drosibas stienis

1 ramis

1 Reversible sédeklis

1 ratu jumting

1 grozs

1 auduma nonemsanas riks

2 parsega sloksni

1alvaz

2 labtdmasz

1 biztonsagi kengyel

1 keret

1 Reversible Ulés

1 napellenzé

1 kosar

1 szerszam az anyaghbdl
késziilt alkatrészek
eltavolitdsahoz

2 fedGpantot

v

Cestina

1 podvozek

2 opérka pro nohy

1 ochranné madlo

1ram

1 sedacka Reversible

1 st¥iSka proti slunci

1 kosik

1 nastroj pro uvolnéni
latkovych ¢asti

2 kryci pasky

Bbarapckum e3nk

1 wacu

2 nocTaBKa 3a kpayetaTa

1 npeanaseH 6opn

1 pamka

1 obpbliauia ce cepganka

1 CEHHUNK

1 Kow

1 NHCTPYMEHT 3a
O0TCTPaHABAHE Ha TbKaHU

2 NoKpueauwiaTa neHTa
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GV%"H’OM wwwsiblw netanwn / e§aptnuota / componente / dijelovi / osat / delar / deler / dele / bagian / bahagian
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PyccKnii A3bIK

1 xogoBas yacTb

2 NOAHOXKN

1 3awuntHas 6amnep

1 aononbHUTENbHAA
pama

1 peBePCUBHbINA
cuaeHbe Reversible

1 kanop

1 Kop3nHa

1 ycTpoiicTBo Ana
0TCOEAVHEHNA
TEKCTUNA

2 3alNTHYI0 NNAaHKY

Svenska

1 chassi

2 fotstod

1 sakerhetsbygel

1ram

1 vandbar sittdel

1 suffiett

1 korg

1 verktyg for att
avldagsna tygdelar

2 tackskenan

EAANVIKG

1 OKEAETOG

2 umomod10

1 umdpa acaAeiog
1 mAaioto

1 QVTIOTPETTO KABIoUA

1 KGAuppa

1 KoAGBL

1 EpyaAeio yia
apaipeon
€€OPTNUATWY
vPAcuOTOog

2 Awpida KaAuwng

Norsk

1 understell

2 fotstgtte

1 sikkerhetsbgyle

1 ramme

1 Reversible sete

1 kalesje

lkurv

1 redskap for & Igsne
stoffdeler

2 dekklistene

Romana

1sasiu

2 reazem pentru
picioare

1 bara de siguranta

1 cadru

1 scaun reversibil

1 copertina

1cos

1 instrumente pentru
indepartarea partilor
textile

2 benzi de acoperire

Dansk

1 chassis

2 fodstgtte

1 sikkerhedsbgjle

1 ramme

1 Reversible seede

1 kaleche

1 kurv

1 redskab til at Igsne
stof med

2 daeklister

Hrvatski

1 podvozje

2 oslonac za noge

1 sigurnosna precka

1 konstrukcija

1 Reversible sjedalo

1 pokrov protiv sunca

1 kosara

1 alat za skidanje
dijelova od tkanine

2 zastitna traka

Bahasa Indonesia

1 sasis

2 ganjalan kaki

1 gagang pengaman

1 kerangka

1 tempat duduk
Reversible

1 kanopi

1 keranjang

1 alat pelepas kain
tempat duduk

2 strip penutup

Suomi

1 alusta

2 jalkatuki

1 turva-aisa

1 runko

1 Reversible-istuin

1 kuomu

1 kori

1 ty6kalu kangasosien
irrottamiseen

2 peiteliuskaa

1 casis

2 tempat letak kaki

1 palang keselamatan

1 rangka

1 tempat duduk yang
boleh berbalik

1 kanopi

1 bakul

1 alat pembebasan fabrik

2 strip pelindung

parcalar / Bot / Bof / /8—Y / R4E /AT / dasenau / oopdn / eVl / olakad (‘JV%'\'I'OM wasibk/

Dil kodu

1 ana govde

2 ayak dayama yeri

1 glvenlik seti

1ilave cerceve

1 ¢ift yonli oturma
Unitesi

1 tente

1 sepet

1 kumasg ¢rkarma araci

2 kapak serit

pepr
/<om

182

2 IBR

1 IEEF

1HEZR(IREE / mligfE
JEE#E)

1 AiREERRE

1 Ep5E

1 BB

1 EHRERNTIRE

2E:E

1 e

2 A9
151980

1 A9

1 itonduaula
1 ©avA

1 sznsagadlde

1 indavfiatanni
2 wauin

Xig
1528
2 FEER
1 BIkF
1 1EZR(IR I/ mI 4
JEE#3)
1 FREERHRE
1 JERHE
1 EME
1EHRERNTIAR
2ER
n"May
nTHw 1
oY Tyon 2
w129 1
non 1
awn Reversible 1
Nyl
nMp ol

oM MNwH Ho 1
MDY NYIRT 2

A

17L—~A

2 7y kLXK

1 708y k=
1¥Fv)—dvrIZL—LA
1 Reversible¥—hK 11
ZyhTL—LA
1Fv./E—
1E5nWhe

1 777Uy ImMbALE
BITE

2 AAIN—=ZAKNUYS

awlo 1

owo2a| diuo 2

aoMuw loy i 1

Slo) 1

Reversible a=ao 1

allao 1

aw 1

eVl sy sl 1
Uilaall (o dcqianll

cllaé oy il 2

1 MAl
2 g
1 QL
1 el
1 UCHH AE
1741
1 HEAZ
18R SH =7
2 7 AEY <
g
3
:
s,
s
e
e
u.wLw\
ooy
el lein
ER
9.wl.v vJ.x'uD\
Olulw
Juw )

b s, 5l
Gisisgs s ¥

63



Greentom veversible

GV%!\"’OM vevevsible overview / overzicht / Ubersicht/apergu/ panoramica/ introduccion / resumo /
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English

push button
footrest
safety harness
safety har

canopy

additional frame
cover strips

fabric release tool

Portugués

hotao de pressao
apoio para o pé
cintos de seguranca
barra de seguranca
protetor de sol
armacao

tira de cobertura

ferramenta para retirar as
pecas em tecido

Nederlands
drukknop
voetensteun
veiligheidsgordels

veiligheidsheugel

zonnekap
frame
afdekstrips

gereedschap voor het
verwijderen van de stof

Polski

przycisk

podnodzek

pasy bezpieczenstwa
harierka hezpieczenstwa
daszek

rama B owalna
(do Reversible i Carrycot)

listwy maskujace

kluczyk/narzedzie do
zdejmowania tapicerki

Deutsch

Taste

FuBstiitze
Sicherheitsgurte
Sicherheitshiigel
Sonnenblende
Rahmen
Abdeckleisten

Werkzeug zum Entfernen
von Stoffteilen

Eesti

(vajutatav) nupp
jalatugi
turvarihmad
turvakaar
kaarvari

raam
katteliistud

kangaeemalduse tooriist

Francais
houton-poussoir
repose-pieds
harnais de sécurité
barre de sécurité
capot

cadre

bandes de protection

outillage pour I'enléve-
ment des parties en tissu

Lietuviy kalba

paspaudziamas mygtukas
kojy atrama

saugos dirzai

apsauginis huomelis
gauhtas

rémas

dengiamaja juostele

jrankis audiniui nuimti

Italiano

pulsante
poggiapiedi

cinture di sicurezza

barra di sicurezza

cappuccio
carcassa
strisce di rivestimento

utensile per rimuovere
gli elementi in tessuto

LatviesSu
piespieZamais taustins
kaju halsts

drosSibhas jostas
drosihas stienis
parsegs

ramis

parsega sloksni

auduma nonemsanas
riks

przeglad / elementow / iilevaade / apZvalga / parskats / piehled

Espaiiol

hotdn de presion
reposapiés

arnés de seguridad
harra de seguridad
capo

bastidor

cinta de recubrimiento

herramientas para eliminar
los elementos de tela

Cestina

tlacitko

opérka pro nohy
hezpecnostni pasy
ochranné madlo
stFiska proti slunci
ram

kryci pasky

nastroj pro uvolnéni
latkovych casti

www.greentom.com/service
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Slovencina
spinacie tlacidlo
opierka noh
hezpecnostné pasy
ochranny oblik
strieska

ram

krycie pasiky

nastroj na uvolnenie
latkovych ¢asti

Romana

huton de apasat

reazem pentru picioare

centuri de siguranta
bara de siguranta
copertina

cadru

henzi de acoperire
instrumente pentru
indepartarea partilor
textile

Slovenséina
gumb na pritisk
opora za noge
varnostni pasovi
varnostna precka
strehica

okvir

pokrovni

orodje za
odstranjevanje
tekstilnih delov

Hrvatski

gumb na pritisak

oslonac za noge

sigurnosni pojasevi

sigurnosna precka

pokrov protiv sunca

konstrukcija

zastitna traka

alat za skidanje dijelova

od tkanine

Magyar
nyomogombh
lahtamasz
hiztonsagi ov
hiztonsagi kengyel

napellenzé

keret

feddpantot

szerszam az anyaghdl
késziilt alkatrészek
eltavolitasahoz

Suomi
painike
jalkatuki
turvavyot
turva-aisa
kuomu
runko
peiteliuskaa

tyékalu kangasosien
irrottamiseen

Bbarapckum e3nk
6yTOH 3a HaTNCKaHe
noctaBKa 3a KpayeTtaTa
npeAnasHN KoNaHM
npepnaseH 6opp
CEHHUK

pamka

noKpMBalLaTa AeHTa

NHCTPYMEHT 32
OTCTPAHABAHE HAa TbKAaHM

Svenska
tryckknapp
fotstod
sdkerhetshalten
sakerhetshygel
sufflett

ram

tackskenan

verktyg for att avlagsna
tygdelar

PyccKnii A3bIK

HaXXNMHaA KHONKa

NOAHOMKA

npeAoXpaHuTeNnbHbIX
pemHei

3awmTHaa 6amnep
Kanop
AONOJIbHNTENbHAA pama
3aWNUTHYI0 NNAHKY

ycTpoiicTBO ANA
OTCOEAMHEHUNA TEKCTUNA

Norsk
trykknapp
fotstotte
sakerhetssele
sikkerhetshgyle
kalesje

ramme
dekklistene

redskap for a lgsne
stoffdeler

pregled / yleiskatsaus / oversikt / oversikt / oversigt

m m O O W >

EAARQVIKG
KOUUTI Tigong
urrom6510

Jwvn aoalsiog
unéGpa 0o@aAsiog
KGAuppa

mhaicio

Awpida KAAUYNG

Epyasio yio apaipgon
ESAPTNHATWY UPACHATOG

DETIH (¢
trykknap
fodstatte
sikkerhedsseler
sikkerhedshgjle
kaleche

ramme
daklister

redskabh til at lgsne stof
med

www.greentom.com/service
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Bahasa Indonesia

tombhol dorong

ganjalan kaki

pengaman
gagang pengaman
kanopi

kerangka

strip penutup

alat pelepas kain tempat
duduk

rot
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LT mAo3
e Nop

re
ra
NE
Im

Malay

hutang tekan

tempat letak kaki

tali keselamatan
palang keselamatan
kanopi

rangka

strip pelindung

alat pemhebasan fabrik

Dil kodu

hasmali diigme

EVEUQG EVETUERTET

giivenlik kemeri
giivenlik seti
tente

ilave cerceve

kapak serit

kumas cikarma araci
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Gveentom veversible gambaran / gambaran keseluruhan / genel bakis / 2% / S5
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YOU instruction video:
www.greentom.com/service
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EN Always use the
cover strips when

using the Carrycot
or Reversihle seat.

NL Gebruik altijd de
afdekstrips als u de
Greentom Carrycot of
Reversihle gebruikt.

DE Verwenden Sie hei der
Benutzung des Carrycots

oder des Reversihle Sitzes
immer die Ahdeckleiste.

FR Toujours mettre la
hande de protection quand
vous utilisez les sieges
Carrycot ou Reversihle.

IT Utilizzate sempre le
strisce di rivestimento
durante I'utilizzo di sedute
Carrycot o Reversihle.

ES Utilice siempre la
cinta de recubrimiento al
usar el Carrycoat o la silla
Reversihle

PT Usar sempre a tira

de cobertura quando
utilizar a alcofa ou assento
reversivel.

PL Podczas korzystania
z gondoli Carrycot

lub siedziska wézka
Reversihle nalezy
zawsze uzywac listew
maskujacych.

ET Kasutage alati
katteliiste, kui kasutate
Carrycot'i voi Reversihle
istet.

LT Naudodami lopsj
Carrycot arba apsukama
sédyne Reversible visada
pritvirtinkite dengiamaja
juostele.

LV Lietojot Carrycot
vai Reversible sedekli,
vienmer izmantojiet
parsega sloksni.

CS P¥i pouziti vanicky
Carrycot ¢i otocné
sedacky Reversible vidy
pouzivejte kryci pasky.

SK Pri pouzivani vanicky
Carrycot a otocnej
sedacky Reversible vidy
nasad'te krycie pasiky.

SL Pri ko3ari Carrycot ali
sedezu Reversible vedno
uporabhljajte pokrivni pas.

HU Mindig hasznalja

a feddpantot, amikor a
Carrycot hordozét vagy a
Reversihle iilést hasznalja.

BG Buxarn, nsnonssaite
NOKPUBALLNTE NEHTN
KOraTo m3nonsparte
Carrycot unmn cepankara
Reversihle.

RU Mpn ucnons3sosanun
NIONbLKN-NEPEHOCKN
Carrycot unm cngeHbs
Reversihle Bcerga
NCNoNb3YiiTe 3aLUTHYIO
NNaHKy.

EL Na xpnowponoisite
TavTa TNV Tavia kKGAvyng
KOTd TN Xprion Tou mopT
umepmé 1} Tou KaBiopaTog
Reversihle.

RO Utilizati intotdeauna
chinga de acoperire cand
utilizati scaunul Carrycot
sau Reversihle.

HR Uvijek koristite gornju
precku kada koristite
Carrycot ili Reversihle
sjedalo.

FI Kayta aina
peiteliuskaa, kun kaytat
Carrycot-kantokoppaa tai
Reversihle-istuinta.

SV Anvind alltid
tackskenan nar du
anvander Carrycot eller
Reversible-sitsen.

NO Bruk alltid
dekklistene nar du bruker
Carrycot eller Reversihle-
setet.

DA Brug altid daklisterne
ved brug af Carrycot eller
Reversible-sadet.

ID Selalu menggunakan
kepingan penutup ketika
menggunakan Carrycot
atau tempat duduk
Reversible.

MS Sentiasa gunakan tali
strip pelindung apabhila
menggunakan tempat
duduk Carrycot atau
Reversihle.

TR Porthehbe veya Gift
Yonlii 0turma Unitesini
kullanirken ortii kemerini
her zaman takin.

CN {£F Carrycot 5§
Reversible EE{ZRFEEIAAR

(ERRET.

CN {EFCarrycotz}
Reversible EEAFATIEIR R (E
BRIFE.

JA Carrycot X7zl
Reversible >—h~Z{#EHT
BEERF TN
w7 EFERLTLIES W,

KO 7H2|R £ 2|1 A
NEE A8 njs

ghat 7| AETS
AN,

HI #8=tz a1 @i
T T ST Fa 99T

THLT FaT T T
IIAT FH)

TH laphaquiana
a1y Carrycot wda
Reversihle seat

nyix1a Tan wnnwn HE
NOMYA WIN'WN Ny2 "0
awina IX Greentom Carrycot
.Reversible Greentom q19nn

sllasl) s 3 Tlo pusza) AR
Jgaodd) Jah) 5 o pluscinl wis
oS Ll a=dl) of

‘Aﬁ.’.fun o lawl ,.:,ls UJM
Wales osliiw] b gy A 5l

N

1-9

assembly Reversible seat
plaatsen omkeerbare zitje

Montage Wendesitz

siege assemblage réversible

sede di montaggio reversibili

conjunto de asiento Reversible
montagem do assento reversivel

montaz odwracanego siedziska Reversible
pooratava istme kokkupanek
apsukamos sédynés surinkimas
apgriezama sédek|a montaza

montdz sedacky Reversible s moznosti
obrécenf

montaz otocnej sedacky

namestitev obrnljivega sedeza
megfordithatd Ulés elhelyezése
nocTaBsaHe Ha obpbliallata ce ceganka
c60pKa PeBEPCUBHOMO CUAEHbS
OUVOPHUOAGYNON AVTIOTPETTOU KABIoHATOG
montarea scaunului reversibil
postavljanje sjedala koje moze iéi u dva
smjera

kdannettdvan ratasistuimen kokoaminen
montering av vandbar sits

montering av vendbart sete

montering af det reversible seede
perakitan tempat duduk Reversible
memasang tempat duduk yang boleh
berbalik

¢ift yonli oturma Unitesi montaji
EETRARRIZREE

RLHATREE

TIUAE DR—2I)LT>—/Y

X EA S8HSY
“aluiatanyinuanzsisin

719N 1122 2w NN NAdN

w2 W LB aebsll guoxs

il Jao wuas
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1-9 a

assembly Reversible seat
plaatsen omkeerbare zitje

Montage Wendesitz

siege assemblage réversible

sede di montaggio reversibili

conjunto de asiento Reversible

montagem do assento reversivel

montaz odwracanego siedziska Reversible
podratava istme kokkupanek

apsukamos sédynés surinkimas
apgriezama sédekla montaza

montdz sedacky Reversible s moznosti
obrécenf

montdz otoc¢nej sedacky

namestitev obrnljivega sedeza
megfordithatd ilés elhelyezése
nocTaBsAHe Ha obpblyallata ce ceganka
c60opKa PeBEPCUBHOMO CUAEHbS
OUVOPHOAOYNGN OVTIOTPEMTOU KABIOHOTOGN

®

-

montarea scaunului reversibil
postavljanje sjedala koje moze i¢i u dva
smjera

kdannettdvan ratasistuimen kokoaminen
montering av vandbar sits

montering av vendbart sete

montering af det reversible seede
perakitan tempat duduk Reversible
memasang tempat duduk yang boleh
berbalik

cift yonll oturma Unitesi montaji
EETRARRIZREE

RLHATREE

TIUHE DR—2I)LT>—/\Y

X EA 8HY
“aluiatianytinuanzsisin

7190 M2 AwINN N2dN

W B aebsll guoxs
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1-9

assembly Reversible seat
plaatsen omkeerbare zitje

Montage Wendesitz

siege assemblage réversible

sede di montaggio reversibili

conjunto de asiento Reversible
montagem do assento reversivel

montaz odwracanego siedziska Reversible
pooratava istme kokkupanek
apsukamos sédynés surinkimas
apgriezama sédekla montaza

montdz sedacky Reversible s moznosti
obrécenf

montaz otocnej sedacky

namestitev obrnljivega sedeza
megfordithatd tilés elhelyezése
nocTaBsaHe Ha obpbliallata ce ceganka
c60pKa PeBEPCUBHOMO CUAEHbS
OUVOPUOAOYNON QVTIOTPENTOU KABIOHOTOG
montarea scaunului reversibil
postavljanje sjedala koje moze iéi u dva
smjera

kdannettdvan ratasistuimen kokoaminen
montering av vandbar sits

montering av vendbart sete

montering af det reversible seede
perakitan tempat duduk Reversible
memasang tempat duduk yang boleh
berbalik

¢ift yonli oturma Unitesi montaji
EETRARRIZREE

RLHATREE

TIUHE D=L T>—/\

X EA S8HSY

‘o luintiandfiinuanzsisin

719N 1122 2w NN NAdN

w2 W LB aebsll guoxs
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use safety bhar
veiligheidsbeugel
Sicherheitsblge

arceau de maintien

staffa di sicurezza
barra de seguridad
barra de seguranca

uzycie barierki bezpieczeristwa
turvakaare kasutamine
buomelio naudojimas
droSibas stiena izmantoSana
pouziti bezpecnostniho madla
pouZitie bezpecnostného oblika
varnostna precka

biztonsagi kengyel
n3non3saHe Ha 6opaa 3a 6esonacHocT
MCNoNb30BaHNE 3AWNTHON AYTN
XPNON UTapag aopaleiog

bara de siguranta

sigurnosna precka

turva-aisan kaytto

anvand sdkerhetsstangen

bruk av sikkerhetshgyle

brug sikkerhedsbgjle
penggunaan gagang pengaman
gunakan palang keselamatan
glvenlik setinin kullanimi
BIRFHAE

BIRFHAE

70V ~\—DOED 1T /B 4L
okt

LAY AT FT THAATA FY
A5las1Au

Y1292 vy

oMl Loy i plaziawl

ioul Hles 5l oslaiwl

canopy
zonnekap
Sonnenblende
capot
cappuccio
capé
protetor de sol
daszek
kaarvari
gaubtas

ratu jumtin$
stFiSka proti slunci
strieska
strehica
napellenzé
CEHHUK

Kanop

KOAU MO
copertina
pokrov protiv sunca
kuomu
sufflett
kalesje
kaleche
kanop

kanop

tente

JEFHE
Fvy/E—

I 1)

NAYAN
N>y
olylw
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open-close safety harness
openen-sluiten veiligheidsgordels
6ffnen-schlieBen Sicherheitsgurte
ouverture-fermeture du harnais de sécurité
apertura-chiusura delle cinture
abrir-cerrar el arnés de sequridad
abrir-fechar os cintos

odpinanie i zapinanie paséw bezpieczenstwa
turvarihmade avamine sulgemine

saugos dirzy uzsegimas / atsegimas
drosibas jostas uzliksana un nonemsana
otevfeni/ zavFeni bezpecnostniho popruhu
zapinanie-odopinanie bezpecnostnych pasov
odpenjanje / zapenjanje varnostnih pasov
biztonsagi 6v nyitdsa/zardsa
oTBapsHe-3aTBapsHe Ha npeanasHuTe
KonaHm

3acTernBaHue/paccternsaHme
npeAoXpaHnNTeNbHbIX PEMHEN
Avolypa-KAgiolpo {wvng aopoAeiog
deschiderea si inchiderea centurilor de
siguranta

otkopcavanje-zakopcavanje sigurnosnih
pojaseva

turvavaljaiden avaaminen / sulkeminen
6ppna-stang sdkerhetssele

&pne-lukke sikkerhetssele

abn-luk sikkerhedssele
membuka-menutup pengaman
buka-tutup tali keselamatan

glivenlik kemerinin aciimasi - kapanmasi
REFUNEEMNITH
ZEFMEARENFTFF

=NV DEE /DAL

OFFHE 31377

LT ZAH Glet-98 H
nsdasnalardandlaiisny

MN*02N NN Y¥ NNMAD-NNTND

ool pli> 5le-aid

RV EVEVAS R S 11

-

1-7

safety harness adjustment
verstellen veiligheidsgordels
verstellen der Sicherheitsgurte
réglage du harnai de sécurités
regolazione delle cinture

ajuste el arnés de seguridad
ajustar os cintos

regulacja paséw bezpieczenstwa
turvarihmade reguleerimine
saugos dirzy reguliavimas
dro$ibas jostas regulésana
nastaveni bezpeénostniho popruhu
nastavenie bezpeénostnych pasov
nastavitve varnostnih pasov
biztonsagi ov beallitasa
HarnacaHe Ha npeAnasHUTe KonaHu
perynnpoBKa npefoXpaHnTeNbHbIX peMHel
Tipocappoyn Wvng ao@oAeiog
reglarea hamului de siguranta
podesavanje sigurnosnih pojaseva
turvavaljaiden saato

justering av sakerhetssele
justering av sikkerhetsselen
justering af sikkerhedssele
pengaturan pengaman
penyesuaian tali keselamatan
glivenlik kemerinin ayarlanmasi
RETHHIRRE

REHFE

Dl SAVIANOE =

OINHIE THuhY
nnsUSudnaiisne

NN"V2N NNNY NNRNN

ooVl plj> Joass
il 2iaS pulais

77

R|gISKNA WOIUI3IY



Greentom veversible

78

1-7

safety harness adjustment
verstellen veiligheidsgordels
verstellen der Sicherheitsgurte
réglage du harnai de sécurités
regolazione delle cinture

ajuste el arnés de sequridad
ajustar os cintos

regulacja paséw bezpieczenstwa
turvarihmade reguleerimine
saugos dirzy reguliavimas
dro$ibas jostas regulésana
nastaveni bezpeénostniho popruhu
nastavenie bezpec€nostnych pasov
nastavitve varnostnih pasov
biztonsagi 6v beallitasa
HarnacaHe Ha npeAnasHUTe Konauu
perynnpoBKa npefoxXpaHnTelbHbIX peMHel
Tpocappoyn {wvng acpoAeiog
reglarea hamului de siguranta
podesavanje sigurnosnih pojaseva
turvavaljaiden saato

justering av sakerhetssele
justering av sikkerhetsselen
justering af sikkerhedssele
pengaturan pengaman
penyesuaian tali keselamatan
giivenlik kemerinin ayarlanmasi
RZEHRAE

REHIFE

Dl A VIANOE k=

OFEHE ZTY
nsUSuaNetian

NN*V2AN NNNY NNXRNN

ooVl plj> Jyass
il i aS pulnis

1-7

safety harness adjustment
verstellen veiligheidsgordels
verstellen der Sicherheitsgurte
réglage du harnai de sécurités
regolazione delle cinture

ajuste el arnés de seguridad
ajustar os cintos

regulacja paséw bezpieczenstwa
turvarihmade reguleerimine
saugos dirzy reguliavimas
dro$ibas jostas regulésana
nastaveni bezpeénostniho popruhu
nastavenie bezpeénostnych pasov
nastavitve varnostnih pasov
biztonsagi ov beallitasa
HarnacaHe Ha npeAnasHUTe KonaHu
perynnpoBKa npefoXpaHnTeNbHbIX peMHel
Tipocappoyn Wvng ao@oAeiog
reglarea hamului de siguranta
podesavanje sigurnosnih pojaseva
turvavaljaiden saato

justering av sakerhetssele
justering av sikkerhetsselen
justering af sikkerhedssele
pengaturan pengaman
penyesuaian tali keselamatan
glivenlik kemerinin ayarlanmasi
RETHHIRRE

REHFE

Dl SAVIANOE =

OINHIE THuhY
nnsUSudnaiisne

NN"V2N NNNY NNRNN

ooVl plj> Joass
il 2iaS pulais

79

R|gISKNA WOIUI3IY



Greentom veversible

80

1-7

safety harness adjustment
verstellen veiligheidsgordels
verstellen der Sicherheitsgurte
réglage du harnai de sécurités
regolazione delle cinture

ajuste el arnés de seguridad
ajustar os cintos

regulacja paséw bezpieczenstwa
turvarihmade reguleerimine
saugos dirzy reguliavimas
dro$ibas jostas regulésana
nastaveni bezpeénostniho popruhu
nastavenie bezpec€nostnych pasov
nastavitve varnostnih pasov
biztonsagi 6v beallitasa
HarnacaHe Ha npeAnasHUTe Konauu
perynupoBKa NpefoXpaHnTeNbHbIX peMHel
Tpocappoyn {wvng acpoAeiog
reglarea hamului de siguranta
podesavanje sigurnosnih pojaseva
turvavaljaiden saato

justering av sakerhetssele
justering av sikkerhetsselen
justering af sikkerhedssele
pengaturan pengaman
penyesuaian tali keselamatan
giivenlik kemerinin ayarlanmasi
RZEHRAE

REHIFE

D2l SAVIANOEE:

OFHME T

TET g USSEeHe
nsdsudnaiisny

NN*V2AN NNNY NNXRNN

ooVl plj> Jyass
il i aS pulnis

positions 1 and 2
positie 1 en 2
Position 1 und 2
position 1 et 2
posizione 1 e 2
posicion 1y 2
posicaole?2
ustawienie 1i 2
asendid 1ja2

1ir 2 padétys
1.un 2. pozicija
polohy 1 a2
polohy 1 a2
polozajalin2

1. és 2. pozicid
nonoxexve 1 n 2
nonoxexnna lm 2
B¢oelg 1 Kat 2
pozitialsi2
pozicije1i 2
asennot 1 ja 2
positioner 1 och 2
posisjon 1 og 2
position 1 og 2
posisi 1 dan 2
kedudukan 1 dan 2
konum 1 ve 2
fIZE 172

fIE 1702
RYvay 1 8L 2
K| 12t 2
rerT 1 307 2
FALUUD 1 LAY 2
2-112%n

291 gogll

Y9 S® cunng
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1-8
positions 3,4 and 5
positie 3, 4en 5
Position 3, 4 und 5
position 3, 4 et 5
posizione 3,4 e5
posicion 3,4y 5
posicdo 3,4e5
ustawienie 3,415
asendid 3,4 ja 5

3, 4 ir 5 padeétys

3., 4.un 5. pozicija
polohy 3,4 a5
polohy 3,4 a5
polozaji 3,41in5
3.,4.és 5. pozicid
nonoxeHue 3,4n5
nonoxeHna 3, 4n5
B¢oe1g 3, 4 Kat 5
pozitia 3, 4 si 5
pozicije 3,415
asennot 3,4 ja5s
positioner 3, 4 och 5
posisjon 3, 4 0g 5
position 3,4 09 5
posisi 3, 4, dan 5
kedudukan 3, 4 dan 5
konum 3, 4 ve 5
g 3,45

fiIE 3,45
RYvay 3 4 8LV 5
21Xl 3, 4,5

IS 3,4 ST 5
FAIUUUN 3, 4 LA 5
5-14,3 2a8n

5949 3 g_L‘agUI

09 Y .¥sl® cumig

N

D)

1-8
positions 3, 4 and 5
positie 3, 4en 5
Position 3, 4 und 5
position 3, 4 et 5
posizione 3,4 e 5
posicion 3,4y 5
posicao 3,4e5
ustawienie 3,415
asendid 3,4 ja 5

3,4 ir 5 padeétys

3., 4.un 5. pozicija
polohy 3,4 a5
polohy 3,4 a5
polozaji3,4in5
3.,4.és 5. pozicid
nonoxenne 3,4n5
nonoxeHna 3, 4nb5
0¢0¢1g 3, 4 Kal 5
pozitia 3, 4 si 5
pozicije 3,415
asennot 3,4 ja5
positioner 3, 4 och 5
posisjon 3, 4 09 5
position 3, 4 09 5
posisi 3, 4, dan 5
kedudukan 3, 4 dan 5
konum 3, 4 ve 5
fiIE 3,45

fiIE 3,45
RYvay 3 4 8LV 5
?1% 3, 4,5

IS 3,4 AT 5
FILUUN 3, 4 WAL 5
5-14,3 a8n

5949 3 E_L‘ogyl

09 ¥ .¥sS® cuvig
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1-8
positions 3, 4 and 5
positie 3, 4en 5
Position 3, 4 und 5
position 3, 4 et 5
posizione 3,4 e 5
posicion 3,4y 5
posicao 3,4e5
ustawienie 3,415
asendid 3,4 ja5s
3,4 ir 5 padétys
3.,4.un 5. pozicija
polohy 3,4 a5
polohy 3,4 a5
polozaji3,4in5
3.,4.és 5. pozicid
nonoxexue 3,4n5
nonoxexnna 3, 4mn5
B€oeIg 3, 4 Kal 5
pozitia3,4si5
pozicije 3,415
asennot 3,4 ja5s
positioner 3, 4 och 5
posisjon 3, 4 09 5
position 3, 4 0g 5
posisi 3, 4, dan 5
kedudukan 3, 4 dan 5
konum 3, 4 ve 5
& 3,4 5

fiIE 3,4 %5
RIYay 3.4 8LV 5
2%l 3,4,5
IS 3, 4 AT 5
FILUUN 3, 4 LLaL 5
5-14,3 a8n

5949 3 g_L‘oj&ll

09 YW sl® cumig

1-6
remove fabric
zitje verwijderen
Sitz entfernen
démontage du siege
smontare il seggiolino
extraccion del tapizado
remocao do assento
zdejmowanie tkaniny tapicerki
kanga eemaldamine
sedynés medziaginio uzvalkalo nuémimas
tapséjuma nonemsana
stahnuti latky
vybratie latky
odstranitev sedeza
llés eltavolitasa
cBanfHe Ha nnara
CHATVE TEKCTUNIBHOTO Yexnia
aaipeon VYACUATOG
scoaterea scaunului
skidanje sjedala
kankaan poistaminen
avlagsna kladsel
demontering av setet
fjern stof
lepaskan kain
tanggalkan fabrik
kumasin ¢ikariimasi
ENPREETRAE
ENPREETRLE
777Uy I DEDHL
IHEE] K| Hst7|

1
nanr1aan
7190 NoN
a1

a2l wS b
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Greentom veversible
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1-6

remove fahric
zitje verwijderen

Sitz entfernen
démontage du siege
smontare il seggiolino
extraccion del tapizado
remocao do assento
zdejmowanie tkaniny tapicerki
kanga eemaldamine
sédynés medziaginio uzvalkalo
nuémimas

tapséjuma nonemsana
stahnuti [atky

vybratie latky
odstranitev sedeza

llés eltavolitasa
cBaNfHe Ha nnara
CHATVE TEKCTUNBLHOTO Yexna
aaipeon vAcUATOG
scoaterea scaunului
skidanje sjedala
kankaan poistaminen
avlagsna kladsel
demontering av setet
fjern stof

lepaskan kain
tanggalkan fabrik
kumasin ¢ikariimasi
ENPREETRAE
ENPREETRLE

7770y DEDAL
Iy =2] ®| A7

=S .

nanr1aan
719N NN0N

2wl @]

by uasS

b

N

carrying
Greentom Reversihle

dragen van Greentom Reversible

tragen des Greentom Reversible
comment porter Greentom Reversible
trasporto dell' Greentom Reversible
cargar el Greentom Reversible
transportar o Greentom Reversible
przenoszenie wézka Greentom Reversible
pooratava istme kandmine

kaip nesti vezimélj su apsukama sédyne
Greentom Reversible neSana

prendseni kocarku Greentom Reversible
nosenie ko¢ika Greentom Reversible
nosenje obrnljivega sedeza

az Greentom Reversible (ilés hordozasa
HauyunH 3a HoceHe Ha Greentom Reversible
nepeHocka Greentom Reversible
peTawopd Greentom Reversible

cum se poarta Greentom Reversible
nosenje Greentom Reversible-a
Greentom Reversible -istuimen kantaminen
bara Greentom Reversible

baere Greentom Reversible

baere Greentom Reversible

membawa Greentom Reversible
mengangkat Greentom Reversible
Greentom Reversible'in taginmasi

&R Greentom Reversible

¥ Greentom Reversible

Greentom Reversible DIFEEN

& 2HME ol

Greentom Reversible =T & STTFT
19818 Greentom Reversible

Greentom Reversible nx i

Greentom Reversible Ja>
Greentom Reversible Ja> ¢,
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Greentom classic
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EN Greentom Classic is
intended for children
from the age of 6 months
up to approx. 4.5 years /
max. 18 kg (40 Ib) /
max. 110 cm (43 in).

NL Greentom Classic is
hedoeld voor kinderen vanaf
6 maanden tot ca. 4,5 jaar/
max. 18 kg / max. 110 cm.

DE Greentom Classic ist fiir
Kinder von 6 Monaten his ca.
4,5 Jahre / max. 18 kg / his
110 cm ausgelegt.

FR Greentom Classic est
concu pour les enfants de

6 mois a environ 4,5 ans /
max. 18 kg (40 Ib) / jusqu’a
110 cm (43 in).

IT Greentom Classic &
progettato per i hamhini da
6 mesi a circa 4,5 anni / max.
18 kg / finoa 110 cm.

ES Greentom Classic esta
disefado para nifios de

6 meses a aproximadamente
4,5 aios / max. 18 kg / hasta
110 cm.

PT Greentom Classic é
projetado para criangas de
6 meses a aproximadamente
4,5 anos / max. 18 kg / até
110 cm.

PL Greentom Classic
przeznaczony jest dla dzieci w
wieku od 6 miesiecy do ok.
4,5 roku / max. 18 kg. /

max. 110 cm.

ET Greentom Classic on
ettenahtud lastele vanuses

6 kuud kuni umbes 4,5 aastat /
kuni18 kg /110 cm.

LT Greentom Classic yra
skirtas vaikams nuo 6 mén.
iki mazdaug 4,5 mety / iki
18 kg /iki 110 cm.

LV Greentom Classic ir
paredzets hérniem vecuma no
6 méneSiem ITdz aptuv.

4,5 gadiem / maks. 18 kg /
maks. 110 cm.

CS Koéarek Greentom
Classic je uréen pro déti od
6 mésicii az pFiblizné do
4,5 roku / max. 18 kg /
max. 110 cm.

SK Greentom Classic je
urceny pre deti od 6 mesiacov
do 4,5 roka / vaha max. 18 kg
/ vy$ka max. 110 cm.

SL Sedez Greentom Classic je
namenjen otrokom starim od 6
mesecev do priblizno 4,5 let/
najvec 18 kg / najve¢ 110 cm.

HU A Greentom Classic elem
6 hdonapos kortol kh. 4,5 éves
korig / max. 18 kg testsiilyig /
max. 110 cm testmagassagig
alkalmazhato.

BG Ceagankara Greentom
Classic e npegHa3HayeHa 3a
AelaHaBb3pacToT 6 meceua
N No-rojiemMu 20 0Koo 4.5
roAMHN / MaKCUMaJIHO Terio
18 Kr./ MmakcMmanHa
Bnco4ymnHallo cm.

RU Greentom Classic
noAXoANT ANA feTel B
BO3pacTe 0T 6 mecALEB A0
npumepHo 4,5 net/ Be-

com He 6onee 18 Kr/ poctom
He 6onee 110 cm.

EL To Greentom Classic givan
KaTaAAnAo yia ondié nAkiog
6 unVwV £wg 4,5 eTWY
nepinov / Bapoug 18 KIAWV TO
péylato / byoug 110 skato-
OTWV TO PEYIOTO.

RO Greentom Classic este
destinat utilizarii pentru copii
de la 6 luni pana la aproximativ
4,5 ani/ max. 18 kg / max.
110 cm.

HR Kolica Greentom Classic
namijenjena su djeci od

6 mjeseci do otprilike

4,5 godine / maks. 18 kg /
maks. 110 cm.

FI Greentom Classic on
tarkoitettu 6 kk:n idasta noin
4,5 v:nikaan/ enint. 18 kg /
enint. 110 cm.

SV Greentom Classic dr
avsedd att anvandas fran
6 manader till ca. 4,5 ar/
max. 18 kg / max. 110 cm.

NO Greentom Classic er
ment for barn fra 6 maneder
til ca. 4,5 ar/ maks. 18 kg /
maks. 110 cm.

DA Greentom Classic er
heregnet til born fra

6 maneder op til cirka 4,5 ar/
maks. 18 kg / maks. 110 cm.

ID Greentom Classic
diperuntukkan untuk bayi
herumur 6 hulan ke atas
sampai dengan kira-kira
4.5 tahun / maks. 18 kg /
maks. 110 cm.

MS Greentom Classic
dikhaskan untuk kanak-kanak
herusia 6 bulan hingga kira-kira
4.5 tahun/ maks. 18 kg /
maks. 110 cm.

TR Greentom Classic 6 aydan
yaklasik 4,5 yasina kadar
cocuklar igindir / maks.

18 kg / maks. 110 cm.

CN Greentom ClassicES

MHBERIKRL4. 559 R E(E
B/BRR152AF/8393 2%

AP,

CN Greentom Classic2%

MEEZIAA4.55 1) LE(E
B/BRI5AF/EE93 D
AR,

JA Greentom Classic (.

$ZenADSHNARY /| AE
18 kg LIF / &#R110cm T
DEFRZEFRELTWVWET,

KO Greentom Classic S0}
67HEH A 2F 4,5 M[E JLICt/
Z|cH=2F 18 ky / =i ME
110 cm.

HI Greentom Classic 7

6 ATg & T 4.5 AW /
rerfehaH 18 | Srafhas
110 o+ & F
THAATH FRAT AT AT

TH Greentom Classic il
Innilszaaanislaiudauns
6 Lhiou ufivagszunn
4.5 1 vawin’ludiu 18 nn. /
A2 110 zn.

7yrn Greentom Classic HE
1 0'wnn 6 an bnn DT
Ypwn Ty /vo o 4,5 b
"27n N Ty /2" 18 Hw 'an
.n"0 110 bw

Greentom Classic _aax, AR
4,5 o9 el 6 0 o Jlab\
I 081 258 oS 18 / Ly y5 i
-8l 1S auw 110

sl Greentom Classic FA

1 dlw 0,¥ G385 b adlo 5 obljsi
A/ o9 pSoks 18 ,iSIx>
8,8 ,la; 5> 39 jio Lilw 1)
ol 0o
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Greentom classic

GW"’OM do\ssio parts / onderdelen / Teile / parties / parti / accesorios / acessérios / akcesoria

90

English

1 chassis

1 footrest

1 safety bar

1 Classic seat

1 canopy

1 canopy extender
1 basket

1 fabric release tool

Nederlands

1 chassis

1 voetensteun

1 veiligheidsbeugel

1 Classic zitje

1 zonnekap

1 zonnekap extensie

1 mandje

1 gereedschap voor het
verwijderen van de stoffen

onderdelen

Deutsch

1 Fahrgestell

1 FuBstitze

1 Sicherheitsbiigel

1 Classic Sitz

1 Sonnenblende

1 Verdeckverlangerung

1 Korb

1 Werkzeug zum Entfernen

von Stoffteilen

Francais

1 chassis 1 repose-pieds 1
barre de sécurité

1 siege Classic

1 capot

1 capote extensible

1 panier

1 outillage pour I'enlévement

des parties en tissu

Eesti

1 alusraam

1 jalatugi

1 turvakaar

1 klassikaline iste

1 kaarvari

1 kaarvarju pikendus
1 pakikorv

1 kangaeemalduse tooriist

osad / dalys / dalas / dily / diely / sestavni deli / alkatrészek / 4acTn GW"’OM da\ssio

Lietuviy kalha

1 vaziuoklé

1 kojy atrama

1 apsauginis buomelis
1 klasikiné sédyné

1 gaubtas

1 gaubto prailginimas
1 krepSio

1 [rankis audiniui nuimti

LatviesSu

1 3asija

1 kaju balsts

1 droSibas stienis

1 Classic sédeklis

1 parsegs

1 ratu jumtina pagarinajums
1 grozs

1 auduma nonemsanas riks

Cestina

1 podvozek

1 opérka pro nohy

1 ochranné madlo

1 sedacka Classic

1 st¥iSka proti slunci

1 prodluzovaci ¢ast boudicky
1 kosik

1 ndstroj pro uvolnéni

latkovych ¢asti

Italiano

1 telaio

1 poggiapiedi

1 barra di sicurezza

1 sedile Classic

1 cappuccio

1 estensione capotta

1 cestello

1 utensile per rimuovere gli

elementi in tessuto

Espaiiol

1 chasis

1 reposapiés

1 barra de seguridad

1 asiento Classic

1 capd

1 extensor de la capota

1 cesta

1 herramientas para eliminar

los elementos de tela

Portugués

1 chassis

1 apoio para o pé

1 barra de sequranca

1 assento cldssico

1 protetor de sol

1 extensor do protetor de sol
1 cesto

1 ferramenta para retirar as

pecas em tecido

Polski

1 rama podstawowa /
podwozie

1 podndzek

1 barierka bezpieczenstwa

1 siedzisko Classic

1 daszek

1 przedtuzenie daszka

1 koszyk

1 kluczyk/narzedzie do
zdejmowania tapicerki

Slovenéina

1 podvozok

1 opierka noh

1 ochranny obltk

1 sedacka Classic

1 strieska

1 clona na striesku

1 kosik

1 ndstroj na uvolnenie

|atkovych casti

Slovenscina

1 3asija

1 opora za noge

1 varnostna precka

1 sedez Classic

1 strehica

1 podaljsek strehice

1 kosarica

1 orodje za odstranjevanje

tekstilnih delov

Magyar

1alvaz

1 labtdmasz

1 biztonsagi kengyel

1 Classic lilés

1 napellenzé

1 napellenzé karja

1 kosar

1 szerszam az anyaghdl késziilt

alkatrészek eltavolitasédhoz

Bbbarapcku e3ukK

1 wacnu

1 nocTaBKa 3a Kpayertarta

1 npeana3seH 6opp

1 Knacnyecka cefanka

1 CeHHUK

1yabnxuTen 3a CEHHUK

1 Kow

1 NHCTPYMEHT 3a
oTCTpPaHABaHe Ha

TbKaAHN
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Greentom classic

GV%(H’OM olassio aetanu / e§aptpata / componente / dijelovi / osat / delar / deler / dele / bagian / bahagian
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PyccKunii A3bIK

1 xopo0Baa vacTb

1 nofHOXKA

1 3awuTHas bamnep

1 cugeHbe Classic

1 Kanop

1yanuHutens
KO3blpbKa

1 Kop3uHa

1ycTpoiCTBO AN
0TCOEANHEeHUA
TEKCTUNSA

Svenska

1 chassi

1 fotstod

1 sakerhetsbygel

1 Classic sits

1 sufflett

1 sufflettférlangare
1 korg

1 verktyg for att

avlagsna tygdelar

EAANQVIKG

1 OKEAETOG

1 uTtoTto610

1 pmdpa ao@oleiog
1 kaBiopa Classic

1 KGAUPHO

1 600G TIPOEKTONG

ICUGEE

1 Epyaleio yia apaipeon

e€apTnUATWY

UPACUOTOG

Norsk

1 understell

1 fotstgtte

1 sikkerhetsbgyle

1 Classic sete

1 kalesje

1 kalesje forlenger

1 kurv

1 redskap for & Igsne

stoffdeler

Romana

1 sasiu

1 reazem pentru picioare

1 bara de siguranta

1 scaun clasic

1 copertina

1 extensie copertina

1cos

1 instrumente pentru
indepartarea

partilor textile

Dansk

1 chassis

1 fodstgtte

1 sikkerhedsbgjle

1 Classic seede

1 kaleche

1 kalecheudvidelse
1 kurv

1 redskab til at Igsne

stof med

Hrvatski

1 podvozje

1 oslonac za noge

1 sigurnosna precka
1 Classic sjedalo

1 pokrov protiv sunca
1 produZenje pokrova
1 kosara

1 alat za skidanje

dijelova od tkanine

Bahasa Indonesia

1 sasis

1 ganjalan kaki

1 gagang pengaman

1 tempat duduk Classic
1 kanopi

1 pemanjang kanopi

1 keranjang

1 alat pelepas kain

tempat duduk

Suomi

1 alusta

1 jalkatuki

1 turva-aisa

1 Classic-istuin

1 kuomu

1 kuomun jatke

1 kori

1 tydkalu kangasosien

irrottamiseen

Malay

1 casis

1 tempat letak kaki

1 palang keselamatan
1 tempat duduk Classic
1 kanopi

1 lanjutan kanopi

1 bakul

1 alat pembebasan

fabrik

Dil kodu

1 ana govde

1 ayak dayama yeri
1 glivenlik seti

1 Classic koltuk

1 tente

1 tente uzaticisi

1 sepet

1 kumas ¢ikarma araci
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GVQM"’OM classic overview / overzicht / Uhersicht/apergu/ panoramica/ introduccion / resumo /
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English

handle bar

push hutton
brake

hasket

footrest

safety harness
push / turn button
safety bar
canopy

fabric release tool

Portugués
pega
hotao de pressao

travao

cesto

apoio para o pé
cintos de seguranca

botéao de pressao /
de rodar

barra de seguranca
protetor de sol

ferramenta para retirar
as pecas em tecido

Nederlands
handgreep
drukknop

rem

mandje
voetensteun
veiligheidsgordels
druk / draaiknop
veiligheidsheugel
zonnekap

gereedschap voor het
verwijderen van de stof

raczka
przycisk

hamulec

koszyk

podnodzek

pasy hezpieczenstwa

przycisk /
pokretto

harierka hezpieczenstwa
daszek

kluczyk/narzedzie do
zdejmowania tapicerki

Deutsch
Lenkstange

Taste

Bremse

Korh

FuBstiitze
Sicherheitsgurte
Taste / Drehschalter
Sicherheitshiigel
Sonnenblende

Werkzeug zum entfernen
von Stoffteilen

kaepide
(vajutatav) nupp

pidur
pakikorv
jalatugi
turvarihmad

vajutatav/
pooratav nupp

turvakaar

kaarvari

kangaeemalduse tooriist

Francais

poignée
houton-poussoir

frein

panier

repose-pieds

harnais de sécurité
houton-poussoir / rotatif
barre de sécurité

capot

outillage pour I'enlévement
des parties en tissu

Lietuviy kalba
rankena

paspaudziamas
mygtukas

stahdziai
krepsio

kojy atrama
saugos dirzai

paspaudziamas /
pasukamas mygtukas

apsauginis buomelis

gauhtas

jrankis audiniui nuimti

Italiano

maniglia

pulsante

freno di stazionamento
cestello

poggiapiedi

cinture di sicurezza
pulsante / manopola
barra di sicurezza
cappuccio

utensile per rimuovere
gli elementi in tessuto

Latviesu

parnésasanas rokturis
piespiezamais taustins

bremzes

grozs

kaju bhalsts
drosthas jostas

piespiezamais/
pagriezamais taustins

drosihas stienis
parsegs

auduma nonemsanas
riks

przeglad elementow / iilevaade / apzvalga / parskats / pfehled

e = L & m m O O W >
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Espanol

manillar

hoton de presidn
freno

cesta

reposapiés

arnés de seguridad
hotdn de presion / giro
barra de seguridad
capé

herramientas para eliminar los
elementos de tela

Cestina

madlo

tlacitko

brzda

kosik

opérka pro nohy
hezpecnostni pasy
tlacitko / otocné tlacitko

ochranné madlo
stFiska proti slunci

nastroj pro uvolnéni latkovych
casti

You instruction video:
UL www.greentom.com/service
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GVQM"’OM cassic prehl'ad / pregled / attekintése / npernea/ 0630p / emokonnon / privire generala /
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Slovencina

rukovat

spinacie tlacidlo

brzda

koSilk

opierka noh
hezpecénostné pasy
spinacie / otocné tlacidlo
ochranny oblik

strieska

nastroj na uvolnenie
latkovych casti

Romana

maner

huton de apasat

frana

cos

reazem pentru picioare
centuri de siguranta
huton de apasat / rotit
bara de siguranta

copertina
instrumente pentru
indepartarea partilor
textile

Slovenscina
rocaj

gumb na pritisk
zavora
koSarica

opora za noge

varnostni pasovi

gumb na pritisk / vrtljivi
qumhb

varnostna precka

strehica

orodje za odstranjevanje
tekstilnih delov

Hrvatski
rucka

gumb na pritisak
kocnica

koSara

oslonac za noge

sigurnosni pojasevi

gumb na pritisak / gumh
na okret

sigurnosna precka
pokrov protiv sunca

alat za skidanje dijelova
od tkanine

Magyar

fogantyu
nyomogomh

{1

kosar

lahtamasz
hiztonsagi ov
nyomo- / forgogomh
hiztonsagi kengyel

napellenzé

szerszam az anyaghol
késziilt alkatrészek
eltavolitasahoz

tyontoaisa
painike

jarru

kori

jalkatuki
turvavyot
painike / kiertoni
turva-aisa
kuomu

tyokalu kangasosien
irrottamiseen

Bunarapckun esuk

pbKOXBaTKa
6YTOH 3a HaTUCKaHe
cnupayvka

KoL

nocTasKa 3a KpayeTaTta

npeanasHl KojsaHn

OYyTOH 3a HaTUCKaHe /
6YTOH 32 3aBbNTaHe

npeanaseH 6opp

CEHHUNK

NHCTPYMEHT 3a
OTCTPaHABAHE Ha
TbHKaHU

Svenska
handtag
tryckknapp
broms

korg

fotstod
sdkerhetssele
tryck- / vridknapp
sakerhetshygel
sufflett

verktyg for att avlagsna
tygdelar

Pycckuin a3biK

pyuka
HAXUMHaA KHOMKA
Topmo3
KOpP3MHa

NOAHOMKaA

npefoXpPaHNTeNbHbIX
nemHei
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assembly seat
montage zitje

Montage Sitzbezug
montage du housse siege
montaggio del sedile
montaje del asiento
montagem do assento
montaz fotelika

istme paigaldamine
kédutés tvirtinimas
sédeklisa montaza
montdz sedacky
inStaldcia sedadla
namestitev sedeza

llés felszerelése
MOHTaX Ha cejanka
cbopKa cnaeHba
ouvoppoAdynon kabiopatog
montarea scaunului
sastavljanje sjedala
kankaan kiinnitys
montering av sits
montere trekk
montering af sede
perakitan tempat duduk
pemasangan tempat duduk
koltuk montaji
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sédeklisa montaza
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inStaldcia sedadla
namestitev sedeza

Ulés felszerelése
MOHTaX Ha cesanka
cbopKa cuaeHbA
ouvappoAoynaon kabiopotog
montarea scaunului
sastavljanje sjedala
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use safety bhar
veiligheidsbeugel
Sicherheitsbiige

arceau de maintien

staffa di sicurezza
barra de seguridad
barra de seguranca

uzycie barierki bezpieczenstwa
turvakaare kasutamine
buomelio naudojimas
droSibas stiena izmantoSana
pouziti bezpecnostniho madla
pouZitie bezpecénostného oblika
varnostna precka

biztonsdgi kengyel
n3nonssaHe Ha 6opaa 3a 6esonacHocT
MCMoNb30BaHeE 3aLWUTHON AYrN
Xprion Umdpoag aopaleiag

bara de siguranta

sigurnosna precka

turva-aisan kaytto

anvand sdkerhetsst&ngen

bruk av sikkerhetshgyle

brug sikkerhedshgjle
penggunaan gagang pengaman
gunakan palang keselamatan
glvenlik setinin kullanimi
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open-close safety harness
openen-sluiten veiligheidsgordels
6ffnen-schlieBen Sicherheitsgurte
ouverture-fermeture du harnais de sécurité
apertura-chiusura delle cinture

abrir-cerrar el arnés de seguridad
abrir-fechar os cintos

odpinanie i zapinanie paséw bezpieczerstwa
turvarihmade avamine sulgemine

saugos dirzy uzsegimas / atsegimas
droSibas jostas uzlikSana un nonemsana
otevr¥eni/ zavreni bezpecnostniho popruhu
zapinanie-odopinanie bezpecnostnych pasov
odpenjanje / zapenjanje varnostnih pasov
biztonsagi 6v nyitdsa/zardsa
oTBapsHe-3aTBapsHe Ha npeanasHuTe
KonaHm

3acTeruBaHue/paccTerneaHme
npeAoXpaHNTeNbHbIX PEMHEN
Avolypa-KAEIoIHOo Jwvng acaleiog

deschiderea si inchiderea centurilor de

siguranta

otkopcavanje-zakopcavanje sigurnosnih
pojaseva

turvavaljaiden avaaminen / sulkeminen
6ppna-stang sakerhetssele

apne-lukke sikkerhetssele

abn-luk sikkerhedssele
membuka-menutup pengaman
buka-tutup tali keselamatan

glivenlik kemerinin aciimasi - kapanmasi
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safety harness adjustment
verstellen veiligheidsgordels
verstellen der Sicherheitsgurte
réglage du harnai de sécurités
regolazione delle cinture

ajuste el arnés de seguridad
ajustar os cintos

regulacja paséw bezpieczenstwa
turvarihmade reguleerimine
saugos dirzy reguliavimas
dro$ibas jostas regulésana
nastaveni bezpeénostniho popruhu
nastavenie bezpeénostnych pasov
nastavitve varnostnih pasov
biztonsagi ov beallitasa
HarnacaHe Ha npeAnasHUTe KonaHu
perynnpoBKa npefoXpaHnTeNbHbIX peMHel
Tipocappoyn Wvng ao@oAeiog
reglarea hamului de siguranta
podesavanje sigurnosnih pojaseva
turvavaljaiden saato

justering av sakerhetssele
justering av sikkerhetsselen
justering af sikkerhedssele
pengaturan pengaman
penyesuaian tali keselamatan
glivenlik kemerinin ayarlanmasi
RETHHIRRE

REHFE

Dl SAVIANOE =

OFHYE T

n1sUsSudafisne
niNToaN NNNY NNXNN
ooVl plj> Joass

ol 208 pulnii

2ASSV? WOIUIIID

107



Greentom classic

108

1-7

safety harness adjustment
verstellen veiligheidsgordels
verstellen der Sicherheitsgurte
réglage du harnai de sécurités
regolazione delle cinture

ajuste el arnés de seguridad
ajustar os cintos

regulacja paséw bezpieczeristwa
turvarihmade reguleerimine
saugos dirzy requliavimas
drosibas jostas regulésana
nastaveni bezpeénostniho popruhu
nastavenie bezpe€nostnych pasov
nastavitve varnostnih pasov
biztonsagi 6v bedllitasa
HarnacsaHe Ha npeAnasHUTe Konauu
perynnpoBKa npefoXpaHuTeNbHbIX peMHeN
mpocappoyn {wvng acWaleiag
reglarea hamului de siguranta
podesavanje sigurnosnih pojaseva
turvavaljaiden saato

justering av sakerhetssele
justering av sikkerhetsselen
justering af sikkerhedssele
pengaturan pengaman
penyesuaian tali keselamatan
glvenlik kemerinin ayarlanmasi
RETHIAE

REHHIFRE

e AV NOEES

OFXHIE Xty

TFEY ZTHE USoeede
nsUsudatisne

MN*02AN NANY NNRXNN

ooVl pli> Jiass

-~

1-7

safety harness adjustment
verstellen veiligheidsgordels
verstellen der Sicherheitsgurte
réglage du harnai de sécurités
regolazione delle cinture

ajuste el arnés de seguridad
ajustar os cintos

regulacja paséw bezpieczenstwa
turvarihmade reguleerimine
saugos dirzy reguliavimas
drosibas jostas regulésana
nastaveni bezpeénostniho popruhu
nastavenie bezpeénostnych pasov
nastavitve varnostnih pasov
biztonsagi ov beallitasa
HarnacsaHe Ha npeAnasHUTe KoNaHu
perynnpoBKa npefoXpaHuTebHbIX peMHel
Tpooappoyn {wvng acPoAeiog
reglarea hamului de siguranta
podesavanje sigurnosnih pojaseva
turvavaljaiden saato

justering av sakerhetssele
justering av sikkerhetsselen
justering af sikkerhedssele
pengaturan pengaman
penyesuaian tali keselamatan
glivenlik kemerinin ayarlanmasi
REHNRAE

REHFE

Dl AV NOEE:S

orFHlE ZTHuY

THET ZHE TSTEeHe
nsUSuaeiiane

MN*02N NNNY NNRNN

ooVl pli> Jyass
il i eS eulnis

2ASSV? WOIUIIID

109



Greentom classic

110

1-7

safety harness adjustment
verstellen veiligheidsgordels
verstellen der Sicherheitsgurte
réglage du harnai de sécurités
regolazione delle cinture

ajuste el arnés de seguridad
ajustar os cintos

regulacja pasow bezpieczenstwa
turvarihmade reguleerimine
saugos dirzy requliavimas
droSibas jostas regulésana
nastaveni bezpeénostniho popruhu
nastavenie bezpec¢nostnych pasov
nastavitve varnostnih pasov
biztonsdagi 6v beallitdsa
HarnacsaHe Ha npeAnasHUTe Konanu
perynnpoBKa npefoXpaHuTeNbHbIX pEMHEN
nipoaappoyn {wvng acaleiag
reglarea hamului de siguranta
podesavanje sigurnosnih pojaseva
turvavaljaiden saato

justering av sdkerhetssele
justering av sikkerhetsselen
justering af sikkerhedssele
pengaturan pengaman
penyesuaian tali keselamatan
glvenlik kemerinin ayarlanmasi
RETHIHE

RZEHIFE

D2l AV NOEE=S

OLMHIE X
nsUsuaatiane

NIN"VAN NNANY NNXNN

oYl pli> Jass

IEE N

1-8

assemhbly canopy extender
montage zonnekap extensie
Montage Verdeckverlangerung
montage du capote extensible
montaggio del estensione capotta
montaje del extensor de la capota
montagem do extensor do protetor de sol
montaz przedtuzenia daszka
kaarvarju pikenduse paigaldamine
gaubto prailginimas

ratu jumtina pagarinajums montaza
montdZ prodluZovaci ¢ast boudicky
instalacia clony na striesku
namestitev podaljSek strehice
napellenz6 karja felszerelése
MOHTaX YABIKNTEN 32 CEHHUK
cbopKa yANNHUTENb KO3bIPbKA
OUVOPHOAGYNan BOAOG TIPOEKTOONGS
montarea extensie copertina
sastavljanje produZenje pokrova
kuomun jatke

montering sufflettforlangare
montere kalesje forlenger
montering kalecheudvidelse
perakitan pemanjang kanopi
pemasangan lanjutan kanopi

tente uzaticisi montaji
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backrest adjustment
rugverstelling

Einstellung Riicken-lehne
réglage du dossier

regolazione dello schienale
graduacién del respaldo
ajustamento das costas
regulacja oparcia plecéw
seljatoe reguleerimine

sédima arba gulima padétis
sédus vai gulus stavoklis
polohovani do polohy vsedé a vleze
polohovanie do sedu alebo lahu
nastavitev naslonjala
hattamla beallitas

HarnacsHe Ha obnerankarta 3arbpba
perynupoBKa CnuHKN
TiPOGappoyr TAGTNG KabiouaTog
reglarea spatarului
podesSavanje naslona za leda
istuma- tai makuuasento

sitt- eller sovlage

sitte- eller liggestilling

sidde- eller sovestilling
pengaturan sandaran
penyesuaian penyandar

sirtlik ayari
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remove fahric
zitje verwijderen

Sitz entfernen
démontage du siege
smontare il seggiolino
extraccion del tapizado
remocao do assento
zdejmowanie tkaniny tapicerki
kanga eemaldamine
sédynés medziaginio uzvalkalo nuémimas
tapséjuma nonemsana
stahnuti [atky

vybratie latky
odstranitev sedeza

llés eltavolitasa
cBaffHe Ha nnara
CHATVE TEKCTUNBLHOTO Yexna
aaipeon uPAcUATOg
scoaterea scaunului
skidanje sjedala
kankaan poistaminen
avlagsna kladsel
demontering av setet
fjern stof

lepaskan kain
tanggalkan fabrik
kumasin ¢ikariimasi
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dragen van Greentom Classic

tragen des Greentom Classic
comment porter Greentom Classic
trasporto dell' Greentom Classic
cargar el Greentom Classic
transportar o Greentom Classic
przenoszenie wézka Greentom Classic
Greentom Classicu kandmine

kaip nesti veZimélj su klasikine sédyne
Greentom Classic neSana

pfendseni kolarku Greentom Classic
nosenie Greentom Classic

nosenje vozicka Greentom Classic

az Greentom Classic lilés hordozdsa
HauyunH 3a HoceHe Ha Greentom Classic
nepeHocka Greentom Classic
peTaWopd Greentom Classic

cum se poarta Greentom Classic
nosenje Greentom Classic-a
Greentom Classic -istuimen kantaminen
bara Greentom Classic
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mengangkat Greentom Classic
Greentom Classic'in taginmasi

&R Greentom Classic

¥ Greentom Classic

Greentom Classic DIFEEN

& Zelal ols

Greentom Classic T & STTHT

n1988 Greentom Classic

Greentom Classic nx*en

Greentom Classic Jo>

Greentom Classic v3,8 Joa>

J02liarv Woju349

115



impovtant information



ENGLISH

EUROPEAN SAFETY STANDARD STATES
IMPORTANT - KEEP THESE INSTRUCTIONS FORFUTURE REFERENCE

AWARNINGS

- WARNING! Never leave your child
unattended.

- WARNING! Ensure that all the
locking devices are engaged before
use.

- WARNING! To avoid injury ensure
that your child is kept away when
unfolding and folding this product.

- WARNING! Do not let your child or
other children play with or near this
product.

- WARNING! The Classic seat and the
Reversible seat units are not suitable
for children under 6 months.

- WARNING! Always use the
restraint system.

- WARNING! Check that the
Greentom Carrycot, Reversible seat,
Classic seat, car seat attachment
devices and safety bar are correctly
engaged before use.

- WARNING! This product is not
suitable for running or skating.

- WARNING! Never use Greentom
Classic, Reversible, Carrycot or
parts on a stand.

- WARNING! Greentom Carrycot is
suitable for a child who cannot sit up
unaided, roll over and cannot push

itself up on its hands and knees.

- WARNING! Only use Greentom
products on a firm, horizontal level
and dry surface.

- WARNING! Do not use the product
in case of broken, torn or missing
parts.

WARNINGS:

- Greentom Carrycot is suitable for
children up to 9 kg.

- Greentom Reversible is suitable for
children up to 15 kg.

- Greentom Classic is suitable for
children up to 18 ka.

- Never carry more than 1 child in
Greentom at a time.

- Achild’s safety is your
responsibility.

- Only use accessories or replacement

parts sold or approved by Greentom.

- Any load attached to the handle,
backrest or sides affects the
stability of the Greentom.

- Always use the crotch strap in
combination with the waist and
shoulder belts.

- Use a harness as soon as your child
can sit unaided.

Always activate the parking brake
on the chassis when standing still or
when putting the child in or taking
him out.

The maximum permitted weight for
the basket is 2 kg.

No additional mattress shall be
added to the carrycot.

Do not use the Classic seat, the
Reversible seat and the Carrycot with
any other models of pram/ stroller.
Check regularly to make sure
Greentom functions properly and
safely, maintain and clean it well.
For car seats used in conjunction
with the Greentom Chassis, the car
seat does not replace a cot or a bed.
Should your child need to sleep, then
it should be placed in a suitable
pram body, cot or bed.

The head of the child in the
Greentom product should never be
lower than the body of the child.

Do not use the safety bar as carrying
handle.

Complies with safety requirements
in accordance with:

EN 1888:2012, EN 1888-2

EN 1466:2014

ENGLISH
CANADIAN SAFETY STANDARD STATES

IMPORTANT - KEEP THESE INSTRUCTIONS
FORFUTURE REFERENCE

AWARNINGS

- Never leave your child unattended.

- Always use the safety harness to avoid serious injury
from falling or sliding out.

- Carrycot is suitable for a child who cannot sit up
unaided, roll over and cannot push itself up on its hands
and knees.

- Greentom Carrycot is intended from birth up to approx.
6 months / max. 9 kg (20 |b) / max. 66 cm (26 in).

- Greentom Reversible is intended for child ages
6 months up to approx. 2.5 years/ max. 15 kg (33 lb) /
max. 93 cm (37 in).

- Greentom Classic is intended for children from the age of
6 months up to approx. 4.5 years / max. 18 kg (40 Ib) /
max. 110 cm (43 in).

- Do not place more than 2 kg (4.5 Ib) in the basket.

- The stroller may become unstable if a parcel bag, other
than one recommended by the manufacturer, is used.

- The stroller may become unstable if the recommended
load is exceeded.

- Take care when folding or unfolding the stroller to
prevent your fingers being entrapped.

- Do not use the safety bar as carrying handle.

- Complies with safety requirements in accordance with
SOR /85-379.

FRANGAIS
LA NORME CANADIENNE STIPULE

IMPORTANT-CONSERVER CES INSTRUCTIONS
POUR CONSULTATION ULTERIEURE

A AVERTISSEMENTS

- Ne laissez jamais votre enfant sans surveillance.

- Veillez a toujours utiliser le harnais afin d’éviter les
risques de chute ou de glissement.

- Greentom Carrycot peut étre utilisé a partir de la
naissance jusqu’a environ 6 mois /9 kg max. (20 Ib) /
66 cm max. (26 pouces).

- Greentom Reversible peut étre utilisé a partir de 6 mois
jusqu’a environ 2.5 ans / 15 kg max. (33 lb) /

93 cm max. (37 pouces).

- Greentom Classic est congu pour les enfants de 6 mois a
environ 4.5 ans /max. 18 kg (40 Ib) / jusqu’a 110 cm
(43 pouces).

- Ne pas placer une charge supérieure a 2 kg (4.5 Ib) dans
le panier de la poussette.

- Afin d’éviter le déséquilibre de la poussette, n'utilisez
aucun panier autre que celui recommandé par le
fabricant.

- Lapoussette pourrait devenir instable si la charge
sortée était supérieure a celle recommandée.

- Attention a ne pas vous coincer les doigts lorsque vous
pliez / dépliez la poussette.

- Ne oas utiliser comme poignée de transport.

- Testé conformément a la norme DORS / 85-379.
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AUSTRALIAN/NEW ZEALAND SAFETY STANDARD STATES

A WARNINGS

TO AVOID INJURY OR DEATH:

- Always apply the brakes whenever the pram / stroller is
stationary.

- Do not leave children unattended.

- Secure the child in the harness at all times.

- Do not carry extra children or bags on this pram/ stroller.

- Make sure children are clear of any moving parts if you
adjust the pram / stroller.

- The Greentom Classic and Reversible are not recommended
for a child under 6 months old.

- Use the harness at all times.

- Use the tether strap to stop the pram/ stroller rolling
away.

- Do not use the Classic seat, the Reversible seat and the
Carrycot with any other models of pram / stroller.

- Greentom Carrycot is intended from birth up to approx.
6 months / max. 9 kg (20 Ib) / max. 66 cm (26 in).

- Greentom Reversible is intended for child ages
6 months up to approx. 2.5 years/max. 15 kg (33 Ib) /
max. 93 ¢cm (37 in).

- Greentom Classic is intended for children from the age of
6 months up to approx. 4.5 years/ max. 15 kg (33 |b) /
max. 93 cm (37 in).

- Do not use the bassinet once the child can sit up
unaided. Maximum weight of the child: 9 kg (20 [b).

- The maximum permitted weight for the basket is
2 kg (4.5 |b).

It is unsafe to use accessories other than those approved
by the vehicles manufacturer.

Care should be taken if the stroller is used on stairs or
escalators.

The stroller should not be used near an open fire or
exposed flame.

Never leave the harness buckled when not fitted to a
child in the stroller. Harness can form loops which may
pose a strangulation hazard.

Ensure storage lock is engaged when lifting or carrying
the stroller.

This stroller is designed for use on flat or gently sloping
surfaces and may be unstable on higher sloping and
uneven surfaces.

A lack of stability can lead to the stroller tipping over.
Take care when folding and unfolding the stroller, as
there is potential for fingers or parts of the body to
become entrapped or injured.

Do not use the safety bar as carrying handle.

Complies with safety requirements in accordance with
AS /NZS 2088:2013.

ENGLISH

IMPORTANT - KEEP THESE
INSTRUCTIONS FOR FUTURE
REFERENCE

WARNINGS:

- WARNING! Never leave your child
unattended.

- WARNING! A child’s safety is your
responsibility.

- WARNING! Ensure that all the
locking devices are engaged before
use.

- WARNING! Do not use the product
in case of broken, torn or missing
parts.

- WARNING! To avoid injury ensure
that your child is kept away when
unfolding and folding this product.

- WARNING! Do not remove the
Greentom Carrycot / Reversible seat
from the frame when the child is still

inside the Carrycot / Reversible seat.

- WARNING! Always hold on to the
handle bar when your child is in the
Greentom.

- WARNING! Do not carry the child
while it is inside the Greentom.

- WARNING! Do not let your child or
other children play with or near
Greentom products.

- WARNING! The Greentom Classic

seat and the Greentom Reversible
seat units are not suitable for
children under 6 months.
WARNING! Always use the safety
harness on the Greentom Reversible
and Classic.

WARNING! Check that the Greentom
Carrycot, Reversible seat, Classic seat,
car seat attachment devices and safety
bar are correctly engaged before use.
WARNING! This product is not
suitable while running or skating.
WARNING! Pay special attention
when maneuvering Greentom up or
down the pavement, this manoeuvre
should be done backwards.
WARNING! The tires may leave
marks on some surfaces (particularly
smooth floors like parquet, laminate
and linoleum).

WARNING! Never use Greentom
Classic, Reversible, Carrycot or parts
on a stand.

WARNING! Only use Greentom
products on a firm, horizontal level
and dry surface.

WARNING! Keep children away and
hands clear while installing or
removing the car seat adapters.

SAFETY INSTRUCTIONS:
WARNING:

- Greentom Carrycot is suitable for a

child that cannot sit up unaided, roll
over or cannot push itself up on its
hands and knees.

- Greentom Carrycot is intended from

birth up to approx. 6 months / max.
9 kg (20 Ib) / max. 66 cm (26 in).

- Greentom Reversible is intended for

child ages 6 months up to approx.
2.5 years/max. 15 kg (33 1b) /
max. 93 cm (37 in).

- Greentom Classic is intended for

children from the age of 6 months up
to approx. 4.5 years / max. 18 kg
(40 Ib) / max. 110 cm (43 in).

- When being used from birth, we

recommend Greentom is used
together with Greentom Carrycot or
a matching baby car seat until
approximately 6 - 8 months, weigh-
ing up to maximum 9 kg (20 Ib).

- The Greentom Classic, the Greentom

Reversible and the Greentom
Carrycot are solely compatible to the
Greentom chassis.

- Always activate the parking brake on

the chassis when standing still or
when putting the child in or taking
the child out of the product.
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Never allow your child to get out of
the product unaided.

The maximum permitted weight for
the basket is 2 kg (4.5 Ib).

Any load attached to the handle,
backrest or sides affects the stability
of the Greentom.

Check regularly to make sure
Greentom functions properly and
safely, maintain and clean it well.
Never transport more than 1 child in
Greentom at a time.

The head of the child in the
Greentom product should never be
lower than the body of the child.

Do not leave the Greentom product
parked on uneven surfaces while a
child is sleeping in it.

Do not expose Greentom products to
extreme temperatures, open fire or
other sources of strong heat.
Always use the cover strip when
using the Carrycot or Reversible
seat.

Do not use the safety bar as carrying
handle.

Do not use the raincover without
canopy or in extreme heat.

The fabric can discolour due to
sunlight.

- Only use accessories or replacement
parts sold or approved by Greentom.
Using other accessories could be
dangerous.

- No additional mattress shall be
added to the Carrycot.

- Always use the crotch strap in
combination with the waist and
shoulder belts.

- Do not remove the logos / labels from
the fabric cover or frame, as this
could cause damage to these
components.

- Never lift the Greentom or use
escalators or stairs when the child is
still inside.

- For car seats used in conjunction
with the Greentom Chassis, the car
seat does not replace a cot or a bed.
Should your child need to sleep, then
it should be placed in a suitable
carrycot, cot or bed.

- Complies with safety requirements in
accordance with EN 1888:2012,
EN 1888-2, EN 1466:2014,
SOR/85-379, AS/NZS 2088:2013.

MAINTENANCE:
- Maintain and clean Greentom
frequently.

- Clean the frame, seat, hood and
basket regularly using a damp cloth.
Do not use aggressive cleaners.

- Wipe the product with a soft,
absorbent cloth after use in the rain,
snow or after use on the beach.

WASTE SEPARATION:

To help protect the environment, we
kindly ask you to separate the packag-
ing waste from the Greentom. All
packaging materials are made of
recycled cardboard and should all be
recycled if in any way possible. The
stroller is designed for easy separation
and the recycling of used materials.
For more information visit:
www.greentom.com

THE WARRANTY IS NOT VALID

IN THE FOLLOWING CASES:

- Incase of use or purpose other than
described in the manual.

- If the product is submitted for
repair to a dealer that is not
authorized by us.

- If the product is not slied to the
manufacturer with the original
purchase receipt (via the retailer
and / or importer).

- If repairs were carried out by third
parties or by a dealer that is not
authorized by Greentom.

- If the defect is the result of improper
or careless use or maintenance,
negligence or impact damage to the
fabric cover and / or frame.

- If the parts show normal wear and
tear that may be expected from daily
use (wheels, rotating and moving
parts etc.).

DATE OF EFFECT:
The warranty becomes effective on the
date the product is purchased.

WARRANTY TERM:

- Register your Greentom at our
website.

- The warranty applies for a period of
24 consecutive months.

- The warranty only applies for the
first owner of Greentom only and is
not transferable.

WHATTO DO IN CASE OF

DEFECTS:

- After purchasing the product, keep
the purchase receipt. The date of
purchase must be clearly visible on

the receipt. Should problems or
defects occur please contact your
retailer.

- Greentom is not obligated to accept
returns or exchange sold products.

- Repairs do not give entitlement to
extension of the warranty. Products
that are returned directly to the
manufacturer are not eligible for
warranty.

- This Warranty Clause conforms to
European Directive 99 /44 / EG of
25 May 1999.

This product is manufactured in
accordance with the current European
safety requirements and quality
standards which are applicable to this
product, and this product is free from
defects in workmanship and material
at the time of purchase. During the
production process the product is
subjected to various quality checks.

If this product, despite our efforts,
shows a material / manufacturing
fault within the warranty period of
24 months (with normal use as
described in the user instructions) we
will comply with the warranty terms

and conditions. In this case please
contact your dealer.

For extensive information on applying
the warranty terms and conditions, you
can contact the dealer or visit our
website: www.greentom.com

CONTACT & QUESTIONS:

Should you have any questions, please
contact your dealer or importer or
visit:

www.greentom.com

Please visit our website for instruction
videos.

For general information and questions:
info@greentom.com

For service:
support@greentom.com
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WAARSCHUWINGEN / VEILIGHEIDSINSTRUCTIES / ONDERHOUD / AFVALSCHEIDING / GARANTIE / CONTACT

NEDERLANDS

BELANGRIJK-BEWAARDEZE
GEBRUIKSAANWIJZING ALS
REFERENTIE VOOR EEN LATER
GEBRUIK

WAARSCHUWINGEN:

— WAARSCHUWING! Het kan gevaarlijk zijn uw
kind zonder toezicht achter te laten. Zorg
altijd dat u de handgreep vasthoudt als uw
kind in de Greentom zit.

WAARSCHUWING! De veiligheid van uw kind is
uw verantwoordelijkheid.

WAARSCHUWING! Controleer v66r gebruik of
alle vergrendelmechanismen goed zijn
vastgemaakt.

WAARSCHUWING! Gebruik het product niet
indien het product niet compleet, beschadigd
of gebroken is.

WAARSCHUWING! Om ongelukken te vermijden
moet u er voor zorgen dat uw kind niet in de
buurt is als u uw wagen in- of uitklapt of van
positie verandert.

WAARSCHUWING! Neem de reiswieg /
Reversible seat niet uit het chassis terwijl uw
kind er nog in ligt.

WAARSCHUWING! Houdt ten allen tijden de
handgreep vast als uw kind in de Greentom
zit.

WAARSCHUWING! Draag uw kind niet terwijl
het in de Greentom zit of ligt.
WAARSCHUWING! Laat kinderen nooit spelen
met of nabij Greentom producten.
WAARSCHUWING! Het zitje van de Classic en de
Reversible zijn niet geschikt voor kinderen
onder de 6 maanden.

WAARSCHUWING! Gebruik altijd het veiligheids-
harnas bij gebruik van de Greentom Classic
of Reversible.

WAARSCHUWING! Controleer bij gebruik van de
Greentom Carrycot, Reversible, Classic,
autostoeladapters en veiligheidsbeugel of
deze correct geplaatst zijn vdor u het
product gebruikt.

WAARSCHUWING! Dit product is niet geschikt
om mee hard te lopen, rennen, skaten of
andere sporten mee te beoefenen.
WAARSCHUWING! Let op als u de Greentom op of
van een stoeprand wilt manoevreren. Deze
actie dient u altijd achterwaarts uit te voeren.
WAARSCHUWING! De wielen kunnen strepen
achterlaten op sommige ondergronden
(vooral op gladde vloeren zoals parket,
laminaat en linoleum).

WAARSCHUWING! Gebruik de Greentom
Classic, Reversible of Carrycot of onderdelen
van het product nooit op een standaard.
WAARSCHUWING! Gebruik Greentom producten
alleen op stevige, horizonale en droge
ondergronden.

WAARSCHUWING! Houd kinderen uit de buurt
en zorg dat ze niet met hun handen klem
kunnen zitten, als u de autostoeladapters
wilt vastzetten of verwijderen.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES:
WAARSCHUWING:

De Greentom Carrycot is alleen geschikt
voor babies die nog niet zelfstandig kunnen
zitten, omrollen of zichzelf omhoog kunnen
duwen op handen en knieén.

De Greentom Carrycot is bedoeld voor
gebruik vanaf de geboorte tot ca. 6 maanden
/max. 9 kg/max. 66 cm.

De Greentom Reversible is bedoeld voor
kinderen vanaf 6 maanden tot ca 2,5 jaar/
max. 15 kg / max. 93 cm.

De Greentom Classic is bedoeld voor
kinderen vanaf 6 maanden tot ca. 4,5 jaar/
max. 18 kg /max. 110 cm.

Wanneer Greentom gebruikt wordt vanaf de
geboorte raden we het gebruik van de
Greentom Carrycot of een passende
autoveiligheidstoel aan tot een leeftijd van
ongeveer 6 - 8 maanden (met een maximaal
gewicht van 9 kg).

Het Classic zitje, het Reversible zitje en de

Carrycot zijn uitsluitend geschikt voor het
Greentom Chassis.

Zet de wandelwagen altijd op de rem
wanneer u stilstaat of wanneer u uw kind in
of uit de wagen tilt.

Laat uw kind niet zonder hulp uit de
wandelwagen klimmen.

Het maximum toelaatbare gewicht voor het
mandje is 2 kg.

Het plaatsen van extra gewicht aan het
handvat, de rug van de zit of de zijkant van
de wagen heeft invloed op de stabiliteit van
de Greentom.

Controleer uw wandelwagen regelmatig
zodat u er zeker van bent dat uw Greentom
goed en veilig functioneert. Onderhoud de

wagen goed en maak hem regelmatig schoon.

Vervoer nooit meer dan 1 kind tegelijk in de
Greentom.

Het hoofdje van het kind dat de Greentom
wagen gebruikt mag nooit lager liggen dan
de rest van het lichaam.

Laat een kind nooit slapen in de Greentom
kinderwagen op een ongelijkmatig terrein.
Stel Greentom producten nooit bloot aan
extreme temperaturen, open vuur of andere
hittebronnen.

Gebruik altijd de afdekstrips als u de
Greentom Carrycot of Reversible gebruikt.
Gebruik de veiligheidsbeugel niet als draag-
beugel als er een kind in de Greentom zit.
Gebruik de regenhoes niet zonder zonnekap
of in extreme hitte.

De stof kan verkleuren door zonlicht.
Gebruik uitsluitend accessoires of reserve-
onderdelen die geleverd of goedgekeurd zijn
door Greentom. Het gebruik van andere
accessoires kan gevaarlijk zijn.

Gebruik geen extra of andere matras in de
Carrycot.

Gebruik altijd het tussenbeenbandje in
combinatie met de heupgordel en
schoudergordels.

- Verwijder geen logo’s en / of labels
van het zitje of het chassis, dit kan voor
beschadigingen zorgen.

- Til Greentom nooit op wanneer het kind erin
ligt of zit. Gebruik geen roltrap of trap
wanneer het kind in de Greentom ligt / zit.

- Indien u het chassis van de Greentom
gebruikt in combinatie met een autoveilig-
heidsstoeltje, houdt er dan rekening mee dat
het autoveiligheidsstoeltje geen vervanging
is voor een reiswiegje of bed. Indien uw kind
moet slapen, plaats het dan in een passende
reiswieg of bed.

- Greentom voldoet aan de veiligheidsnormen:

EN 1888:2012, EN 1888-2,
EN 1466:2014, SOR/85-379,
AS/NZS 2088:2013.

ONDERHOUD:

- Greentom vereist regelmatig onderhoud.

- Maak het frame, zitje, zonnekap en mandje
regelmatig schoon met een vochtige doek.
Gebruik geen agressieve schoonmaak-
middelen.

- Maak de kinderwagen na gebruik in de
regen droog met een zachte vochtabsorbe-
rende doek.

AFVALSCHEIDING:

Wij vragen u vriendelijk om de verpakkingen
van de Greentom te scheiden. Al het verpak-
kingsmateriaal is gemaakt van gerecycled
karton en kan weer worden gerecycled.

De kinderwagen is zo ontworpen dat de
gebruikte materialen eenvoudig te scheiden en
te recyclen zijn. Voor meer informatie zie:
www.greentom.com

DE GARANTIEIS NIET GELDIG IN DE

VOLGENDE GEVALLEN:

- Ingeval van gebruik en doel anders dan
beschreven in de handleiding.

- Indien het product ter reparatie wordt

aangeboden aan een dealer die niet door ons
geautoriseerd is.

- Als het product niet wordt aangeboden aan
de fabrikant met de originele aankoopbon
(via de winkelier en / of importeur).

- Reparaties uitgevoerd door derden of een
dealer die niet is goedgekeurd door ons.

- Als het defect het gevolg is van verkeerd,
onzorgvuldig gebruik of onderhoud, door
verwaarlozing of door stootschade aan stof
en/ of frame.

— Als de onderdelen normale slijtage
vertonen, die verwacht mag worden door
dagelijks gebruik (wielen, draaiende en
bewegende delen, etc.).

DATUM VAN INWERKINGTREDING:
De garantieperiode gaat in op de datum
waarop het product is gekocht.

GARANTIETERMIJN:

- Registreer uw Greentom op onze website.

- De garantie geldt voor een periode van 24
opeenvolgende maanden.

- De garantie geldt alleen voor de eerste
eigenaar en is niet overdraagbaar.

WATTEDOEN IN GEVAL VAN

DEFECTEN
Na aankoop van het product, moet u het
aankoopbewijs goed bewaren. De aankoop-
datum moet duidelijk zichtbaar zijn op het
aankoopbewijs.

- Bij problemen of defecten kunt u contact
opnemen met uw leverancier.

- Greentom is niet verplicht producten retour
te nemen of om te ruilen.

- Reparaties geven geen recht op verlenging
van de garantietermijn. Producten die
rechtstreeks naar de fabrikant worden
geretourneerd, komen niet in aanmerking
voor garantie.

- Deze garantiebepaling is overeenkomstig

met de Europese Richtlijn 99 /44 / EG van
25 mei 1999.

Wij garanderen dat dit product is vervaardigd
in overeenstemming met de actuele Europese
veiligheidsnormen en kwaliteitseisen, zoals die
van toepassing zijn op dit product en dat dit
product vrij is van defecten in vakmanschap en
materiaal op het moment van aankoop. Tijdens
het productieproces is het product onderwor-
pen aan diverse kwaliteitscontroles.

Indien dit product, ondanks onze inspannin-
gen, toch een materiaal- en/ of fabricagefout
heeft binnen de garantieperiode van 24
maanden (bij normaal gebruik, zoals
beschreven in de gebruiksaanwijzing), zullen
we voldoen aan de garantievoorwaarden en
-bepalingen. In dit geval kunt u contact
opnemen met uw dealer.

Voor uitgebreide informatie over de toepassing
van de garantievoorwaarden, kunt u contact
opnemen met uw dealer of bezoek onze
website: www.greentom.com

CONTACT & VRAGEN:

Mocht u nog vragen hebben, neem dan contact
op met uw dealer of importeur of kijk op onze
website:

www.greentom.com

Bezoek onze website voor het bekijken van de
instructievideo’s.

Voor algemene informatie en vragen:
info@greentom.com

Voor service:
support@greentom.com
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HINWEISE / SICHERHEITSANWEISUNGEN / PFLEGE / MULLTRENNUNG / GARANTIE / KONTAKT

DEUTSCH

WICHTIG - BEWAHREN SIE DIESE
GEBRAUCHSANWEISUNG FUR
SPATERES NACHLESEN GUT AUF

WARNUNGEN:

— ACHTUNG! Lassen Sie Ihr Kind nie
unbeaufsichtigt.

ACHTUNG! Die Sicherheit Thres Kindes liegt in
Ihrer Verantwortung.

ACHTUNG! Vergewissern Sie sich vor
Gebrauch, dass alle Verriegelungen
eingerastet sind.

ACHTUNG! Verwenden Sie das Produkt nicht,
wenn es unvollstdndig, beschadigt oder
kaputt ist.

ACHTUNG! Um Verletzungen zu vermeiden,
sollten Sie sich vergewissern, dass Ihr Kind
nicht in der N&he ist, wenn Sie das Produkt
aufklappen, zusammenklappen oder
einstellen.

ACHTUNG! Nehmen Sie die
Kinderwagenschale / den Reversible-Sitz
nicht aus dem Rahmen, wahrend Ihr Kind
noch darin liegt.

ACHTUNG! Halten Sie jederzeit den Griff fest,
wenn Thr Kind im Greentom sitzt.

ACHTUNG! Tragen Sie Thr Kind nicht im
Greentom umher.

ACHTUNG! Lassen Sie Ihr Kind oder andere
Kinder nicht mit oder neben Greentom-
Produkten spielen.

ACHTUNG! Der Classic Sitz und die Reversible
Sitzeinheiten sind nicht fiir Kinder unter 6
Monaten geeignet.

ACHTUNG! Nutzen Sie immer das Gurtsystem
des Greentom Classic und des Reversible.
ACHTUNG! Vergewissern Sie sich vor der
Verwendung, dass der Greentom Carrycot,
der Sitz des Reversible und des Classic, die
Befestigungselemente des Autositzes und der
Sicherheitsblgel korrekt eingerastet sind.
ACHTUNG! Das Produkt ist nicht zum Joggen
oder Skaten oder jeglichen anderen
sportlichen Aktivitaten geeignet.

ACHTUNG! Passen Sie auf, wenn Sie mit dem
Greentom Bordsteinkanten Uberwinden.
Dies sollte immer riickwarts erfolgen.
ACHTUNG! Die Rader kénnen auf manchen
Boden Streifen hinterlassen (vor allem auf
glatten Boden wie Parkett, Laminat und
Linoleum).

ACHTUNG! Benutzen Sie den Greentom
Classic, Reversible, Carrycot oder Teile
davon nie auf einem Stander.

ACHTUNG! Benutzen Sie Greentom-Produkte
ausschlieBlich auf festem, ebenen
Untergrund und auf trockenen Oberflachen.
ACHTUNG! Halten Sie wahrend der Montage
oder Demontage des Autositzadapters
Kinder fern und klemmen Sie sich nicht die
Finger ein.

SICHERHEITSHINWEISE:
WARNUNG:

- Greentom Carrycot ist fir Kinder geeignet,
die nicht ohne fremde Hilfe sitzen konnen,
umkippen und sich nicht auf ihren eigenen
Handen und Knien in die Hohe drlicken
kénnen.

Greentom Carrycot ist gedacht ab der Geburt
bis etwa 6 Monate / max. 9 kg/ max. 66 cm.
Greentom Reversible ist gedacht fiir Kinder
von 6 Monaten bis etwa 2,5 Jahre /

max. 15 kg /max. 93 cm.

Greentom Classic ist fiir Kinder von

6 Monaten bis ca. 4,5 Jahre /max 18 kg /
bis 110 cm ausgelegt.

Bei Nutzung ab der Geburt empfehlen wir
die Verwendung des Greentom zusammen
mit dem Greentom Carrycot oder einem
passenden Autositz fiir Babys bis etwa

6 - 8 Monate (Gewicht bis maximal 9 kg).
Die Sitze Classic und Reversible sowie
Carrycot sind ausschlieBlich mit dem
Greentom Chassis kompatibel.

Aktivieren Sie immer die Feststellbremse
auf dem Fahrgestell, wenn Sie stillstehen
oder das Kind in den Kinderwagen setzen

oder aus dem Kinderwagen herausnehmen.
Lassen Sie Ihr Kind nicht ohne Hilfe aus
dem Kinderwagen klettern.

Das maximal zulassige Gewicht fiir den
Korb betragt 2 kg.

Jedes am Griff, an der Rickenlehne oder an
den Seiten angebrachte Gewicht beeinflusst
die Stabilitat des Greentom.

Fiihren Sie regelmaBige Kontrollen durch,
um sicherzustellen, dass der Greentom
ordnungsgemaf und sicher funktioniert.
Pflegen und reinigen Sie ihn gut.

Beférdern Sie niemals mehr als 1 Kind
gleichzeitig im Greentom.

Der Kopf des Kindes im Greentom-Produkt
darf sich nie in einer niedrigeren Position als
der Korper des Kindes befinden.

Stellen Sie das Greentom-Produkt nicht auf
unebenen Oberflachen ab, wahrend sich das
Kind darin befindet.

Setzen Sie Greentom-Produkte nicht
extremen Temperaturen, offenem Feuer
oder anderen starken Hitzequellen aus.
Verwenden Sie bei der Benutzung des
Carrycots oder des Reversible Sitzes immer
die Abdeckleiste.

Beniitzen Sie den Sicherheitsbhligel nicht als
Tragebligel!

Verwenden Sie den Regenschutz nicht ohne
Sonnenhaube oder bei extremer Hitze.

Der Stoff kann durch Sonnenlicht
ausbleichen.

Benutzen Sie ausschlieBlich von Greentom
verkaufte(s) oder genehmigte(s) Zubehor
oder Ersatzteile. Die Verwendung von
anderem Zubehor konnte gefahrlich sein.
Inden Carrycot sollte keine zusatzliche
Matratze gelegt werden.

Benutzen Sie den Schrittgurt immer in
Kombination mit dem Hiiftgurt und den
Schultergurten.

Entfernen Sie keine Logos / Etiketten vom
Stoffbezug oder Rahmen, da dies zu
Beschadigungen an diesen Komponenten

flihren kénnte.
Heben Sie den Greentom nie hoch oder

Wenn das Produkt dem Hersteller nicht mit
dem originalen Kassenbeleg (liber den

benutzen Sie keine Rolltreppen und Stufen,
wenn das Kind drinnen liegt oder sitzt.

- Fir Autositze, die zusammen mit dem
Chassis benutzt werden, gilt, dass der
Autositz eine Babytragewanne oder ein
Bettchen nicht ersetzt. Sollte Ihr Kind
schlafen missen, sollte es in eine geeignete
Babyschale, Babytragewanne oder in ein
geeignetes Bettchen gelegt werden.

- Entspricht den Sicherheitsvorschriften:
EN 1888:2012, EN 1888-2, EN 1466:2014,
SOR/85-379, AS/NZS 2088:2013.

PFLEGE
Der Greentom bendtigt regelméaBige Pflege.

- Reinigen Sie den Rahmen, den Sitz, die
Sonnenblende und den Korb regelméBig mit
einem feuchten Tuch. Verwenden Sie keine
aggressiven Reinigungsmittel.

- Trocknen Sie den Kinderwagen nach
Gebrauch im Regen mit einem weichen,
feuchtigkeitsabsorbierenden Tuch.

MULLTRENNUNG:

Wir ersuchen Sie hoflichst, die Verpackungs-
materialien des Greentom zu trennen. Das
gesamte Verpackungsmaterial ist aus
recyceltem Karton hergestellt und kann
wieder recycelt werden. Der Kinderwagen ist
so entworfen, dass die eingesetzten
Materialien einfach zu trennen und zu recyceln
sind. Flir mehr Informationen siehe:
www.greentom.com

DIE GARANTIE GILT NICHTIN

FOLGENDEN FALLEN:

- Bei Gebrauch und fiir Zielsetzungen, die von
den in der Anleitung beschriebenen
abweichen.

- Wenn das Produkt zu Reparaturzwecken
einem Handler angeboten wird, der nicht
von uns autorisiert ist.

Geschaftsinhaber und / oder Importeur)
vorgelegt wird.

- Reparaturen von Dritten oder einem nicht
von uns genehmigten Handler ausgefiihrt
wurden.

- Wenn der Defekt infolge von falschem,
unsorgféltigem Gebrauch oder falscher,
unsorgféltiger Pflege, durch
Vernachldssigung oder durch Schaden
infolge von St6Ben gegen Stoff und/ oder
Rahmen entstanden ist.

- Wenn die Teile normalen Verschlei
aufweisen, der durch téglichen Gebrauch zu
erwarten ist (Rader, drehende und
bewegliche Teile usw.).

DATUM DES INKRAFTTRETENS:
Die Gewdhrleistungsdauer tritt zu dem Datum
in Kraft, an dem das Produkt erworben wurde.

GEWAHRLEISTUNGSFRIST:
- Registrieren Sie Ihren Greentom auf
unserer Website: www.greentom.com

- Die Garantie gilt fir eine Periode von 24
aufeinanderfolgenden Monaten.

- Die Garantie gilt nur fiir den ersten Besitzer
und ist nicht Gbertragbar.

VORGEHEN IM FALLVON DEFEKTEN:

- Nach Erwerb des Produkts ist der Kaufbeleg
gut aufzubewahren. Das Kaufdatum muss
auf dem Kaufbeleg deutlich sichtbar sein. Bei
Problemen oder Defekten kdnnen Sie Thren
Lieferanten kontaktieren.

- Umtausch oder Riicknahme des Produkts
kann nicht beantragt werden.

- Reparaturen berechtigen nicht zu einer
Verlangerung der Gewahrleistungsfrist.
Produkte, die direkt an den Hersteller
retourniert werden, haben keinen Anspruch
auf Garantie.

- Diese Garantiebestimmung entspricht der

Europdischen Richtlinie 99 /44 / EG vom
25. Mai 1999.

Wir garantieren, dass dieses Produkt geman
den aktuellen europdischen Sicherheitsnormen
und Qualitatsanforderungen, wie sie fiir dieses
Produkt gelten, hergestellt wurde, und dass
dieses Produkt zum Zeitpunkt des Kaufs frei
von Herstellungs- und Materialdefekten ist.
Wé&hrend dem Produktionsprozess wurde das
Produkt verschiedenen Qualitatskontrollen
unterzogen.

Sollte dieses Produkt trotz aller Bemihungen
innerhalb der Gewahrleistungszeit von

24 Monaten (bei normalem Gebrauch, wie in
der Gebrauchsanleitung beschrieben) dennoch
einen Material- und/ oder Herstellungsfehler
aufweisen, werden wir die
Garantiebedingungen und -bestimmungen
erfillen. In diesem Fall kénnen Sie Thren
Handler kontaktieren.

Fir umfassende Informationen iber die
Anwendung der Garantiebedingungen kdnnen
Sie den Handler kontaktieren oder unsere
Webseite besuchen: www.greentom.com

KONTAKT & FRAGEN:

Sollten Sie noch Fragen haben, kontaktieren
Sie bitte IThren Handler oder Importeur oder
besuchen Sie unsere Website:
www.greentom.com

Besuchen Sie unsere Website fir die
Videoanleitungen.

Fir allgemeine Informationen und Fragen:
info@greentom.com

Fir Service: support@greentom.com
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TS/ GARANTIE / CONTACT

AVERTISSEMENT / CONSIGNES DE SECURITE / ENTRETIEN / TRI DES DE

FRANGAIS

IMPORTANT-CONSERVER CES
INSTRUCTIONS POUR CONSULTATION

u
A

LTERIEURE

VERTISSEMENT:
AVERTISSEMENT! Ne jamais laisser votre enfant
sans surveillance.
AVERTISSEMENT! VVous étes vous-méme
responsable de la sécurité de votre enfant.
AVERTISSEMENT! S'assurer que tous les
dispositifs de verrouillage sont enclenchés
avant utilisation.
AVERTISSEMENT! Ne pas utiliser le produit s'il
n'est pas complet ou qu'il est endommagé ou
cassé.
AVERTISSEMENT! Pour éviter toute blessure,
veillez a tenir votre enfant a I'écart lors du
dépliage, du pliage ou du réglage de ce
produit.
AVERTISSEMENT! Ne pas enlever le couffin/
siege Reversible du chassis si votre enfant se
trouve dans le couffin / siege.
AVERTISSEMENT! Toujours tenir la poignée
lorsque votre enfant se trouve dans le couffin
/siege.
AVERTISSEMENT! Ne pas porter votre enfant
lorsqu'il se trouve dans Greentom.
AVERTISSEMENT! Ne pas laisser votre enfant ou
d'autres enfants jouer avec ou a proximité de
ces produits Greentom.
AVERTISSEMENT! Le siege Classic et les unités
Reversible ne sont pas adaptés aux enfants
de moins de 6 mois.
AVERTISSEMENT! Toujours utiliser le harnais de
sécurité sur les Greentom Classic et
Reversible.
AVERTISSEMENT! Vérifier que les dispositifs de
fixation de la nacelle, du siege ou du
siege-auto sont correctement enclenchés
avant utilisation.
AVERTISSEMENT! Ce produit ne convient pas
pour faire du jogging ou des promenades en

rollers et toutes autres activités sportives.

— AVERTISSEMENT! Faites trés attention lorsque
vous manceuvrez Greentom pour monter ou
descendre les trottoirs. Toujours effectuer
cette manceuvre a reculons.

— AVERTISSEMENT! Les roues peuvent laisser des
traces sur certaines surfaces (surtout sur les
sols lisses comme le parquet, les sols
stratifié et le linoléum).

— AVERTISSEMENT! Ne jamais utiliser les Classic,
Reversible ou Carrycot de Greentom ni des
composantes sur une position.

— AVERTISSEMENT! N'utiliser les produits
Greentom que sur un niveau ferme et
horizontal et sur une surface séche.

— AVERTISSEMENT! Tenir les enfants a I'écart et
éloignez vos mains pendant que vous installez
ou enlevez les adaptateurs du siége auto.

CONSIGNES DE SECURITE:

AVERTISSEMENT:

- Le Greentom Carrycot peut étre utilisé par
un enfant qui ne peut pas s'asseoir sans aide,
se retourner ni se relever en poussant sur ses
mains et genoux.

- Greentom Carrycot peut étre utilisé a partir
de la naissance jusqu‘a environ 6 mois / 9 kg
max. /66 cm max.

- Greentom Reversible peut étre utilisé a
partir de 6 mois jusqu’a environ 2,5 ans/ 15
kg max. (33 Ibs) /93 cm max. (37 pouces).

- Greentom Classic est congu pour les enfants
de 6 mois a environ 4,5 ans / max 18 kg (40
Ibs) /jusqu’a 110 cm (43 in).

- Lorsqu'il est utilisé a partir de la naissance,
nous recommandons de combiner Greentom
avec Greentom Carrycot ou un siége-auto
pour bébé adapté jusqu'a I'dge de 6 - 8 mois
environ (pour un poids maximum de 9 kg).

- Lesiege Classic, le sitge Reversible et le
Carrycot sont uniquement compatibles avec
le chassis du Greentom.

Mettez toujours le frein lorsque vous vous
arrétez, lorsque vous placez votre enfant
dans la poussette ou que vous I'en retirez.
Ne laissez jamais votre enfant sortir sans
aide de la poussette.

Le poids maximum autorisé dans le panier
s'éleve a 2 kg.

Toute charge suspendue sur la poignée, le
dossier ou les cotés affecte la stabilité du
siege Greentom.

Contrdlez régulierement que le Greentom
fonctionne correctement et en toute sécurité,
prenez en soin et nettoyez-le soigneusement.
Ne transportez jamais plus d'1 enfant a la
fois dans Greentom.

La téte de I'enfant dans le produit Greentom
ne devrait jamais étre en dessous du corps de
I'enfant.

Ne pas laisser le produit Greentom stationné
sur des surfaces irrégulieres quand un enfant
y dort.

Ne pas exposer les produits Greentom a des
températures extrémes, a un feu ouvert ou a
d'autres sources de chaleur intense.
Toujours mettre la bande de protection
quand vous utilisez les sieges Carrycot ou
Reversible.

Ne pas utiliser la barre de sécurité comme
poignée de transport.

Ne pas utiliser la housse de pluie sans le
capot ou s'il fait trés chaud.

Le tissu peut se décolorer sous I'effet du
soleil.

Utilisez uniqguement des accessoires ou des
piéces de rechange vendu(e)s ou approuvé(e)
par Greentom. L'utilisation d'autres
accessoires peut se révéler dangereuse.
Aucun matelas slémentaire ne doit étre
utilisé avec Carrycot.

Utilisez toujours la sangle d'entrejambe en
combinaison avec les ceintures ventrale et
pectorale.

- N'enlevez pas les logos / étiquettes qui se
trouvent sur le tissu ou le chassis, car cela
pourrait endommager ces composants.

- Ne soulevez jamais le Greentom et n'utilisez
jamais les escalators ou les escaliers lorsque
I'enfant se trouve dans le Greentom.

- Lessiéges-autos utilisés avec Chassis ne
remplacent pas un couffin ou un lit. Si votre
enfant a besoin de dormir, il devrait étre
placé dans une nacelle, un couffin ou un lit.

- Conforme aux normes de sécurité:

EN 1888:2012, EN 1888-2, EN 1466:2014,

SOR/85-379, AS/NZS 2088:2013.

ENTRETIEN:

- Greentom requiert un entretien régulier.

- Nettoyez régulierement le chassis, le siege,
le pare-soleil et le panier avec un chiffon
humide. N’utilisez pas de nettoyants
agressifs.

- Apres une utilisation sous la pluie, essuyez
la poussette avec un chiffon doux
absorbant.

TRIDES DECHETS:

Nous vous prions aimablement de bien vouloir
trier les emballages de Greentom. Tout le
matériel d’emballage est fabriqué en carton
recyclé et peut donc étre recyclé une nouvelle
fois. La poussette a été concue de maniere a
permettre un tri et un recyclage faciles des
matériaux utilisés. Pour plus d’informations,
regardez sur: www.greentom.com

LA GARANTIE N’EST PAS VALABLE

DANS LES CAS SUIVANTS:

- Lors d’une utilisation dans un but autre que
celui prévu dans le mode d’emploi.

- Lorsque le produit est proposé en réparation
par le biais d’un revendeur non agréé.

- Lorsque le produit n‘est pas renvoyé avec
IYoriginal du ticket de caisse (par

I’intermédiaire du commercant et/ ou
importateur) au fabricant.

- Lorsque des réparations ont été effectuées
par des tiers ou un revendeur non agréé.

- Lorsque le défaut a été causé par une
utilisation ou un entretien incorrect ou
insuffisant, une négligence ou des chocs au
niveau du textile et/ ou du chassis.

- Lorsqu’il y a lieu de parler d’une usure
normale des piéces, telle que I’on peut
attendre d’une utilisation journaliére (roues,
éléments rotatifs et mobiles, etc.).

DATE D’ENTREE EN VIGUEUR:
La période de garantie court a compter de la
date d’achat du produit.

DUREE DE LA GARANTIE:

- Enregistrez votre Greentom sur notre site
Internet.

- Lagarantie est valable pour une période de
24 mois consécutifs.

- Lagarantie est uniquement valable pour le
premier propriétaire et n’est pas
transmissible.

QUEDEVEZ-VOUS FAIRE EN CAS DE

DEFAUTS:

- Apres I'achat du produit, veuillez conserver
soigneusement le ticket de caisse. La date
d’achat doit y étre clairement visible.

- Encasde problemes ou de défauts, veuillez
vous adresser a votre fournisseur.

- Aucun échange ni reprise du produit ne peut
étre exigé.

- Les réparations ne donnent pas lieu a une
prolongation de garantie. Les produits qui
sont directement retournés au fabricant ne
sont pas couverts par la garantie.

- Cette clause de garantie est conforme a la
Directive européenne 99 /44 / CE datée du
25 mai 1999.

Nous garantissons que ce produit a été fabriqué

conformément aux normes de sécurité
européennes et exigences de qualité actuelle-
ment en vigueur pour ce produit et qu‘au
moment de son achat, ce produit était exempt

de tout défaut de composition et de fabrication.

Pendant le processus de production, ce produit
a été soumis a divers contrdles de qualité.

Si, malgré tous nos efforts, un défaut de
matériau et/ ou un vice de fabrication venait a
survenir pendant la période de garantie de 24
mois (dans le cas d’une utilisation normale,
telle que décrite dans le mode d’emploi), nous
nous engageons a respecter les conditions de
garantie. Vous étes alors prié de vous adresser
avotre revendeur.

Pour des informations plus détaillées
concernant l‘applicabilité des conditions de
garantie, veuillez prendre contact avec votre
revendeur ou regarder sur le site Internet:
www.greentom.com

CONTACT & QUESTIONS:

Sivous avez encore des questions, contactez
votre revendeur ou I'importateur ou voir notre
site Internet:

www.greentom.com

Visitez notre site Internet pour voir les vidéos
d'instructions.

Informations générales et questions:
info@greentom.com

Service:
support@greentom.com
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AVVERTENZE DI SICUREZZA / MANUTENZIONE / SEPARAZIONE DEI RIFIUTI / GARANZIA / CONTATTI

ITALIANO

IMPORTANTE - CONSERVARE PER
CONSULTAZIONE FUTURA

AVVERTENZA!

— AVVERTENZA! Non lasciare mai il bambino
senza sorveglianza.

— AVVERTENZA! La sicurezza del vostro bambino
& vostra responsabilita.

— AVVERTENZA! Prima dell'uso assicurarsi che
tutti i dispositivi di bloccaggio siano
innestati.

— AVVERTENZA! Non utilizzate il prodotto nel
caso in cui dovesse essere incompleto,
danneggiato o rotto.

— AVVERTENZA! Per evitare rischi di ferite,
tenere lontano il bambino durante I'apertu-
ra, la chiusura o la regolazione del prodotto.

— AVVERTENZA! Evitate di afferrare la culla
portatile /il sedile reversibile dal telaio
quando il bambino si trova al suo interno.

— AVVERTENZA! Afferrate saldamente la
maniglia ogni volta che il vostro bambino si
trova nel Greentom.

— AVVERTENZA! Evitate di trasportare il vostro
bambino se si trova seduto o disteso
all'interno del Greentom.

— AVVERTENZA! Non lasciate che il vostro
bambino o altri bambini giochino con il
prodotto.

— AVVERTENZA! I seggiolini Classic e Reversible
non sono destinati ai bambini di eta inferiore
ai 6 mesi.

— AVVERTENZA! Utilizzare sempre il sistema di
ritenuta su Greentom Classic e Reversible.

— AVVERTENZA! Verificare che i dispositivi di
fissaggio della navicella, del seggiolino o del
seggiolino auto siano correttamente bloccati
prima dell'utilizzo.

— AVVERTENZA! Questo prodotto non & adatto
all'utilizzo durante la corsa o le passeggiate
con roller e per ogni altra attivita sportiva.

— AVVERTENZA! Fate attenzione se intendete

manovrare il Greentom per salire su o
scendere da un marciapiede. Questa
manovra va effettuata sempre all'indietro.
AVVERTENZA! Le ruote possono lasciare strisce
su talune superfici (soprattutto sui pavimenti
lisci come il parquet, il laminato e il linoleum).
AVVERTENZA! Non utilizzate mai Greentom
Classic, Reversible o Carrycot o parti di essi
Su un supporto.

AVVERTENZA! Utilizzate i prodotti Greentom
esclusivamente su una superficie stabile,
orizzontale e asciutta.

AVVERTENZA! Tenere lontani i bambini e le
mani durante l'installazione o la rimozione
degli adattatori per il seggiolino auto.

AVVERTENZE DI SICUREZZA:
AVVERTENZA:

Greentom Carrycot & destinato ai bambini
che non sono in grado di stare seduti
autonomamente, di girarsi e sollevarsi
aiutandosi con le mani e le ginocchia.
Greentom Carrycot € destinata a neonati e
bambini fino a circa 6 mesi di eta / di peso
non superiore ai 9 kg / di altezza non
superiore ai 66 cm.

Greentom Reversible & destinato ai bambini
di eta compresa trai 6 mesie 2,5 anni circa
/ di peso non superiore ai 15 kg. / di altezza
non superiore ai 93 cm.

Greentom Classic & progettato per i bambini
da 6 mesi a circa 4,5 anni / max 18 kg / fino
allocm.

Se utilizzato fin dalla nascita, consigliamo di
abbinare al Greentom la Greentom Carrycot
o un seggiolino auto adeguato fino a circa
6-8 mesi (e un peso non superiore ai 9 kg).

I seggiolini Classic, Reversible e la Carrycot
sono compatibili soltanto con il telaio
Greentom.

Attivare sempre il freno di stazionamento
presente sul telaio con il passeggino fermo e

prima di adagiare / estrarre il bambino nel /
dal passeggino.

Non fate mai uscire il bambino dal passeggi-
no senza il vostro aiuto.

Il peso massimo consentito del cestello & di

2 kg.

Qualsiasi carico sospeso al maniglione, allo
schienale o lateralmente compromette la
stabilita del Greentom.

Controllare periodicamente che il Greentom
funzioni correttamente e in modo sicuro,
sottoporlo alla manutenzione ordinaria e
pulirlo bene.

Non trasportare mai pil di un bambino alla
volta nel Greentom.

La testa del bambino nel prodotto Greentom
non deve mai esseread un livello inferiore
rispetto al corpo del bambino.

Non lasciate il prodotto Greentom parcheg-
giato su superfici irregolari con il bambino
addormentato.

Evitate di esporre i prodotti Greentom a
temperature estreme, fiamme libere o altre
fonti di calore elevato.

Utilizzate sempre le strisce di rivestimento
durante l'utilizzo di sedute Carrycot o
Reversible.

Non utilizzare la barra di sicurezza come
maniglia per il trasporto.

Non utilizzate il parapioggia senza capotta o
in caso di caldo estremo.

Il tessuto potrebbe infatti scolorirsi a causa
del sole.

Utilizzare esclusivamente accessori 0 pezzi
di ricambio a marchio Greentom o approvati
da Greentom. L'utilizzo di altri accessori
potrebbe essere pericoloso.

Non aggiungere ulteriori materassini
all'interno della carrozzina.

Utilizzare sempre la cinghia inguinale
insieme alla cintura addominale e alla
cintura per le spalle.

- Non rimuovere i loghi o le etichette dal
rivestimento in tessuto o dalla carcassa per
evitare di danneggiare tali componenti.

- Non sollevare mai il Greentom ed evitare di
accedere a scale (mobili) con il bambino al
suo interno.

- Incaso di utilizzo di seggiolini auto con I’
Chassis, il seggiolino auto non sostituisce la
cullaoil letto. Se il bambino vuole dormire,
adagiarlo in una carrozzina, una culla o un
letto adeguato.

- Conforme ai requisiti di sicurezza con la
normativa EN 1888:2012, EN 1888-2,

EN 1466:2014, SOR/85-379,
AS/NZS 2088:2013.

- MANUTENZIONE:

- Il passeggino richiede una manutenzione
regolare.

- Pulire regolarmente il telaio, il seggiolino, la
capotta e il cestello con un panno umido.
Non utilizzare detergenti aggressivi.

- Incaso di utilizzo del passeggino con la
pioggia, asciugarlo con un panno morbido e
assorbente.

SEPARAZIONE DEIRIFIUTI:

Il materiale di imballaggio del passeggino
Greentom deve essere separato. Essendo
infatti realizzato in cartone riciclato, puo
essere riciclato.

Il passeggino & stato progettato in modo tale
che i materiali utilizzati possano essere
separati e riciclati facilmente. Per ulteriori
informazioni, si rimanda al sito:
www.greentom.com

LA GARANZIA NON E VALIDA NEI

SEGUENTICASI:

- Incaso di utilizzo e destinazione d’uso
diversi da quelli descritti nel manuale.

- Incaso diinvio del prodotto per eventuali

riparazioni da un rivenditore non autorizzato

da noi.
- Incaso di riconsegna del prodotto al

produttore sprovvisto di scontrino d’acquisto

originale (tramite il rivenditoree /o
I“importatore).

- Incaso di riparazioni effettuate da soggetti
terzi o da un rivenditore non autorizzato da noi.

- Se l/inconveniente riscontrato deriva da una
manutenzione o un un uso impropri o
negligenti, da negligenza o da danni da urti
al tessuto e/ o al telaio.

- Seicomponenti mostrano un normale grado
di usura a seguito di un utilizzo quotidiano
(ruote, parti rotanti e mobili, ecc.).

DATADIDECORRENZA:
Il periodo di garanzia decorre dalla data di
acquisto del prodotto.

PERIODO DI GARANZIA:

- Registrate il vostro Greentom sul nostro sito.

- Lagaranzia e valida per un periodo di 24
mesi consecutivi.

- Lagaranziasi applicasolo al primo
proprietario e non é trasferibile.

COSAFAREINCASODIDIFETTI:

- Dopo lacquisto del prodotto, & necessario
conservare lo scontrino d’acquisto. La data
di acquisto deve essere chiaramente visibile
sullo scontrino. In caso di problemi o difetti,
si prega di contattare il rivenditore.

- Non & possibile richiedere la sostituzione o il
ritiro del prodotto.

- Eventuali riparazioni non danno diritto ad
alcuna estensione del periodo di garanzia.
Prodotti eventualmente restituiti diretta-
mente al produttore non potranno beneficia-
re della garanzia.

- Questa disposizione di garanzia & in
conformita con la Direttiva Europea 99 /44
/ CE del 25 maggio 1999.

Garantiamo che il prodotto & stato costruito in
conformita con le normative di sicurezza e coni
requisiti qualitativi europei vigenti applicabili e
che il prodotto & esente da difetti di fabbricazio-
ne e di materiale al momento dell’acquisto.
Durante il processo di produzione, il prodotto e
stato sottoposto a diversi controlli di qualita.

Se, nonostante i nostri sforzi, si dovesse

riscontrare qualsiasi difetto di fabbricazione e /

o di materiale entro il periodo di validita della
garanzia di 24 mesi (in caso di utilizzo
normale, come descritto nel manuale di
istruzioni), si applicheranno i termini e le
condizioni della garanzia. In questo caso, si
prega di contattare il rivenditore.

Per informazioni dettagliate sull’applicabilita
dei termini e delle condizioni della garanzia, si
prega di contattare il rivenditore o di visitare il
sito www.greentom.com

CONTATTIEDOMANDE:
Per eventuali domande, si prega di contattare
il rivenditore o I'importatore.

www.greentom.com

Sul nostro sito potete trovare alcuni video
dimostrativi.

Per informazioni generali e domande:
info@greentom.com

Per I'assistenza:
support@greentom.com
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ADVERTENCIAS / INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD / MANTENIMIENTO / SEPARACION DE RESIDUOS / GARANTIA / CONTACTO

ESPANOL

IMPORTANTE - CONSERVAR PARA
FUTURAS CONSULTAS

iADVERTENCIA!

— JATENCION! No dejar nunca un bebé sin la
vigilancia de un adulto.

iATENCION! Usted es responsable de la
seguridad de su hijo.

iATENCION! Asegurarse de que todos los
dipositivos de cierre estan engranados antes
del uso.

iATENCION! E| producto no se debe utilizar si
no estd completo ni si estd dafiado o roto.
iATENCION! Para evitar lesiones, asegurese de
que su hijo se encuentra alejado al plegar,
desplegar o ajustar este producto.
iATENCION! No retire el asiento reversible o
capazo Greentom del bastidor, si el bebé
todavia esta dentro.

iATENCION! Mantenga siempre sujeto el
manillar cuando su bebé esta en el
Greentom.

iATENCION! No cargue a su bebé mientras estd
sentado o tumbado en el Greentom.
iATENCION! No permita a su hijo o a otros
nifios jugar cerca o con los productos
Greentom.

iATENCION! La silla Classicy la Reversible no
estan recomendadas para nifos menores de
6 meses.

iATENCION! Utilice siempre el arnés de
seguridad de la silla Classic y Reversible.
iATENCION! Compruebe que el Carrycot, la
silla Reversible, la silla Classic, los
dispositivos de anclaje de la silla para el
cochey la barra de seguridad estdn bien
engranados antes de su uso.

iATENCION! Este producto no es apto para
correr, patinar ni para ninguna otra
actividad deportiva.

iATENCION! Preste atencién especial al subir o
bajar el Greentom de la acera; esta
maniobra debe realizarse marcha atrds.
iATENCION! Las ruedas pueden dejar marcas
en algunas superficies (concretamente
suelos muy lisos como parquet, laminados o
lindleos).

iATENCION! Nunca utilice la silla Classic,
Reversible o el Carrycot, o cualquiera de sus
piezas sobre un soporte.

iATENCION! Utilice solo productos Greentom
en una superficie seca, firmey a nivel
horizontal.

iATENCION! Al montar o desmontar los
adaptadores de la silla para el coche
mantenga alejados a los nifos.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD:
ADVERTENCIA:

- Greentom Carrycot esta recomendada para
nifios menores que no pueden sentarse sin
ayuda, girar sobre si mismos o ponerse a
gatas.

Greentom Carrycot esta recomendado para
su uso desde el nacimiento hasta aprox.

6 meses / max. 9 kg /max. 66 cm.
Greentom Reversible estd recomendado
para su uso desde los 6 meses hasta aprox.
2,5 afios / max. 15 kg / max. 93 cm.
Greentom Classic esta disefiado para nifios
de 6 meses a aproximadamente 4,5 afios /
max 18 kg / hasta 110 cm.

Siusa Greentom desde el nacimiento,
recomendamos hacerlo en combinacién con
el capazo Greentom Carrycot o unasilla de
coche para bebés de hasta aproximadamen-
te 6 - 8 meses de edad (con un peso maximo
de 9 kg).

Lasilla Classic, la Reversible y el capazo
Carrycot solo son compatibles con el chasis
Greentom.

Al estacionar el cochecito o al colocar o
sacar al menor del mismo, debera activar
siempre el freno de estacionamiento del
chasis.

Aseglrese de que su hijo nunca se baje del
producto sin ayuda.

No cargar el cesto con un peso superior a 2
kg.

Toda carga sujetada al manillar, el respaldo
o los laterales afectara a la estabilidad del
Greentom.

Controle regularmente que Greentom
funciona correcta y seguramente y
manténgalo y limpielo debidamente.
Nunca debera llevar mds de un menor a la
vez en el Greentom.

No coloque al nifio con la cabeza mas baja
del resto del cuerpo en el producto
Greentom.

No aparque el producto Greentom en
superficies irregulares mientras duerme el
nino.

No exponga productos Greentom a
temperaturas elevadas, fuego abierto u
otras fuentes de calor extremo.

Utilice siempre la cinta de recubrimiento al
usar el Carrycoat o la silla Reversible.

No utilizar la barra de seguridad como asa
de transporte.

No utilizar el protector de lluvia sin el
capazo, ni en caso de calor extremo.
Latela se puede descolorear por el efecto de
la luz solar.

Solo debe usar accesorios o recambios
vendidos o autorizados por Greentom. El uso
de otros accesorios puede conllevar peligro.
No se deberd afiadir un colchdn adicional al
Carrycot.

Utilice siempre la correa de entrepierna en
combinacion con las correas de cinturay
hombros.

No retire los logotipos / etiquetas de la funda
de tela o bastidor, ya que podria dafiarlos.

El Greentom nunca se debe izar o usar en
escaleras convencionales o mecanicas

Siel producto se envia al fabricante sin el
ticket de compra original (a través de la
tienda o distribuidor).

Si hasido reparado por terceras partes o

cuando se lleva a un nifio.

- Silassillas de coche se usan en combinacidén
con un Chassis, las mismas no se deben
utilizar como el sustituto de una cuna o
cama. Si su hijo debe dormir, debera
colocarlo en un capazo, cuna o cama
indicados.

- Cumple los requisitos de seguridad:

EN 1888:2012, EN 1888-2, EN 1466:2014,
SOR/85-379, AS/NZS 2088:2013.

MANTENIMIENTO:

Mantény limpia la Greentom
frecuentemente.

- Limpiael chasis, el asiento, la capotay la
cesta regularmente con un trapo himedo.
No usar limpiadores agresivos.

- Después de usar la Greentom bajo la lluvia,
sécala con un pafio suave y absorvente.

SEPRACION DE RESIDUOS:

Para colaborar con la proteccién del medio
ambiente, rogamos que recicles el embalaje de
la Greentom. Todos los materiales del
embalaje estan fabricados con papel reciclado
y deberian volver a reciclarse si es posible.
Estasillita de paseo estd disefada para ser
desmontada y reciclada facilmente. Para mas
informacion visita www.greentom.com

LA GARANTIANOES VALIDAENLOS

SIGUIENTES CASOS:

- En caso de hacer un uso diferente al
descrito en este manual.

- Siel producto hasido enviado a reparar a
través de una tienda no autorizada por
Greentom.

por una tienda no autorizadas por
Greentom.

- Siel defecto es a causa de un uso o
mantenimiento indebido o descuidado,
negligencia o dafo por golpes al tapizado o
al chasis.

— Silas piezas muestran un desgaste normal
por el uso diario (ruedas, partes giratorias o
movibles, etc.).

FECHA DE EFECTO:
La garantia sera efectiva desde la fechaen la
que el producto haya sido comprado.

PLAZO DE GARANTIA:

- Registre su Greentom en nuestro sitio web.

- Lagarantiatiene una vigencia de 24 meses
consecutivos.

- Lagarantia es valida sélo para el primer
dueno de la Greentom y no es transferible.

QUE HACEREN CASO DE DEFECTOS:

- Después de comprar el producto, guardar el
ticket de compra. La fecha de compra debe
ser claramente visible en el ticket. En caso
de problemas o defectos, por favor contacta
con tu tienda especializada.

- No puede solicitarse el cambio o recogida
del producto.

- Las reparaciones no dan derecho a una
ampliacién de la garantia. Los productos
que se devuelven directamente al fabricante
no estan cubiertos por la garantia.

- Esta Clausula de Garantia esta conforme
con la Directiva Europea 99 /44 / EG del
25 de Mayo de 1999.

Garantizamos que este producto ha sido
fabricado de acuerdo con los requisitos de
seguridad europeos actuales y los estandares
de calidad correspondientes y que este
producto no tiene defectos de mano de obra ni
materiales en el momento de la compra.
Durante el proceso de produccién este
producto ha sido sometido a varios controles
de calidad.

Si este producto, a pesar de nuestros
esfuerzos, muestra fallos de material o
fabricacién durante el periodo de garantia de
24 meses (con el uso normal descrito en este
manual) cumpliremos con los plazos y
condiciones de la garantia. En este caso, por
favor contacta con tu tienda especializada.

Para mas informacién sobre la aplicacién de
los plazos y condiciones de la garantia, puedes
contactar con tu tienda especializada o visitar
nuestra web: www.greentom.com

CONTACTO & PREGUNTAS:
Si tienes alguna pregunta, por favor contacta
con tu tienda especializada o visita:

www.greentom.com

Visite nuestro sitio web para consultar los
videos con instrucciones.

Para informacién general, preguntasy
servicio: info@greentom.com

Para servicio:
support@greentom.com
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PORTUGUES

IMPORTANTE - GUARDAR ESTE
MANUAL PARA CONSULTA POSTERIOR

AVISOS:

— ATENGAO! No deixar a crianga sem
vigilancia. Segure sempre a pega quando a
crianga se encontrar no Greentom.

- ATENGAO! A seguranca da crianga é da sua
responsabilidade.

— ATENGAO! Assegure-se de que todos 0s
dispositivos de seguranca estdo correcta-
mente accionados antes de cada utilizagao.

— ATENGAO! Nao utilize o produto se este tiver
partes partidas, rasgadas ou em falta.

— ATENGAO! Para evitar lesdes, certifique-se de
que a crianca esta afastada ao abrir e
fechar este produto.

— ATENGAO! Nao retire a alcofa ou o assento
reversivel do chassis com a crianga na
alcofa ou no assento.

— ATENGAO! Segure sempre o Greentom pela
pega quando a crianga estiver dentro da
alcofa ou assento reversivel.

- ATENGAO! No transporte a crianga dentro da
alcofa ou do assento quando estes estao fora
do chassis.

— ATENGAO! Nao deixe o seu filho ou outras
criangas brincar com os produtos Greentom
ou perto destes.

- ATENGAO! As cadeiras Classic e Reversible
ndo sdo adequadas para criangas com
menos de 6 meses.

— ATENGAO! Use sempre o arnés de seguranca
no Greentom Classic e Reversible.

— ATENGAO! Verificar se os dispositivos de
fixagdo da armacdo, da cadeira ou da
cadeira-auto estdo correctamente
engatados antes de utilizar.

— ATENCAO! Este produto ndo é adequado para
correr ou andar de patins ou para qualquer
outra actividade desportiva.

— ATENGAO! Preste especial atengdo ao
manobrar o carrinho para cima ou para
baixo de pavimentos. Esta manobra deve
ser feita utilizando as rodas traseiras em
primeiro lugar.

— ATENGAO! As rodas podem fazer riscos sobre
algumas superficies (sobretudo em
superficies lisas como parquet, laminados e
lindleo).

— ATENGAO! N&o usar o Greentom Classic,
Reversible ou a Carrycot ou as suas pegas
numa base.

— ATENGAO! Usar apenas os produtos Greentom
numa superficie firme, horizontal e seca.

— ATENGAO! Mantenha a crianga e as méaos
afastadas ao instalar ou remover os
adaptadores de assento automavel.

INSTRUG()ES DE SEGURANCA:

AVISOS:

- Greentom Carrycot destina-se a criangas
que ainda ndo conseguem sentar-se sem
ajuda, virar-se ou por-se de gatas.

- Greentom Carrycot destina-se a criangas
desde 0 nascimento até a idade de cerca de
6 meses / max. 9 kg /max. 66 cm.

- Greentom Reversible destina-se a criangas
com idades entre 6 meses e 2,5 anos /
max. 15 kg /méx. 93 cm.

- Greentom Classic é projetado para criancas
de 6 meses a aproximadamente 4,5 anos /
max 18 kg /até 110 cm.

- Se for utilizado a partir do nascimento,
aconselhamos a utilizagdo do Greentom em
combinagdo com uma cadeira para
automovel adequada até a idade de cerca de
6 a 8 meses (com um maximo de 9 kg).

- A cadeira Classic, a cadeira Reversible e o
Carrycot sdo apenas compativeis com o
chassi do Greentom.

Trave sempre a cadeira quando se encontrar
parado ou quando puser ou tirar a crianca
da cadeira.

Nunca permita que a sua crianga saia do
carrinho sozinha.

0 peso maximo permitido para o cesto é de
2 kg.

Carga ou peso na barra, no suporte das
costas ou nos lados afeta a estabilidade do
Greentom.

Controle regularmente se o Greentom
funciona bem e de forma segura. Limpe-o e
mantenha-o bem.

Nunca deve transportar mais do que 1
crianca no Greentom.

A cabeca da crianga no produto Greentom
nunca deve estar mais baixa do que o seu
corpo.

N&o deixar o produto Greentom em
superficies irregulares com uma crianga a
dormir no mesmo.

N&o exponha os produtos Greentom a
temperaturas extremas.

Usar sempre a tira de cobertura quando
utilizar o Carrycot ou assento Reversible.
N&o use a barra de seguranga como uma
alga de transporte.

N&o utilize a capa da chuva sem a capota ou
com calor extremo.

A luz solar pode descolorar a cor do tecido.
Utilize apenas acessérios e pegas aprovados
pelo Greentom. Utilizar outros acessérios
pode ser perigoso.

N&o deve colocar nenhum colchéao adicional
no Carrycot.

Utilize sempre o cinto entre pernas em
combinagdo com o cinto dos ombros e da
cintura.

Né&o retire logétipos ou etiquetas da
cobertura ou da armagao, uma vez que isto
pode danificar estes componentes.

- Nao levante o Greentom , nem utilize
escadas (rolantes) com a crianga no mesmo.

- Ao utilizar uma cadeira de automdvel em
combinagao com o Chassis, lembre-se que a
cadeira ndo substitui um bergo ou uma
cama. Quando a crianca precisa de dormir,
deve ser colocada num carrinho de bebé,
berco ou caminha.

- Estd em conformidade com os requisitos de
seguranca: EN 1888:2012, EN 1888-2,
EN 1466:2014, SOR/85-379,

AS/NZS 2088:2013.

MANUTENGAO:

- 0 Greentom deve receber manutecéo
regular.

- Limpe regularmente o chassis, o assento,
capota de sol e cesto com um pano himido.
Nao utilize produtos de limpeza agressivos.

- Limpe o produto com um pano macio e
absorvente depois da sua utilizacao a chuva,
neve ou na praia.

SEPARAGAO DE RESiDUOS:
Pedimos-lhe que separe os residuos de
embalagem do Greentom. O material da
embalagem é feito de cartdo reciclado e pode
ser reciclado novamente. O carrinho foi
desenhado para a separacdo e reciclagem
faceis dos materiais utilizados. Para mais
informacdes visite: www.greentom.com

AGARANTIANAO E VALIDA NOS

SEGUINTES CASOS:

- Em caso de utilizagdo para fins diferentes
dos descritos no manual de instrugoes.

- Se o produto for enviado para reparacao
através de um representante ndo autorizado
pela marca.

- Se o produto ndo for apresentado ao
fabricante com o taldo de compra original

(através do vendedor ou importador).

- Setiveremsido efetuadas reparagdes por
terceiros ou por um representante nao
autorizado pela marca.

- Se o problema tiver sido originado por
utilizagdo ou manutencao incorreta ou
insuficiente, negligéncia ou devido a

impacto sobre o tecido ou sobre a estrutura.

- Seas pegas mostrarem o desgaste normal
que pode ser esperado pela utilizacao diaria
(rodas, partes moveis e rotativas, etc.)

DATADE ENTRADA EM VIGOR:
0 perfodo de garantia entra em vigor a partir
da data de compra do produto.

PERIODO DE GARANTIA:

- Registe o seu Greentom no nosso website.

- Agarantia é valida durante um perfodo de
24 meses consecutivos.

- A garantia é valida apenas para o primeiro
proprietdrio e ndo é transmissivel.

0 QUEFAZEREM CASO DE DEFEITO:

- Apds a comprado produto, guarde bem o
taldo de compra. A data de compra deve ser
bem visivel no taldo de compra. Em caso de
problemas ou defeitos devera contactar o
seu fornecedor.

- A Greentom ndo esta obrigada a aceitar
trocas ou devolugdes do produto.

- As reparagdes nao dao direito a prolonga-
mento do periodo de garantia. Os produtos
diretamente devolvidos ao fabricante ndo
tém direito a garantia.

- Garantia conforme a Diretiva Europeia 99/
44 / EG de 25 de maio de 1999.

Garantimos que este produto foi fabricado de
acordo com os requisitos de seguranga e
normas de qualidade europeus atuais

aplicdveis a este produto e que o produto ndo
tem defeitos de fabrico ou de material no
momento da compra. O produto foi sujeito a
diversos controles de qualidade durante o
processo de fabrico.

Se, apesar dos nossos esforgos, o produto
mostrar qualquer falha de material ou de
fabrico dentro do prazo de 24 meses de
garantia (em caso de uso normal, conforme
descrito nas instrucdes de utilizagdo),
cumpriremos os termos e condigoes da
garantia. Neste caso poderd contactar o seu
representante.

Para informagdes detalhadas sobre a
aplicagao dos termos e condigdes de garantia
poderd contactar o seu representante ou
visitar o nosso site: www.greentom.com

CONTACTO EQUESTOES:

Caso tenha questdes, entre em contacto com o
seu representante ou importador ou consulte o
nosso website:

www.greentom.com

Visite 0 nosso website para ver os videos de
instrucoes.

Para informacoes gerais, assisténcia e
questoes: info@greentom.com

Para assisténcia:
support@greentom.com
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POLSKI

WAZNE - ZACHOWAJ INSTRUKCJE NA
PRZYSZLOSC

0STRZEZENIA:

— OSTRZEZENIE! Nigdy nie zostawiaé dziecka bez
nadzoru.

— OSTRZEZENIE! Zapewnienie bezpieczeristwa
dziecka jest obowigzkiem opiekuna.

— OSTRZEZENIE! Przed uzyciem nalezy upewni¢
sie, czy mechanizmy blokujgce dziatajg
prawidfowo.

— OSTRZEZENIE! Nie uzywaé produktu w
przypadku z’famanych rozdartych lub
brakujgcych czesci.

— OSTRZEZENIE! Aby unikngé obrazef ciata,
podczas rozktadania, sktadania i reguIaCJi
wdzka dziecko powinno znajdowac sie w
bezpiecznej odlegtosci od wézka.

— OSTRZEZENIE! Nie zdejmowac gondoli Carrycot
/ odwracanego siedziska Reversible z ramy
wdzka, gdy dziecko znajduje sie w gondoli /
odwracanym siedzisku.

— OSTRZEZENIE! Nalezy zawsze trzymac obiema
rekami za uchwyt ramy wézka, gdy dziecko
znajduje sig w wézku Greentom

— OSTRZEZENIE! Nie przenosi¢ dziecka w wézku
Greentom.

— OSTRZEZENIE! Nie wolno pozwala¢ dziecku
bawi¢ sie wézkiem lub innymi produktami
Greentom ani w ich poblizu.

— OSTRZEZENIE! Siedzisko wézka Classic i
siedzisko wdzka Reversible nie sg odpowied-
nie dla dzieci w wieku ponizej 6 miesiecy

— OSTRZEZENIE! W wézku Greentom Classic i
Reversible nalezy zawsze uzywac paséw
bezpieczeristwa.

— OSTRZEZENIE! Przed uzyciem nalezy spraw-
dzi¢, czy gondola Carrycot, siedzisko
Reversible, siedzisko Classic, fotelik
samochodowy i barierka bezpieczerstwa
zostaty prawidtowo prawidtowo i bezpiecz-
nie zamontowane i zablokowane.

— OSTRZEZENIE! Ten produkt nie nadaje sie do
biegania ani jazdy na rolkach badz do
uprawiania innych sportéw.

~ OSTRZEZENIE! Nalezy zachowa¢ szczegélng

ostroznos¢ podczas wjezdzania na chodnik
lub zjezdzania z chodnika wézkiem
Greentom. Ten manewr nalezy wykonac
tytem (najpierw tylne kota).

— OSTRZEZENIE! Opony mogg pozostawiac $lady
na niektdérych powierzchniach (w szczegdl-
nosci na gtadkich podtogach, np. parkieto-
wych, laminowanych, pokrytych linoleum).

— OSTRZEZENIE! Nigdy nie umieszczac wdzka ani
akcesoriéw Greentom Classic, Reversible i
Carrycot na podwyzszeniu.

— OSTRZEZENIE! Produktéw Greentom nalezy
uzywac wytacznie na twardej, ptaskiej i
suchej powierzchni.

— OSTRZEZENIE! Podczas montazu i demontazu
adapterdw fotelika samochodowego trzymad
dzieci i dtonie z dala od ruchomych czesci.

INSTRUKCJE DOTYCZACE

BEZPIECZENSTWA:

O0STRZEZENIE:

- Gondola Carrycot jest odpowiednia dla
dziecka, ktére nie potrafi samodzielnie
siedzieé, przewraca sie i nie jest w stanie
podnied¢ sie, opierajac sie na rekach i
kolanach.

- Greentom Carrycot jest przeznaczona dla
dzieci w wieku od narodzin do okoto
6 miesiecy / maks. 9 kg /maks. 66 cm.

- Greentom Reversible jest przeznaczony dla
dzieci w wieku od 6 miesiecy do 2,5 roku /
maks. 15 kg /maks. 93 cm.

- Greentom Classic przeznaczony jest dla
dzieci w wieku od 6 miesiecy do ok.

4,5 roku /max. 18 kg. / Max. 110 cm.

- W przypadku uzywania wézka Greentom od
narodzin dziecka zalecane jest korzystanie z
niego w potgczeniu z gondolg Greentom
Carrycot (do max. 9 kg, do osiggniecia przez
dziecko wieku ok. 6 miesiecy, zawsze dziecko
nie siedzgce i nie wstajgce samodzielnie) lub
z odpowiednim fotelikiem samochodowym
dla niemowlat (wiek i waga wedle wskazé-
wek producenta).

- Siedzisko Classic, siedzisko Reversible oraz
gondola Carrycot pasujg wytacznie do ramy/

podwozia Greentom.

Zatrzymujac sie oraz umieszczajac dziecko
w woézku a takze wyjmujgc dziecko z wézka,
nalezy zawsze wtgcza¢ hamulec znajdujacy
sie w dolnej czesci ramy/podwozia wézka.
Nie mozna pozwalaé dziecku na samodzielne
wsiadanie i wysiadanie z wézka.
Maksymalne dozwolone obcigzenie koszyk
wynosi 2 kg.

Wszelkie obcigzanie raczki wézka, oparcia
plecédw i bokdw wézka wptywaja negatywnie
na stabilno$¢ wézka Greentom.

Wézek Greentom nalezy regularnie
sprawdzad w celu upewnienia sie, ze dziata
prawidtowo i jest bezpieczny oraz odpowied-
nio go konserwowacd i czyscic.

W wdzku Greentom nie wolno przewozic
jednoczesnie wiecej dzieci niz jedno.

Gtowa dziecka umieszczonego w jednym z
produktéw firmy Greentom nigdy nie powinna
znajdowad sie nizej niz reszta ciata dziecka.
Nigdy nie zostawia¢ wdzka Greentom na
nierdwnej powierzchni, gdy znajduje sie w
nim $pigce dziecko.

Nie wystawiaé produktéw firmy Greentom
na dziatanie skrajnych temperatur,
otwartego ognia ani innych Zrédet ciepta.
Podczas korzystania z gondoli Carrycot lub
siedziska wdzka Reversible nalezy zawsze
uzywac listew maskujgcych.

Nie nalezy uzywac barierki bezpieczenstwa
jako uchwytu do przenoszenia.

Nie nalezy uzywac ostony przeciwdeszczo-
wej bez roztozonego daszka wézka lub w
bardzo wysokiej temperaturze.

Materiat moze ulec odbarwieniu na skutek
oddziatywania promieni stonecznych.
Nalezy uzywac wytgcznie akcesoridw i
czesci zamiennych sprzedawanych lub
zatwierdzonych przez Greentom. Uzywanie
innych akcesoriéw moze by¢ niebezpieczne.
W gondoli Carrycot nie nalezy uzywac
dodatkowych materacykdw.

Uzyj paséw bezpieczeristwa, gdy tylko Twoje
dziecko potrafi usigé¢ samodzielnie

Pas biodrowy i pasy barkowe nalezy zawsze

uzywac w potaczeniu z paskiem krokowym.

- Nie nalezy usuwaé z pokrycia z tkaniny ani z
podwozia wézka znakdw handlowych ani
etykiet, gdyz moze to spowodowacd
uszkodzenia tych elementéw.

- Nie wolno nigdy podnosi¢ wézka Greentom
ani uzywac schodéw ruchomych, gdy dziecko
znajduje sie w wézku.

- W przypadku uzywania fotelikéw samocho-
dowych w potgczeniu z ramg podstawowg/
podwoziem Greentom nalezy pamietad o tym,
ze fotelik samochodowy nie zastepuje gondoli
wdzka ani tézeczka. Na czas spania nalezy
umiescic¢ dziecko w gondoli lub w tézeczku.

- Wyrdb spetnia wymogi bezpieczeristwa
zgodnie znormg EN 1888:2012,

EN 1888-2, EN 1466:2014, SOR/85-379,
AS/NZS 2088:2013.

KONSERWACJA:

- Wdzek Greentom wymaga regularnej
konserwacji.

- Nalezy regularnie czysci¢ rame wézka,
siedzisko, daszek i koszyk za pomocg
wilgotnej Sciereczki. Nie nalezy uzywacd
agresywnych srodkdw czyszczgcych.

- Pouzyciu na deszczu, $niegu lub na plazy
wézek nalezy osuszy¢ miekka Sciereczka
absorbujgcag wilgo¢.

SEGREGACJA ODPADOW:

Uprzejmie prosimy o segregowanie odpadéw
przy wyrzucaniu opakowan wézka Greentom.
Wszystkie materiaty opakowania wykonano z
tektury pochodzacej z recyklingu, ktérg mozna
powtdérnie poddad recyklingowi. Wézek
spacerowy zaprojektowano w taki sposéb, by
wykorzystane w nim materiaty tatwo byto
poddac segregacji odpaddéw i recyklingowi.
Wiecej informacji mozna uzyskac odwiedzajac
witryne www.greentom.com

GWARANCJA NIE OBOWIAZUJE W

NASTEPUJACYCH PRZYPADKACH:

- W przypadku uzywania do celéw innych, niz
opisane w niniejszej Instrukcji uzytkowania.

- W przypadku oddania produktu do naprawy
za posrednictwem dystrybutora, ktdry nie
jest przez nas autoryzowany.

- Jesli produkt nie zostat dostarczony do
producenta (za posrednictwem sprzedawcy
i/lub importera) wraz z oryginalnym
dowodem zakupu.

- W przypadku wykonania napraw przez osoby
trzecie lub przez dystrybutora, ktéry nie jest
przez nas autoryzowany.

- Jesliwada powstata w wyniku niewtasciwe-
go lub niedbatego uzytkowania lub
konserwowania, w wyniku zaniedbania bgdz
wskutek mechanicznego uszkodzenia tkaniny
i/lubramy.

- Jesli elementy (kota, obracajace sig i
ruchome elementy itp.) wykazujg oznaki
normalnego zuzycia, jakiego mozna
spodziewac sie w wyniku codziennego
uzytkowania.

DATA ROZPOCZECIA OBOWIAZYWANIA
GWARANCJI:

Okres obowigzywania gwarancji rozpoczyna
sie od daty zakupu produktu.

OKRES GWARANCJI:
— Zarejestruj wézek Greentom na stronie
internetowej firmy.

- Gwarancji udziela sie na okres 24 nastepuja-
cych po sobie miesiecy.

- Gwarancja obwigzuje tylko dla pierwszego
nabywecy i nie podlega przeniesieniu.

JAKPOSTEPOWAC W PRZYPADKU

WYSTAPIENIA WAD:

- Po zakupie produktu nalezy zachowad
dowdd zakupu. Na dowodzie zakupu
powinna by¢ wyraznie widoczna data
zakupu. W przypadku problemdw lub wad
nalezy kontaktowac sie ze sprzedawcg, u
ktérego zakupiono produkt

- Nie ma mozliwo$ci domagania sie zamiany
produktu na inny lub przyjecia zwrotu
produktu.

- Naprawy nie uprawniajg do przedtuzenia

okresu gwarancji. Produkty, ktére zostaty
zwrdcone bezposrednio do producenta nie sg
objete gwarancja.

- Niniejsza klauzula gwarancyjna jest zgodna
z Dyrektywg Europejska nr 99 /44 /WE z
dnia 25 maja 1999 roku.

Gwarantujemy, ze niniejszy wyrob zostat
wyprodukowany zgodnie z aktualnymi
europejskimi normami bezpieczenstwa i
wymaganiami dotyczacymi jakosci, majgcymi
zastosowanie do tego produktu oraz ze w
momencie zakupu niniejszy produkt jest wolny
od wad wykonania i wad materiatowych. W
trakcie procesu produkcji produkt zostat
poddany kontroli jakosci.

Jesli pomimo naszych staran w ciggu
24-miesiecznego okresu gwarancji okaze sie,
ze niniejszy produkt posiada wady materiatowe
i/ lub wady wykonania (przy normalnym
uzytkowaniu opisanym w Instrukcji uzytkowa-
nia), wypetnimy warunki i postanowienia
gwarancji. W takim wypadku nalezy skontak-
towac sie ze sprzedawca.

Szczegétowe informacje o stosowaniu
warunkéw gwarancji mozna uzyskac kontaktu-
jac sie ze sprzedawcg lub odwiedzajgc nasza
witryne internetowg: www.greentom.com

KONTAKTIPYTANIA:

W przypadku pytan nalezy skontaktowad sie z
dystrybutorem lub z importerem lub odwiedzié
nasza witryne:

www.greentom.com

Na stronie internetowej firmy mozna obejrzeé
instruktazowe filmy wideo.

Informacje i pytania o charakterze ogélnym:
info@greentom.com

Obstuga serwisowa: support@greentom.com
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HOIATUSED / TURVAJUHISED / HOOLDUS / PRUGI SORTEERIMINE / GARANTII / KONTAKTANDMED

EESTI

OLULINE TEAVE: HOIDKE NEED
JUHISED EDASPIDISEKS
KASUTAMISEKS ALLES

HOIATUSED:

— HOIATUS! Arge kunagi jatke last
jarelevalveta.

— HOIATUS! Teie vastutate lapse ohutuse eest.
— HOIATUS! Vaadake enne kasutamist hoolega,
et kdik lukustusseadised oleksid suletud.

— HOIATUS! Arge kasutage toodet, kui sellel on
purunenud, rebenenud voi puuduvaid osi.

— HOIATUS! Vigastuste valtimiseks hoolitsege
selle eest, et toote lahtivotmise, kokkupane-
ku voi reguleerimise ajal on teie laps sellest
eemal.

— HOIATUS! Arge kunagi eemaldage Greentom'i
kandekorvi/ péoratavat istet raamilt, kui
laps on veel kandekorvis / pddratavas
istmes.

— HOIATUS! Hoidke alati kdepidemest kinni, kui
laps on Greentom 'is.

— HOIATUS! Arge kunagi kandke last Greentom
'is, kui laps istub voi lamab selles.

— HOIATUS! Arge lubage enda lapsel ega teistel
lastel Greentomi toodetega ega nende
lahedal mangida.

— HOIATUS! Greentom Classic iste ja Greentom
Reversible iste ei sobi alla 6 kuu vanustele
lastele.

— HOIATUS! Kasutage Greentom Classicu ja
Reversible'i puhul alati turvarihmasid.

— HOIATUS! Kontrollige enne kasutamist, et
Greentom Carrycot, Reversible iste, Classic
iste, autoistme kinnitusvahendid ja
turvakaar on digesti kinnitatud.

— HOIATUS! Selle tootega ei tohi joosta ega
rulluisutada.

— HOIATUS! Olge eriti tahelepanelik, kui liigute
Greentom 'iga konnitee servast (iles voi alla.

Seda tuleks teha selg ees.

— HOIATUS! Rattad voivad monele pinnale jalgi
jatta (eelkdige siledatele porandatele nagu
parkett, laminaat ja linoleum).

— HOIATUS! Arge kasutage kunagi Greentom
Classicut, Reversible'i, Carrycoti ega nende
osi aluslaua peal.

— HOIATUS! Kasutage Greentomi tooteid ainult
kindlal, rohtsal, tasasel ja kuival alusel.

— HOIATUS! Turvahélli adapterite kinnitamise
voi eemaldamise ajal hoidke lapsed eemal ja
kaed vabad.

OHUTUSJUHISED:

HOIATUS:

- Greentom Carrycot sobib lapsele, kes ei
suuda iseseisvalt istukile tdusta, end imber
podrata ega end ise katele ja jalgadele (iles
likata.

- Greentom vankrikorv on ettendhtud stinnist
kuni 6. elukuuni (kuni 9 kg / 66 cm).

- Greentom Reversible on ettendhtud lastele
vanuses 6 kuud kuni umbes 2,5 aastat (kuni
15 kg, 93 cm).

- Greentom Classic on ettendhtud lastele
vanuses 6 kuud kuni umbes 4,5 aastat (kuni
18 kg, 110 cm).

- Kui Greentom 'i kasutatakse siinnist alates,
siis soovitame seda umbes 6-8-kuuseks
saamiseni (kuni kehakaaluni 9 kg) kasutada
koos Greentom vankrikorvi vdi sobiva auto
turvahalliga.

- Greentom raamiga sobivad ainult Greentom
Classic, Greentom Reversible ja Greentom
Carrycot.

- Kui seisate paigal voi pane last tootesse voi
votate vdlja, pange raamile alati pidur
peale.

- Arge kunagi lubage lapsel iseseisvalt
tootest valja tulla.

Pakikorvi suurim lubatav kaal on 2 kg.
Arge pange kaepideme, seljatoe ega kiilgede
kiilge mingit lisaraskust, sest see mojutab
lapsevankri stabiilsust.

Kontrollige korrapdraselt, kas Greentom
tootab korralikult ja ohutult, hooldage ja
puhastage seda hoolikalt.

Arge kunagi vedage Greentom 'is (iheaegselt
rohkem kui ht last.

Lapse pea ei tohi Greentomi tootes kunagi
asuda lapse kehast allpool.

Arge jatke Greentomi toodet ebatasasele
alusele seisma, kui laps magab selles.
Hoidke Greentomi tooteid liiga madala voi
kdrge temperatuuri, lahtiste leekide ja
muude suure kuumuse allikate eest.
Kasutage alati katteriba, kui kasutate
Carrycot'i voi Reversible istet.

Arge kasutage turvakaart kandmisel
kaepidemena.

Arge kasutage vihmakile ilma kaarvarjuta
jadarge kasutage seda vaga kuuma ilmaga.
Kangas voib paikesevalguse toimel varvust
muuta.

Kasutage ainult neid varuosi ja lisatarvikuid
mille on Greentom heaks kiitnud. Muude
lisatarvikute kasutamine voib olla ohtlik.
Uhtegi taiendavat madratsit ei tohi
Carricot'le lisada.

Kasutage turvarihmasid alati koos
puusavod ja 6larihmadega.

Arge eemaldage istmelt ega raamilt logosid
ega silte; see voib neid kahjustada.

Arge kunagi tdstke Greentom 'i tiles, kui
laps lamab voi istub selles. Arge kasutage
eskalaatorit ega treppi, kui laps lamab voi
istub 'i sees.

Greentom raamiga kasutatavate turvahalli-
de puhul ei asenda turvahall korvi ega
voodit. Kui teie lapsel on vaja magada,

tuleks ta panna sobivasse vankrikorvi, korvi
voi voodisse.

- Greentom vastab standardi EN 1888:2012,
EN 1888-2, EN 1466:2014, SOR/85-379,
AS/NZS 2088:2013 ohutusnduetele.

HOOLDUS:

- Hoolda ja puhasta Greentomi regulaarselt.

- Puhastage raami, istet, kaarvarju ja
pakikorvi regulaarselt niiske lapiga. Arge
kasutage tugevatoimelisi
puhastusvahendeid.

- Peale vihma, lume kdes vdi rannas
kasutamist kuivatage lapsevanker pehme
niiskust imava lapiga.

JAATMEKAITLUS:

Palume Teil viia Greentom ‘i pakendid
sorteeritud prigisse. Kogu pakkematerjal on
valmistatud taaskasutatavast papist ning seda
saab uuesti taaskasutada. Lapsevanker on
niimoodi disainitud, et kasutatud materjale on
lihtne sorteerida ja taaskasutada. Tapsem
teave on leitav aadressil: www.greentom.com

GARANTIIEIKEHTIJARGMISTEL

JUHTUDEL:

- Kuitoodetonkasutatudkasutusjuhendiskirjel-
damata eesmarkidel.

- Kui toodet on parandatud vdi saadetud
parandusse Greentom'i poolt tunnustamata
esindaja poolt.

- Kui toodet ei tarnita tootjale koos ostukvii-
tungi originaaliga (jaemiilja ja / voi
importija kaudu).

- Kui toodet on parandanud keegi kolmas voi
mdoni meie tunnustuseta kaupmees.

- Kui defekt on vale, hooletu kasutuse voi
hoolduse, hooletusse jatmise voi riideossa
ja/voi raami pihta toimunud 166gi tagajarg.

- Kui osadel on ndha normaalse kulumise
jaljed, mille tekkimist voib eeldada
igapdevase kasutamise puhul (rattad,
poorlevad ja liikuvad osad jne).

JOUSTUMISKUUPAEV:
Garantiiaeg hakkab kehtima toota ostmise
kuupdevast.

GARANTIIAEG:

- Registreerige oma Greentom meie
veebilehel.

- Garantii kehtib 24 jarjestikust kuud.

- Garantii kehtib ainult esimesele omanikule
ning garantiidigust ei saa edasi anda.

MIDATEHA DEFEKTIDE KORRAL:

- Parast toote ostu tuleb teil ostukviitung
hoolega alles hoida.
Ostukviitungil peab ostu kuupéev selgelt
naha olema.
Probleemide voi defektide korral voite
Gihendust votta oma tarnijaga.

- Greentom ei ole kohustatud tooteid
tagasiostma voi vahetama.

- Remont ei anna digust garantiiaja
pikendamiseks.
Tooted, mis on saadetud otse tootjale
tagasi, ei saa garantiid.

- Seegarantiisate vastab Euroopa direktiivile
99/44/EG 25. maist 1999.

Tagame, et see toode on valmistatud kooskdlas
sellele tootele kohalduvate kehtivate Euroopa
turva- ja kvaliteedinduetega ning et sellel
tootel ei ole ostmise hetkel tootmis- ega
materjalidefekte. Tootmisprotsessi ajal viiakse
tootel labi erinevaid kvaliteedikontrolle.

Kui sellel tootel peaks, hoolimata meie
pingutustest, siiski esinema materjali- ja / voi

tootmisvigu 24-kuuse garantiiaja valtel
(kasutusjuhendis kirjeldatud normaalse
kasutamise juures), toimime me vastavalt
garantiitingimustele ja -sdtetele. Sel juhul
voite Uhendust votta oma kaupmehega.

Garantiitingimuste rakendamise tapsemat
teavet saab kaupmehelt voi meie kodulehekiil-
jelt: www.greentom.com
KONTAKTANDMED JA KUSIMUSED:
Kui teil on veel kiisimusi, votke Glhendust oma
kaupmehe voi edasimiilijaga.
www.greentom.com

Juhendvideod leiate meie veebilehelt.

Kisimusi saab esitada aadressil:
info@greentom.com

Teenindus:
support@greentom.com
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ISPEJIMAI/ SAUGOS INSTRUKCIJOS / PRIEZIURA / ATLIEKY RUSIAVIMAS / GARANTIJA / KONTAKTINIAI DUOMENYS

LIETUVIU KALBA

SVARBU - LAIKYKITE $IUOS NURODY-
MUS TOLIMESNIAM

ISPEJIMAL:

— ISPEJIMAS! Niekuomet nepalikite vaiko be
priezidros.

— ISPEJIMAS! Jiis atsakote u? vaiko saugumg.

— ISPEJIMAS! Prie$ naudojima pasiriipinkite,
kad visi susegimai bty uzfiksuoti.

— ISPEJIMAS! Nenaudokite veZimélio, jei triiksta
daliy arba jei dalys yra sulGizusios ar
suplysusios.

— ISPEJIMAS! Kad vaikas nesusiZeisty, laikykite
ji toliau, kai reguliuojate, sulankstote arba
islankstote vezimelj.

— ISPEJIMAS! Nenuimkite lopio ar apsukamos
sédynés nuo Greentom rémo, kai vaikas yra
lopsyje ar apsukamoje sédynéje.

— ISPEJIMAS! Kai vaikas yra vezimélyje
Greentom , nepaleiskite vezimélio rankenos.

— ISPEJIMAS! Niekada nekelkite veZzimélio
Greentom su jame gulinéiu arba sédinciu
vaiku. Nevaziuokite su veZiméliu eskalato-
riumi ir nelipkite laiptais, kai jame guli arba
sédi vaikas.

— ISPEJIMAS! Neleiskite savo vaikui arba
kitiems vaikams Zaisti su Greentom
gaminiais arba 3alia jy.

— ISPEJIMAS! VeZimélis Greentom skirtas
vaikams nuo 6 ménesiy amziaus iki 18 kg
svorio. Vezimeélis netinka jaunesniems nei
6 ménesiy vaikams.

— ISPEJIMAS! Greentom klasikine sédyne Classic
ir apsukama sédyne Reversible visada
naudokite su saugos dirzais.

— ISPEJIMAS! Prie$ naudodami jsitikinkite, kad
Greentom lopSio Carrycot, apsukamos
sédynés Reversible, klasikinés sédynés
Classic automobilinés kédutés pritvirtinimo
detalés ir apsauginis buomelis bty
tinkamai uzfiksuoti.

|SPEJIMAS! Sis gaminys neskirtas bégiojimui
arba vazinéjimuisi riedlente.

|SPEJIMAS! Norédami uzvaziuoti ant grindinio
ar nuo jo nuvaziuoti, bakite itin atidds ir
visuomet stumkite vezimélj Greentom
atbulomis.

ISPEJIMAS! Ant kai kuriy paviriy ratai gali
palikti Zymes (ypac ant slidziy grindy,
pavyzdziui, parketo, laminato ir linoleumo).
|SPEJIMAS! Niekada nenaudokite Greentom
klasikinés sédynés Classic, apsukamos
sédynés Reversible ir lopSio Carrycot arba
jy daliy ant paaukstintos vietos.

ISPEJIMAS! Greentom gaminius naudokite tik
ant tvirto, horizontalaus ir sauso pavirsiaus.
|SPEJIMAS! Pridédami arba nuimdami
automobilinés kédutés adapterius neleiskite
Salia bati vaikams ir nieko nelaikykite
rankose.

SAUGOS INSTRUKCIJOS:

1S

PEJIMAS:

Lop3ys Carrycot yra skirtas vaikui, kuris
dar nemoka sédéti, apsiversti ar ropoti.
Greentom Carrycot yra skirtas kiidikiams
nuo gimimo iki mazdaug 6 mén. / iki 9 kg /
iki 66 cm.

Greentom Reversible yra skirtas vaikams
nuo 6 mén. iki mazdaug 2,5 mety / iki

15 kg /iki 93 cm.

Greentom Classic yra skirtas vaikams nuo
6 mén. iki mazdaug 4,5 mety / iki 18 kg / iki
110 cm.

Jeigu vezimélis Greentom naudojamas nuo
gimimo, rekomenduojame tvirtinti tinkamag
automobiline kédute, skirtg kadikiams
mazdaug iki 6 - 8 ménesiy amziaus (iki 9 kg
svorio).

Greentom klasikiné sédyné, apsukama
sédyné ir lopSys tinka tik veZzimélio
Greentom vaZiuoklei.

Jeigu sustojate, visada nuleiskite vezimélio
stabdj.

Niekuomet neleiskite, kad vaikas lipty i$
vezimélio be suaugqusiyjy priezitros.
Krepsio islaiko ne didesnj kaip 2 kg svorj.
Nieko nekabinkite ant rankeny, nes tai gali
neigiamai paveikti vezimélio stabiluma.
Periksa secara berkala untuk memastikan
bahwa Greentom berfungsi dengan baik dan
aman, rawat dan bersihkan dengan baik.
Jangan pernah membawa lebih dari 1 orang
anak pada Greentom di saat yang
bersamaan.

Greentom gaminyje esancio vaiko galva
niekada neturi blti Zemiau nei vaiko kiinas.
Niekada nepalikite Greentom gaminio su
mieganciu vaiku ant nelygaus pavir$iaus.
Saugokite Greentom nuo ekstremalios
temperatiros, atviros ugnies arba kity
didelio karscio Saltiniy.

Naudodami lopsj Carrycot arba apsukama
sédyne Reversible visada pritvirtinkite
dengiamaja juostele.

Nenaudokite apsauginio buomelio vietoje
rankenos.

Nenaudokite apsaugos nuo lietaus be
stogelio arba kai labai kar$ta.

Nuo saulés audinys gali nublukti.
Naudokite tik gamintojo arba platintojo
patvirtintas dalis ir priedus. Nieko
nekeiskite veZzimélyje.

Nereikia déti papildomo Ciuzinuko j lopsj.
Visada kartu su kluby ir peciy saugos
dirzais naudokite tarpine juostele.
Nenuimkite nuo kédutés logotipy arba
etikeciy, nes taip galite jg sugadinti.
NevaZziuokite su veZiméliu eskalatoriumi ir
nelipkite laiptais, kai jame guli arba sédi
vaikas.

- Automobilinés kédutés, dedamos ant
vaziuoklés, negali atstoti lopSio ar lovytés.
Jei jusy vaikas nori miego, guldykite jj j
tinkama lopsj arba lovyte.

- Greentom yra patvirtintas pagal standarta
EN 1888:2012, EN 1888-2, EN 1466:2014,
SOR/85-379, AS/NZS 2088:2013.

PRIEZIURA:

- Vezimélj Greentom reikia reguliariai
prizitreéti.

- Reguliariai drégna Sluoste valykite réma,
kédute, gaubtg ir krepsio.

- Nenaudokite stipriy valikliy.

ATLIEKY RUSIAVIMAS:

Maloniai praSome atskirti veZzimélio Greentom
pakuote nuo kity atlieky.

Pakuotés medziaga pagaminta i$ perdirbto
kartono ir gali bti dar kartg perdirbama.
Vezimélis pagamintas taip, kad bty paprasta
atskirti ir perdirbti visas jam panaudotas
medziagas. Daugiau informacijos:
www.greentom.com

GARANTIJA NEGALIOJA SIAIS

ATVEJAIS:

- Jeigu vezimélis naudojamas kitaip ir kitu
tikslu, nei nurodyta Sioje instrukcijoje.

- Jeigu vezimélis patikimas remontuoti misy
nepatvirtintam platintojui.

- Jeigu gaminys per prekybininkg ir (arba)
importuotojg pristatomas gamintojui be
originalaus pirkimo kvito.

- Jeigu veZzimélj remontuoja masy nepatvir-
tinti tretieji asmenys arba platintojas.

- Jeigu gedimas atsirado dél netinkamo,
nerdipestingo naudojimo arba priezidros,
aplaidumo arba jeigu atsitrenkus buvo
pazeistas audinys ir (arba) rémas.

- Jeigu dalys natlraliai sudilo, kas gali
atsitikti kasdien naudojant vezimélj (ratai,
besisukandios ir judancios dalus ir t. t.).

ISIGALIOJIMAS:
Garantinis laikotarpis pradedamas skaiciuoti
nuo jsigijimo dienos.

GARANTIJOS TERMINAS:

- Uzregistruokite vezimélj Greentom miisy
internetinéje svetainéje.

- Garantija galioja 24 ménesiy laikotarpj.

- Garantija galioja tik pirmam savininkui, ji
negali blti perleidziama.

KA DARYTINUSTACIUS, KAD VEZIME-

LIS SUDEFEKTAIS:

- Nusipirke gaminj padékite kasos kvitg
saugig vietg.
Ant kvito turi aiskiai matytis pirkimo data.
Jeigu vezimélis su defektais arba kilo kity
sunkumy, prasome susisiekti su tiekéju.

- Negalima gaminio apkeisti arba gragzinti.

- Dél remonto garantijos terminas nepailgéja.

Gaminiams, kurie buvo grazinti tiesiai
gamintojui, garantija netaikoma.

- Sios garantinés nuostatos atitinka 1999 m.
gequzés 25 d. Europos direktyvg 99 /44 /
EB.

Mes uztikriname, kad $is gaminys buvo
pagamintas laikantis naujausiy Europos
saugos standarty ir kokybés reikalavimy,
taikomy tokiems gaminiams. Taip pat
patvirtiname, kad jsigijimo metu gaminys
neturéjo jokiy su atliktais darbais ir
medziagomis susijusiy defekty. Gamybos
proceso metu gaminiy kokybé yra ne vieng
karta tikrinama.

Jeigu garantiniu laikotarpiu (per 24 ménesius)

paaiskéty, kad, nepaisant misy pastangy,
gaminys vis tiek turi gamybos ir (arba)
medziagy defekty, kurie pasireiskia jprastai
naudojant gaminj (kaip aprasyta naudojimo
instrukcijoje), mes laikysimés garantijos
salygy ir nuostaty.

Tokiu atveju susisiekite su savo platintoju.
Norédami gauti iSsamig informacijg apie
garantijos sglygy taikyma, susisiekite su
platintoju arba apsilankykite interneto
svetainéje www.greentom.com

KONTAKTINIAIDUOMENYS IR
KLAUSIMATI:

Jeigu turite klausimy, susisiekite su savo
platintoju arba importuotoju.

www.greentom.com

Apsilankykite musy internetinéje svetainéje,
kurioje rasite vaizdo instrukcijas.

Bendro pobiidzio informacija ir klausimai:
info@greentom.com

Aptarnavimas:
support@greentom.com
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SKIROSAN / GARANTIJA / KONTAKTPERSONA

IBAS NORADIJUMI/ APKOPE / ATKRITUMU

i

BRIDINAJUMI / DRO:

LATVIESU

SVARIGI- SAGLABAJIET $0S
NORADIJUMUS TURPMAKAI
IZMANTOSANAI

BRIDINAJUMI:

— BRIDINAJUMS! Nekad neatstajiet bérnu bez
uzraudzibas.

— BRIDINAJUMS! Jiis atbildat par bérna dro3Tbu.

— BRIDINAJUMS! Pirms izmanto$anas parbau-
diet vai visas fiksacijas ierices ir
nostiprinatas.

— BRIDINAJUMS! Nelietojiet produktu, ja kadas
ta detalas ir salauztas, sapléstas vai to
trikst.

— BRIDINAJUMS! Lai novérstu traumas,
produkta salocisanas, atvazsanas vai
regulésanas laika turiet bérnu drosa
attaluma.

— BRIDINAJUMS! Nenonemiet Greentom $upulTti /
apgriezamo sédekli no ramja, kad bérns
atrodas Stpuliti / apgrieZamaja sédeklT.

— BRIDINAJUMS! Vienmér pieturiet rokturi, kad
Greentom ratinos atrodas bérns.

— BRIDINAJUMS! Nekad neceliet Greentom, ja
taja gu| vai séz bérns.

— BRIDINAJUMS! Ne|aujiet jisu bérnam vai
citiem bérniem spéléties ar Greentom
produktiem vai to tuvuma.

— BRIDINAJUMS! Bérnu ratini nav pieméroti
bérniem, kas jaunaki par 6 ménesiem.

— BRIDINAJUMS! Greentom Classic un Reversible
sédekliem vienmér izmantojiet drosibas
jostas.

— BRIDINAJUMS! Pirms lieto$anas parbaudiet,
vai Greentom Carrycot, Reversible sédekla,
Classic sédekla un automobilu sédeklisa
stiprinajumi un dro$ibas stienis ir pareizi
saslégusies.

— BRIDINAJUMS! Produkts nav piemérots
skrieSanai vai slidosanai.

— BRIDINAJUMS! Esiet Tpasi uzmanigi,
parvietojot Greentom uz ietves un no tas; Sis
manevrs javeic atmuguriski.

— BRIDINAJUMS! Riepas var atstat nospiedumus
un dazam virsmam (it ipasi un [Tdzenam
gridam, piem., parketa, linoleja vai
laminata).

— BRIDINAJUMS! Nekada gadijuma nelietojiet
Greentom Classic, Reversible vai Carrycot,
vai to dalas uz stativa.

— BRIDINAJUMS! Lietojiet Greentom produktus
tikai uz stabilas, horizontalas un sausas
virsmas.

~ BRIDINAJUMS! Uzstadot vai nonemot
automobilu sédekli3a adapterus, turiet
bérnus drosa attaluma un rikojieties
uzmanigi, lai neiespiestu plaukstas.

DROSIBAS NORADIJUMI:

BRIDINAJUMS:

- Greentom Carrycot ir paredzéts bérniem,
kuri nespéj sédét patstavigi, velties un
pacelties uz rokam un celiem.

- Greentom Carrycot ir paredzéts zidainiem
I1dz aptuv. 6 ménesu vecumam / maks. 9 kg /
maks. 66 cm.

- Greentom Reversible ir paredzéts bérniem
vecuma no 6 ménesiem ITdz aptuv.

2,5 gadiem / maks. 15 kg / maks. 93 cm.

- Greentom Classic ir paredzéts bérniem
vecuma no 6 ménesiem Iidz aptuv.

4,5 gadiem / maks. 18 kg / maks. 110 cm.

- Jaizmantojat Greentom kop3 bérna
dzimsanas, iesakam to izmantot kopa ar
atbilstosu bérnu auto sédekliti ITdz apméram
6 - 8 ménesiem (maksimali 9 kg svaram).

- Greentom Classic, Greentom Reversible un
Greentom Carrycot ir savietojami tikai ar
Greentom Sasiju.

- Kad apturat bérnu ratinus, vienmér
iesleédziet bremzes.

Nekad nelaujiet bérnam pasa spékiem izk|ut
no produkta.

Maksimalais pielaujamais groza satura
svars ir 2 kg.

Jebkada papildu slodze uz rokturi iespaido
bérnu/ pastaigu ratinu stabilitati.

Regulari parbaudiet, vai Greentom
atbilstigi un drosi darbojas, ka ari riipigi
apkopiet un tiriet ratinus.

Nekad neparvadajiet Greentom ratinos
vairak par vienu bérnu vienlaicigi.

Bérna galva Greentom produkta nekada
gadijuma nedrikst atrasties zemak par
bérna kermeni.

Nenovietojiet Greentom produktu ar taja
gulosSu bérnu uz nelidzenas virsmas.
Nepaklaujiet Greentom produktus ekstrému
temperatiru, atklatas liesmas vai citu liela
karstuma avotu iedarbibai.

Lietojot Carrycot vai Reversible sédekli,
vienmér izmantojiet parsega sloksni.
Neizmantojiet drosibas stieni ka rokturi
nesanai.

Neizmantojiet lietus parsegu bez ratu
jumtina vai liela karstuma.

Audums saules staru iedarbiba var zaudét
krasu.

Izmantojiet tikai originalos piederumus un
detalas, ko apstiprinajis razotajs vai
izplatitajs. Neizdariet nekadas izmainas
ratinos.

Nekadas papildu matracis pievieno ar
kulbinu.

Vienmér izmantojiet cirkSnu jostu kopa ar
jostasvietas un plecu jostam.

Nenemiet nost logotipus un/ vai etiketes no
sédeklTsa, jo tadéjadi to varat sabojat.
Neizmantojiet eskalatorus vai kapnes, ja
bérns gu| / séz Greentom.

- Gadijumos, kad autosédeklitis tiek
izmantots kopa ar $asiju, autosédeklitis
neaizstaj Stpuliti vai gultinu. Uz guléSanas
laiku bérns ir jaievieto atbilsto3a Stpulity,
bérnu gultina vai gulta.

- Greentom ir apstiprinati saskana ar
EN 1888:2012, EN 1888-2, EN 1466:2014,
SOR/85-379, AS/NZS 2088:2013.

APKOPE:

- Greentom ir nepiecieSama regulara apkope.

- Regulari tiriet rami, sédekli, parsegu un
grozu ar mitru lupatinu. Neizmantojiet
agresivus tirisanas lidzek|us.

- Péc ratinu izmantosanas lieti, noslaukiet
tos ar mikstu, mitrumu uzsticosu draninu.

ATKRITUMU SKIROSANA:

Lidzam utilizét Greentom iepakojumu
atseviski. Viss iepakojuma materials
izgatavots no atkartoti parstradata kartona
un to var atkartoti otrreizeji parstradat.
Ratini veidoti ta, lai no tiem viegli varétu
nonemt un otrreizéji parstradat visus lietotos
materialus. Detalizétu informaciju skatit:
www.greentom.com

GARANTIJA NAV SPEKA SADOS

GADIJUMOS:

- Gadijumos, kad faktiskais pielietojuma
mérkis un ekspluatacijas veids neatbilst
pamaciba noraditajam.

- Japrodukts ir nodots remonta pie
izplatitaja, kuru neesam autorizéjusi.

- Japrodukts netiek nogadats razotajam
kopa ar originalo pirkuma apstiprinajuma
dokumentu (izmantojot mazumtirgotaju
un/vai importétaju).

- Jaremontu veikusi no misu puses
neautorizéta tre$a persona vai izplatitajs.

- Jabojajums radies nepareizas, nevizigas vai
nolaidigas izmanto$anas vai apkopes
rezultata, vaija péc trieciena bojats
audekla tapséjums un/vai ramis.

- Jadetalam redzams normals nodilums un
nolietojums, kas var paradities ikdienas
izmantoS$anas laika (riteniem, roté&josam vai
kustigam detalam utt.).

PEKA STASANAS DATUMS:
Garantijas termins sakas ar bridi, kad
produkts iegadats.

GARANTIJAS TERMIl;lé:

- Redistréjiet jisu Greentom miisu timek|a
vietné.

- Garantija ir spéka 24 secigu ménesu
garuma.

- Garantija attiecas tikai uz pirmo Tpasnieku
un nav nododama citam personam.

RICIBABOJAJUMU GADIJUMOS:

Péc produkta iegades saglabajiet pirkuma
apstlprmajuma dokumentu. Pirkuma
apstiprinajuma dokumenta ir jabat labi
redzamam pirkuma datumam.

Problému vai bojajumu gadijuma jis varat
sazinaties ar savu piegadataju.

- Greentom nav pienakuma pienemt atpakal
vai apmainit pardoto preci.

- Produkta apmainu vai atgrieSanu nevar
pieprasit. Remonta darbi nepieskir tiesibas
uz garantijas termina pagarinasanu.
Produktiem, kas uzreiz atgriezti ra-
Zotajiem, nav iespéjams piemérot garantiju.

- Garantijas noteikumi atbilst Eiropas
Direktivas 99 /44 / EK prasibam, kas
pienemta 1999. gada 25. maija.

Més garantéjam, ka $is produkts izgatavots
saskana ar Sobrid spéka esosajam Eiropas

drosibas prasibam un kvalitates standartiem,

kas attiecinami uz $o produktu; iegades brid1
Saja produkta nav razosanas un materialu
defektu. Izgatavosanas laika produktu
paklava dazadam kvalitates parbaudém.

Ja par spiti visam misu pllém 24 ménesu
garantijas perioda laika paradas materialu/

razosanas defekti (normalas lietosanas laika,

ka aprakstits lietoSanas pamaciba), més
rTkosimies saskana ar garantijas nosaciju-
miem. Tada gadijuma jis varat sazinaties ar
savu izplatitaju.

Lai uzzinatu detalizétaku informaciju par
garantijas noteikumu piemérosanu, varat
sazinaties ar izplatitaju vai skatit masu
timek|a vietni www.greentom.com.

KONTAKTINFORMI-\CIJA UN
JAUTAJUMI:
Ja jums radusies papildus jautajumi, ladzam

sazinaties ar savu izplatitaju vai importétaju.

www.greentom.com

Lidzam apmeklét masu timekla vietni, lai
skatTtu video pamacibas.

Visparéjai informacijai un jautajumiem:
info@greentom.com

Servisa jautajumos:
support@greentom.com
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UPOZORNENI/ BEZPECNOSTNI PREDPISY / UDRZBA / TRIDENI ODPADU / ZARUKA / KONTAKT

CESTINA

DULEZITE - UPOZORNENI USCHOVEJTE

PRO DALSIPOUZITI

UPOZORNENI:

— UPOZORNENI! Nikdy nenechdvejte dité bez
dozoru. MiZe to byt nebezpecné.

— UPOZORNENI! Za bezpednost ditéte nesete
odpovédnost vyhradné vy.

— UPOZORNENI! Dbejte na to, aby byly pred
kazdym pouzitim uzavfeny vSechny
blokovaci zafizeni.

— UPOZORNENI! NepouZivejte tento vyrobek,
pokud kterdkoliv jeho ¢ast je rozbitd,
roztrhana nebo zcela chybi.

— UPOZORNENI! Zajistéte, aby béhem rozkl4da-
ni, skldadanf ¢i nastavovani koc¢arku bylo
Vase dité mimo jeho dosah. PFedejdete tak
zranéni.

— UPOZORNENI! Nesunddvejte vani¢ku ko¢arku
Greentom Carrycot /sedacku Reversible z
ramu, pokud je dité stdle uvnit¥ vanicky/
sedacky.

— UPOZORNENI! VZdy, kdy? je vase dité v
koc¢arku Greentom, drzte kocarek za
rukojet.

— UPOZORNENI! Greentom nikdy nezvedejte,
pokud je vném dité.

— UPOZORNENI! Nedovolte svému ani jinému
ditéti, aby si s vyrobky Greentom i v jejich
blizkosti hrélo.

— UPOZORNENI! Ko¢arek nenf vhodny pro déti
mlad$i 6 mésicd.

— UPOZORNENI! U ko&ark{ Greentom Classic a
Reversible vzdy pouZivejte bezpecnostn{
pasy.

— UPOZORNENI! P¥ed kazdym pouzitim sedadek
Greentom Carrycot, Reversible, Classic
zkontrolujte, zda jsou spravné upevnény
adaptéry autosedacky a ochranné madlo.

— UPOZORNENI! Tento vyrobek nenf vhodné
pouzivat p¥i béhu nebo jizdé na bruslich.

UPOZORNENI! Dbejte zvy$ené opatrnosti,
jedete-li s ko¢arkem Greentom na chodniku
smérem nahoru nebo dold. P¥i takovém
pohybu by se mél ko¢arek vést pozadu.
UPOZORNENI! Na nékterych podlahéch
(predevsim s hladkym povrchem, jako jsou
parkety, laminat a linoleum) mohou kolecka
koc¢arku zanechat otisk.

UPOZORNENI! Nikdy nepouZivejte koarky
Greentom Classic, Reversible ¢i Carrycot
ani jejich ¢asti na stojanu nebo pddiu.
UPOZORNENI! PouZivejte vyrobky Greentom
pouze na pevné a suché vodorovné plose.
UPOZORNENI! P¥i nasazovéni &i sundavani
adaptérd na autosedacku ddvejte pozor na
ruce a dbejte na to, aby déti zGstdvaly mimo
dosah.

BEZPECNQSTNIPREDPISY:
UPOZORNENI:

- Koclarek Greentom Carrycot je vhodny pro
déti, které se bez pomoci nedokazou posadit,
pFetoéit ani zvednout na vSechny Ctyri.
Kocarek Greentom Carrycot je uréen pro
déti od narozeni do 6 mésicd / max. 9 kg /
max. 66 cm.

Kocarek Greentom Reversible je uréen pro
déti od 6 mésicd pFiblizné do 2,5 roku /
max. 15 kg /max. 93 cm.

Kocarek Greentom Classic je urcen pro déti
od 6 mésicd az p¥iblizné do 4,5 roku / max.
18 kg /max. 110 cm.

Pokud chcete Greentom pouzivat jiz od
narozeni ditéte, doporucujeme Vam ho do
véku 6 - 8 mésicl ditéte pouzivat v
kombinaci s odpovidajici autosedackou
(maximalni hmotnost 9 kg).

Koéarky Greentom Classic, Greentom
Reversible a Greentom Carrycot jsou
kompatibilni vyhradné s podvozky
Greentom.

Vyrobek p¥i zastaveni, vkladani nebo
vyjimani ditéte vzdy zajistéte brzdou na
podvozku.

Nikdy ditéti nedovolte, aby z tohoto vyrobku
slézalo bez pomoci.

Maximalni nosnost ko$iku je 2 kg.

Nevéste na madlo, opéradlo nebo boky
kocarku dalsi pFedméty, mohlo by to narusit
stabilitu kocarku.

Kocarek Greentom pravidelné kontrolujte,
abyste se ujistili, Ze je vie pIné funkéni a
bezpelné, a udrzujte jej v dobrém a Cistém
stavu, zejména pohyblivé a otocné ¢asti
kocarku.

V koc¢arku Greentom nikdy nepfepravujte
pFi jedné cesté vice nez jedno dité.

Hlava ditéte by v ko¢arku Greentom neméla
byt nikdy poloZena nize nez jeho télo.

Pokud v ko¢arku Greentom spi dité,
nenechdvejte ko¢arek zaparkovany na
nerovném povrchu.

Nevystavujte vyrobky Greentom extrémnim
teplotdm, otevienému ohni ¢i jinym zdrojlim
vysokého tepla/ chladu a jinym nepfiznivym
vlivlim podasf (vitr, krupobiti, mo¥skd voda,
soleny snih, ...).

PFi pouziti sedacky Carrycot i Reversible
vzdy pouzivejte kryci pasky.

NepouZzivejte ochranné madlo pro pFenaseni.
NepouZzivejte plasténku proti desti bez
boudicky nebo v extrémnim horku.

Ldtka mGze plsobenim sluneéni zare
vyblednout.

PouZivejte vyhradné soucdstky a pFislusen-
stvi schvdlené vyrobcem ¢i prodejcem.
Pouzivan( jinych dili mdZe byt nebezpe&né.
Nevkladat do vanicky dal$i matrace.

Vzdy pouZzivejte pds mezi nohamav
kombinaci s pdsem pfes boky a ramena.

Z koéarku neodstraniujte Zadna loga a / nebo
etikety, mohlo by dojit k jejimu poskozenf.

- Kodarek, ve kterém lezi nebo sedi Vase
dité, nepouzivejte na eskalatoru nebo
schodisti.

- Pokud jde 0 autosedacky pouzivané s
podvozkem, nenahrazuji postylku ani IGZko.
Potfebuje-li vase dité spat, mélo by byt
uloZeno do vhodné vanicky, postylky nebo
IGzka.

- Kocarek Greentom prosel atestaci podle
normy EN 1888:2012, EN 1888-2,

EN 1466:2014, SOR/85-379,
AS/NZS 2088:2013.

UDRZBA:

- Kocarek Greentom vyZaduje pravidelnou
udrzbu.

- Konstrukcei, sedacku, stFisSku a kosik
pravidelné otirejte vihkym had¥ikem.
Obzvlasté udrzujte v Cistoté pohyblivé a
otolné ¢asti. Nepouzivejte Zadné agresivni
Cistici prostFedky.

- Pokud jste kocarek pouzivali za desté,
snéhu nebo prachu, otfete jej jemnym
hadfikem s vysokou savosti.

TRIDENIODPADU

Z4dame Vés o rozt¥idéni obalového materidlu
pouzitého na koarek Greentom.

Veskery obalovy materidl byl vyroben z
recyklovaného kartonu, ktery Ize opét
recyklovat. Koc¢arek byl navrzen tak, aby se
pouzité materidly daly jednoduse vytFidit a
recyklovat. Vice informaci viz:
www.greentom.com

ZARUKA SE NEVZTAHUJE NA NASLE-
DuJici PRIPADY:

- Pokud byl ko¢arek pouzit k jinému tcelu,

nez je popsdno v navodu k pouziti / manualu.
- Pokud byl vyrobek pFedan k opravé prodejci,

ktery k tomu od nds nebyl autorizovan.

- Pokud vyrobek nebyl vyrobci vracen véetné
origindlu uctenky (prostFednictvim
obchodnika a / nebo dovozce).

- Pokud byla oprava provedena t¥eti stranou

nebo prodejcem, ktery ndmi nebyl schvalen.

- Pokud byl defekt ko¢drku zplisobem
nespravnym nebo nesetrnym pouzivanim ¢i

udrzbou, zni¢enim nebo prorazenim latky a/

nebo konstrukce.

— Pokud jednotlivé dily ko¢arku vykazuji
béZzné opotrebent, které vznikd béhem
kazdodenniho pouziti (kola, otdcivé a
pohyblivé dily, rdm, latka apod.).

ZACATEK PLATNOSTIZARUCNI
LHUTY:

Zalatek platnosti zaru¢ni Ihiity se pocitd ode
dne zakoupeni vyrobku.

DELKA ZARUCNILHUTY:

- Registrujte sviij ko¢drek Greentom na nasf
internetové strance.

— Z&ruéni Ihdta plati po dobu 24 po sobé
nasledujicich mésicd.

- Zaru¢ni Ihlta plati pouze pro prvniho
majitele a je nepFenosna.

JAKPQSTUPOVAT V PRIPADE

ZJISTENIVAD:

- Po zakoupeni vyrobku si peclivé uschovejte
Uctenku. Na G¢tence musi byt Citelné

uvedeno datum ndkupu. V p¥ipadé problémd

nebo vad se mlZete obratit na svého
dodavatele.

- Nelze vyZzadovat vyménu nebo vraceni
vyrobku.

- Provedeni opravy neznamena pravo na
prodlouzeni zaruénf Ihiity. Produktdim
vrécenym p¥imo vyrobci se zdruéni Ihdta
neposkytuje.

- Tato ustanoveni tykajici se zaruéni lhlty

jsou v souladu s evropskou smérnici EU €.
99/44/ES z25. kvétna 1999.

ZaruCujeme, Ze tento vyrobek byl vyroben v
souladu s aktualnimi evropskymi bezpecnost-

nimi normami a pozadavky kvality, které plati
pro tento vyrobek, a Ze je tento vyrobek v dobé

nakupu bez zavad ve zpracovani a materialu.
Béhem vyroby produkt prosel nékolika
kontrolami kvality.

Pokud se i pFes nasi snahu béhem zaruéni

Ihdity v délce 24 mésicl na vyrobku objevi vady

materialu a/ nebo zpracovani (pfi bézném
pouzivani, jak je popsano v navodu k pouziti /
manudlem), budeme postupovat podle
zaruénich podminek. V takovém p¥ipadé se
obratte na svého prodejce.

Pro podrobnéjsi informace o uplatfiovani
zaruky kontaktujte. Vaseho prodejce nebo
navstivte nasi webovou stranku:
www.greentom.com

KONTAKTADOTAZY:
Mate-li dalSi dotazy, obratte se na svého
prodejce nebo dovozce.

www.greentom.com

Pro shlédnuti instruktdZznich videfl prosim
navstivte nasi internetovou stranku.

VSeobecné informace a dotazy:
info@greentom.com

Servis:
support@greentom.com
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UPOZORNENIA / BEZPECNOSTNE POKYNY / UDRZBA / SEPARACIA ODPADU / ZARUKA / KONTAKT

SLOVENCINA

DOLEZITE - USCHOVAJTE PRE
PRIPADNU POTREBU KONZULTACIE

UPOZORNENIA:

— UPOZORNENIE! Nikdy nenechavajte dieta bez
dozoru. MoZe to byt nebezpecéné.

— UPOZORNENIE! Bezpecnost dietata je vasou
zodpovednostou.

— UPOZORNENIE! Dbajte na to, aby boli pred
kazdym pouzitim uzavreté vsetky blokova-
cie zariadenia.

— UPOZORNENIE! Nepouzivajte vyrobok, ak ma
zlomené, roztrhané alebo chybajice ¢asti.

— UPOZORNENIE! Aby ste predisli zraneniu, pri
nastavovani koc¢ika alebo jeho skladani ¢i
rozkladanf, dbajte na to, aby sa vase dieta
nenachadzalo v jeho blizkosti.

— UPOZORNENIE! Neodoberajte vanic¢ku
Greentom / otoénu sedacku Reversible z
ramu, ak je dieta stale vnutri vanicky /
sedacky Reversible.

— UPOZORNENIE! Ak je vase dieta v koCiku
Greentom, vzdy sa drZte rukovéte.

— UPOZORNENIE! Greentom nikdy nedvihajte, ak
je viom dieta.

— UPOZORNENIE! Nedovolte vaSmu dietatu alebo
inym detom hrat sa s vyrobkami Greentom
alebo v ich blizkosti.

— UPOZORNENIE! Sedacka Greentom Classic a
otoénd sedacka Greentom Reversible nie je
uréend pre deti mladSie ako 6 mesiacov.

— UPOZORNENIE! VZdy pouzivajte bezpelnostné
pdsy na sedackach Greentom Classic a
Reversible.

— UPOZORNENIE! Pred pouzitim vZdy skontroluj-
te, ¢i sl spravne zapojené pripojovacie
zariadenia a ochranny oblik vanicky
Greentom, otoCnej sedacky Reversible a
sedacky Classic.

— UPOZORNENIE! Tento vyrobok nie je uréeny na
behanie ani k jazde na kolieskovych
koréuliach.

— UPOZORNENIE! Osobitnd pozornost venujte
manévrovaniu s Greentom na chodniku
smerom hore alebo dole, tento manéver sa
ma robit smerom vzad.

— UPOZORNENIE! Kolesd m6Zu na niektorych
povrchoch zanechat stopy (najma na
hladkych podlahach, ako st parkety, laminat
a linoleum).

— UPOZORNENIE! Nikdy nepouzivajte Greentom
Classic, Reversible alebo Carrycot alebo ich
¢asti na stojane alebo pédiu.

— UPOZORNENIE! PouZivajte vyrobky Greentom
len vo vodorovnej polohe, na tvrdom a
suchom povrchu.

— UPOZORNENIE! Pri inStalovani alebo
odoberani adaptérov na autosedacky drzte
deti a ruky v dostatoénej vzdialenosti.

BEZPECNOSTNE POKYNY:

UPOZORNENIE:

- Greentom Carrycot je vhodné pre dieta,
ktoré nedokaze sediet bez pomoci, obratit
sa, alebo sa nedokaze samo dvihat na
rukach a kolenach.

- Greentom Carrycot je uréeny pre novoro-
dencov a deti do 6 mesiacov / vdaha
max. 9 kg /vySka max. 66 cm.

- Greentom Reversible je uréeny pre deti od
6 mesiacov do 2,5 roka /vaha max. 15 kg /
vySka max. 93 cm.

- Greentom Classic je uréeny pre deti od
6 mesiacov do 4,5 roka /vaha max. 18 kg /
vySkamax. 110 cm.

- Ak pouzivate Greentom od narodenia
dietata, odporicame do veku priblizne
6 - 8 mesiacov pouzivat aj vhodnu Greentom
Carrycot alebo bezpecénostni autosedacku
(s maximalnou nosnostou 9 kg).

- Greentom Classic, Greentom Reversible a
Greentom Carrycot st kompatibilné len's
podvozkom Greentom.

- Vyrobok pri zastaveni, vkladani alebo

vyberani dietata vzdy zaistite brzdou na
podvozku.

Nikdy nenechajte dieta vyjst z tohto
vyrobku bez pomoci.

Maximalna povolend nosnost kosika je 2 kg.
Na rukovat, opierku chrbta ani na boky
neumiestfiujte Ziadnu dalSiu zataz, pretoze by
ste tym mohli ovplyvnit stabilitu Greentom.
Vykondvajte pravidelnt kontrolu, aby ste sa
uistili, ze Greentom funguje spravne a
bezpecne. Dobre ho udrziavajte a Cistite,
najméa pohyblivé a oto¢né ¢asti udrZziavajte v
Cistote.

V Greentom nikdy neprendsajte viac ako

1 dieta naraz.

Pri vyrobkoch Greentom treba dbat na to,
aby hlava dietata nebola umiestnena nizsie
ako telo.

Vyrobok Greentom nenechdvajte zaparko-
vany na nerovnom povrchu, ak v iom spf
dieta.

Nevystavujte vyrobky Greentom extrémnym
teplotdm, otvorenému ohfiu alebo inym
zdrojom vysokého tepla/chladu a inym
nepriaznivym vplyvom pocasia (vietor,
krupobitie, morska voda, soleny sneh, ...).
Pri pouzivani vanic¢ky Carrycot a otoCnej
sedacky Reversible vzdy nasadte krycie
pasky.

Nepouzivat ochranny oblik na prendsanie.
Nepouzivajte kryt proti dazdu bez striesky
alebo v extrémnom teple.

Latka moze kvoli sine¢nému svetlu zmenit
farbu.

PouZivajte vyhradne diely a prislusenstvo
schvdlené spolo¢nostou Greentom.
PouZivanie inych dielov mdze byt
nebezpecné.

Nevkladat do vani¢ky kocika dal$ie matrace.
Vzdy pouzivajte medzinozny pas v
kombinacii s bedrovym popruhom a
ramennymi popruhmi.

- Z kocika neodstranujte ziadne logd ani $titky,
mobhli by ste ho tym poskodit.

- Pokial je v ko¢iku Greentom dieta, nepo-
uzivajte eskalator ani schody.

- V pripade autosedacky pouzivanej spolu s
podvozkom, autosedacka nenahrddza
postielku alebo [6Zko. Ak bude vase dieta
chciet spat, musi byt umiestnené do vhodnej
vanitky postielky alebo 18zka.

- Ko¢ik Greentom splia normu EN 1888:2012,
EN 1888-2, EN 1466:2014, SOR/85-379,
AS/NZS 2088:2013.

UDRZBA:

- Koéik Greentom si vyZaduje pravidelnd
udrzbu.

- Konstrukciu, sedadlo, striesSku proti sinku a
ndkupny kosik pravidelne Cistite vlhkou
handrou. Obzvlast udrzujte v ¢istote
pohyblivé a oto€né ¢asti. Nepouzivajte
agresivne Cistiace prostriedky.

- Po pouziti v dazdi, snehu alebo v prachu,
ko¢ik utrite jemnou nasiakavou handrou.

SEPARACIA ODPADU:

Prosime vas, aby ste obaly z ko¢ika Greentom
separovali. Vsetok obalovy materidl je vyrobeny
z recyklovaného kartonu a moze byt opat
recyklovany. Kocik je navrhnuty tak, aby sa
pouZzity materidl dal jednoducho separovat a
recyklovat. Viac informacii najdete na:
www.greentom.com

ZARUKU NIE JE MOZNE UPLATNITV

NASLEDUJUCICH PRIPADOCH:

-V pripade pouZzivania vyrobku inym
spdsobom a na iné Ucely, nez je uvedené v
navode.

- Ak je vyrobok postipeny na opravu
prostrednictvom neautorizovaného predajcu.

- Ak bol vyrobok odoslany vyrobcovi bez

originalneho potvrdenia o kipe (prostre-
dnictvom predajcu a/ alebo dovozcu).

- Ak boli opravy vyrobku vykonané tretou
stranou alebo neautorizovanym predajcom.

- Ak porucha vznikla v désledku nespravneho,
nedbalého pouzitia alebo Gdrzby, neopatrné-
ho zaobchddzania alebo v dosledku
zamerného poskodenia textilie a / alebo
konstrukcie.

- Ak sanasucastiach vyrobku (koleséach,
rotujucich a pohyblivych dieloch, rame, latke
a pod.) prejavuje bezné opotrebovanie
spdsobené kazdodennym pouzivanim.

DATUM NADOBUDNUTIA PLATNOSTI:
Zaruka nadobtda platnost diiom zakipenia
vyrobku.

TRVANIE ZARUKY:

- Zaregistrujte si vds Greentom na nasej
webovej lokalite.

- Zaruéna lehota trva 24 za sebou nasledu-
jucich mesiacov.

— Zaruku si moZe uplatnit len prvy vlastnik
vyrobku, zaruka je neprenosna.

€0 ROBITV PRIPADE ZISTENIA VAD:

- Po zakupeni vyrobku si dobre odloZte
potvrdenie o jeho kiipe. Na tomto potvrdeni
musi byt zretelne viditelny datum kipy.

- V pripade problémov alebo vad kontaktujte
vasho dodavatela.

- Spolo¢nost Greentom nie je povinna
akceptovat vratenie alebo vymenu
predanych vyrobkov.

- Nie je mozné pozadovat vymenu ani vrdtenie
vyrobku.

Oprava vyrobku neposkytuje néarok na
prediZenie zaruénej lehoty.

Na vyrobky vratené priamo vyrobcovi nie je
mozné uplatnit si zaruku.

— Tieto zaru¢né ustanovenia splfiaju
poZiadavky eurépskej smernice 99 /44 /ES
z 25. maja 1999.

Tento vyrobok je vyrobeny tak, ze spliia sitasné
eurdpske bezpeénostné normy a poziadavky na
kvalitu, ktoré sa vztahuju na tento typ
vyrobkov, a v ¢ase zakupenia sa na iom
nevyskytuju vyrobné ani materialové chyby.

V procese vyroby presiel tento vyrobok roznymi
kontrolami kvality.

Ak sa na vyrobku napriek vsetkym nasim
snaham prejavia nejaké materidlové a / alebo
vyrobné chyby v priebehu 24-mesacnej
zaruclnej lehoty (pri beznom pouZzivani v sulade
s navodom na pouzitie / manudlom), je mozné
uplatnit si nan zaruku v stlade so zaruénymi
podmienkami a ustanoveniami. V takom
pripade kontaktuje predajcu vyrobku.

Podrobné informacie o uplatfiovani zarucénych
podmienok ziskate od predajcu vyrobku alebo na
nasej internetovej stranke: www.greentom.com

KONTAKT A OTAZKY:

V pripade dal3ich otdzok kontaktujte svojho
predajcu alebo dodavatela.
www.greentom.com

Videa s pokynmi ndjdete na nasej webovej
lokalite.

Vseobecné informdcie a otazky:
info@greentom.com

Informdcie ohladom servisu:
support@greentom.com
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OPOZORILA/ VARNOSTNA NAVODILA / VZDRZEVANJE / LOCEVANJE ODPADKOV / GARANCIJA / KONTAKT

SLOVENSCINA

POMEMBNO - NAVODILA SHRANITE ZA
PRIHODNJO UPORABO

OPOZORILA:

— OPOZORILO! Otroka nikoli ne puscajte
samedga. Ko vas otrok sedi v vozicku
Greentom , poskrbite, da vozitek vedno
drzite za rocaj.

OPOZORILO! Varnost vasega otroka je vasa
odgovornost.

OPOZORILO! Pred uporabo preglejte, ali so vsa
varovala dobro namescena.

OPOZORILO! Izdelka ne uporabljajte, ¢e niv
popolnem stanju, ¢e je poskodovan ali
polomljen.

OPOZORILO! Da se izognete poskodbam, se
prepricajte, da otrok ni v blizini, ko odpirate
ali zlagate vozicek.

OPOZORILO! KoSare / obrnljivega sedeza ne
jemljite iz okvirja, ko v njem Se leZi vas otrok.
OPOZORILO! Ce je vas otrok v vozitku
Greentom, stalno drZite rocaj.

OPOZORILO! Ne nosite svojega otroka, ko sedi
v vozicku Greentom.

OPOZORILO! Ne dovolite, da se vas otrok ali
drugi otroci igrajo z izdelki Greentom ali v
njihovi blizini.

OPOZORILO! SedeZa Classic in Reversible
nista primerna za otroke mlajse od 6
mesecev.

OPOZORILO! Pri sedezih Greentom Classic in
Reversible vedno uporabljajte varnostni pas.
OPOZORILO! Pred uporabo preverite, ali so
koSara Greentom Carrycot, sedez
Reversible, sedez Classic, pritrdilne naprave
avtosedeZa in varnostna precka pravilno
namesceni.

OPOZORILO! Ta izdelek ni namenjen uporabi
med tekom, drsanjem ali drugimi $portnimi
dejavnostmi.

OPOZORILO! Pazite, Ce Zelite z vozi¢kom
Greentom zapeljati na plo¢nik ali z njega. To
morate vedno storiti vzvratno.

OPOZORILO! Kolesa lahko pustijo sledi na
dolocenih podlagah (predvsem na gladkih
podlagah, kot so parket, laminat in linolej).
OPOZORILO! SedeZa Greentom Classic, sedeza
Reversible, kosare Carrycot ali delov nikoli
ne uporabljajte na podstavku.

OPOZORILO! Izdelke Greentom uporabljajte
samo na trdni, vodoravni in suhi povrsini.
OPOZORILO! Med nameS¢anjem ali odstranje-
vanjem adapterjev za avtosedeZ poskrbite,
da otroci niso v bliZini, in umaknite roke.

VARNOSTNA NAVODILA:
OPOZORILO:

- Kosara Greentom Carrycot je primerna le za
otroke, ki ne sedijo $e samostojno, ki se ne
obracdajo ali dvigajo sami na rokah in kolenih.
KoSara Greentom Carrycot je namenjena
otrokom od rojstva do priblizno 6 mesecev /
najve¢ 9 kg / najveé 66 cm.

SedeZ Greentom Reversible je namenjen
otrokom, starim od 6 mesecev do priblizno
2,5 letinpol /do najve¢ 15 kg in 93 cm.
SedeZ Greentom Classic je namenjen
otrokom starim od 6 mesecev do priblizno
4,5 let/najve¢ 18 kg / najve¢ 110 cm.

Pri uporabi vozicka Greentom od rojstva
priporo¢amo uporabo kosare Greentom
Carrycot ali ujemajoc se avtosedeZ do
starosti priblizno 6 — 8 mesecev (najvecja
dovoljena teza je 9 kg).

SedeZa Classic in Reversible ter kosara
Carrycot so primerni le za $asijo Greentom.
Vedno uporabite zavoro, ko vozicek stoji na
mestu ali ko otroka dajete v voziéek ali iz
njega.

Ne pustite, da bi vas otrok iz vozi¢ka splezal
brez pomodi.

Najvecja dovoljena teza v nakupovalni
kosarici je 2 kg.

Dodatna obremenitev ro¢aja, naslonjala
sedeza ali stranice vpliva na stabilnost
vozi¢ka Greentom.

Redno pregledujte vozicek, da se prepricate
o njegovem dobrem in varnem delovanju.
Voziéek dobro vzdrzujte in redno Cistite.

V vozi¢ku Greentom nikoli ne prevaZajte ve¢
kot enega otroka naenkrat.

Glava otroka v izdelku Greentom ne sme
nikoli biti niZje od telesa otroka.

Ne puslajte izdelka Greentom parkiranega
na neravnih povrSinah, medtem ko otrok spi
v njem.

Izdelkov Greentom ne izpostavljajte
skrajnim temperaturam, odprtemu ognju ali
drugim virom vrocine.

Pri koSari Carrycot ali sedeZu Reversible
vedno uporabljajte pokrivni pas.

Varnostna prec¢ka ni namenjena nosenju.
Prevleke za dez ne uporabljajte brez
sencnika ali v skrajni vrocini.

Blago zaradi son¢ne svetlobe lahko
spremeni barvo.

Uporabljajte izklju¢no dodatke in rezervne
dele, ki jih odobri Greentom. Uporaba
drugih dodatkov je lahko nevarna.

V kosari Carrycot ne uporabljajte dodatne
ali druge vzmetnice.

Vedno uporabljajte mednoZni pas skupaj s
trebusnim in z ramenskim varnostnim
pasom.

S sedeZa ali Sasije ne odstranjujte logotipov
ali etiket, saj s tem lahko poSkodujete
izdelek.

Kadar otrok lezi ali sedi v vozi¢ku, vozicka
Greentom ne vzdigujte in ne uporabljajte
tekocih stopnic ali stopnic.

- V primeru da 3asijo uporabljate v kombina-

ciji zavtosedezem, ne pozabite, da
avtosedeZ ne nadomeséa kosare ali postelje.
Ce mora va$ otrok spati, ga poloZite v zato
primerno koSaro ali posteljo.

- Greentom je izdelan v skladu z varnostnimi
normami: EN 1888:2012, EN 1888-2,
EN 1466:2014, SOR/85-379,
AS/NZS 2088:2013.

VZDRZEVANJE:

- Greentom zahteva redno vzdrZevanje.

- Okvir, sedez, strehico in koSarico redno
Cistite z vlazno krpo. Ne uporabljajte
agresivnih Cistilnih sredstev.

- Po uporabi v deZju vozicek obrisite z mehko
vpojno krpo.

LOCEVANJE ODPADKOV:

Vljudno vas prosimo, da embalazo vozic¢ka
Greentom locite. Celotna embalaza je izdelana
iz recikliranega kartona, ki ga lahko znova
recikliramo. Vozicek je izdelan tako, da se
uporabljeni materiali lahko enostavno locijo in
reciklirajo. Za ve¢ informacij obislite spletno
stran: www.greentom.com

GARANCIJANE VELJAV NASLEDNJIH

PRIMERIH:

- Ceje vozitek uporabljen drugace ali z
drugim namenom, kot je opisano v
navodilih.

- Ceje izdelek na popravilu pri nepooblaile-
nem trgovcu.

- Ce izdelka ne posredujete proizvajalcu z
originalnim ra¢unom (preko trgovca ali
uvoznika).

- Cejebil izdelek na popravilu pri nepooblas-
¢eni osebi ali trgovcu.

- Ceje okvara posledica napatne ali
brezbrizne uporabe ali vzdrzevanja ter
malomarnosti ali poskodbe materiala in/ ali
okvirja.

- Ce sestavni deli kaZejo normalno obrabo, ki
je zaradi vsakodnevne uporabe pricakovana
(kolesa, vrtljivi in gibljivi deli, itd.).

DATUM VELJAVE:
Garancija velja od datuma nakupa izdelka.

VELJAVNOST GARANCIJE:

- Registrirajte svoj vozi¢ek Greentom na nasi
spletni strani.

- Garancija velja 24 zaporednih mesecev.

- Garancija je veljavna le pri prvem lastniku
in ni prenosljiva.

KAJ STORITIVPRIMERU OKVARE:
Po nakupu izdelka dobro shranite racun.
Datum nakupa mora biti jasno viden na
racunu. V primeru teZav ali okvare stopite v
stik s svojim dobaviteljem.

— Menjava ali vrnitev izdelka nista mozna.

- Popravila ne opravicujejo podaljSanja
garancije.
Za izdelke, ki so vrnjeni neposredno
proizvajalcu, garancija ne velja.

- Garancijska dolo¢ila so v skladu z Evropsko
direktivo 99 /44 / EG, ki je veljavna od
25. maja 1999.

Zagotavljamo vam, da je izdelek proizveden v
skladu s trenutnimi evropskimi varnostnimi
normami in kakovostnimi zahtevki, ki se
nanasajo na ta izdelek. Prav tako zagotavlja-
mo, da je izdelek v ¢asu nakupa brez okvar v
izdelavi in okvar materialov. Med proizvodnjo
je izdelek izpostavljen razli¢nim pregledom
kakovosti.

Ce se, kljub nasim prizadevanjem, na izdelku
pojavi okvara na materialu in / ali proizvodno
okvaro v garancijskem roku 24 mesecev (ob
normalni uporabi, kot je opisano v navodilih),
se bomo drzali garancijskih pogojev. V tem
primeru stopite v kontakt s svojim trgovcem.

Za dodatne informacije glede garancijskih
pogojev lahko stopite v kontakt s svojim
trgovcem ali obiséete naso spletno stran:
www.greentom.com

|50NTAKT & VPRASANJA:
Ce imate dodatna vprasanja, kontaktirajte
svojega trgovca ali uvoznika.

www.greentom.com

Oglejte si videe z navodili na nasi spletni
strani.

Splosne informacije in vprasanja:
info@greentom.com

Servis:
support@greentom.com
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FIGYELMEZTETESEK / BIZTONSAGI ELOIRASOK / KARBANTARTAS / SZELEKTIV HULLADEKGYUJTES / GARANCIA / KAPCSOLAT

MAGYAR

FONTOS - 6RIZZE MEG A JELEN
HASZNALATIUTMUTATOT, HOGY A
KESOBBIEKBEN IS HASZNALNI TUDJA

FIGYELMEZTETESEK:
- FIGYELEM! Veszélyes lehet, ha gyermekét
feltigyelet nélkll hagyja. Mindig tartsa a
fogantyut, amikor gyermeke a Greentom
babakocsiban iil. )

— FIGYELEM! Gyermekének biztonsdga az On
feleldssége.

— FIGYELEM! Hasznalat el6tt ellendrizze, hogy
minden zaré mechanizmus megfelelden
régzitve van-e.

— FIGYELEM! A terméket ne haszndlja hianyos,
megrongalddott vagy torott dllapotban.

- FIGYELEM! A balesetek megelGzése érdekében
gondoskodjon arrdl, hogy gyermeke ne
tartézkodjon a kézelben, amikor a babakocsit
szét- illetve 6sszehajtja vagy igazitja.

— FIGYELEM! A hordozét ill. a megfordithatd
Ulést ne vegye le az alvazrél, amig gyermeke
benne fekszik.

- FIGYELEM! Mindig fogja a toldkart, amikor
gyermeke a Greentom babakocsiban dl.

- FIGYELEM! Ne vegye kézbe gyermekét, amig
az a Greentom babakocsiban dl.

— FIGYELEM! Ne hagyja gyermekét vagy mas
gyermekeket jatszani a Greentom-
termékekkel vagy azok kézelében.

- FIGYELEM! Az Classic és az Reversible tilés 6
hdénaposnal kisebb gyermekek szamara nem
alkalmas.

- FIGYELEM! Mindig haszndlja a biztonsdgi
beallitérendszert a Greentom Classic és a
Reversible termékeken.

- FIGYELEM! Hasznalat el6tt ellendrizze, hogy a
Greentom Carrycot hordozd, a Reversible
Ulés, a Classic ilés, az autdslilés rogzitéi és
a biztonsagi kengyel megfelelden el
vannak-e helyezve.

- FIGYELEM! A termék nem alkalmas kocogas,
futds, korcsolydzas vagy mds sporttevé-
kenység kozbeni hasznalatra.

— FIGYELEM! J4rdaszegélynél vald kozlekedésnél
Gvatosan jarjon el. Ilyen esetben a Greentom
babakocsi mindig hatrafelé nézzen.

— FIGYELEM! A kerekek egyes feliileteken
(féként sima fellleten, példdul parkettdn,
laminalt padlén és lindleumon) csikokat
hagyhatnak.

— FIGYELEM! Soha ne hasznalja a Greentom
Classicot, a Reversible vagy a Carrycot
hordozdt vagy annak részeit allvanyon.

- FIGYELEM! Csak szilard, vizszintes és szaraz
feliileten haszndlja a Greentom termékeit.

— FIGYELEM! Az autésiilés adaptereinek
be- vagy kiszerelésekor a gyermekeket
tartsa tavol, keze pedig legyen szabad.

BIZTONSAGI ELOIRASOK:

FIGYELEM:

- Az Greentom Carrycot elem csak az Ulni,
megfordulni vagy a magukat a karjukon és
térdikon kinyomni még nem tudé babak
szamara alkalmas.

- A Greentom Carrycot elem a sziiletést6l kb.
6 hdénapos korig / max. 9 kg testsulyig /
max. 66 cm testhosszig alkalmazhatd.

- A Greentom Reversible elem 6 hénapos
kortdl kb. 2,5 éves korig / max. 15 kg
testsllyig / max. 93 cm testmagassagig
alkalmazhaté.

- A Greentom Classic elem 6 hénapos kortdl
kb. 4,5 éves korig / max. 18 kg testsulyig /

max. 110 cm testmagassagig alkalmazhatd.

- Haa Greentom babakocsit a gyermek
sziiletésétél fogva hasznalja, akkor
javasoljuk, hogy a Greentom Carrycot
elemet vagy egy megfelel6 autds biztonsdgi
lést hasznaljon korilbelll 6-8 hdnapos
korig (maximum 9 kg testsuly eléréséig).

- ACClassic Ulés, a Reversible (ilés és a
Carrycot elem kizérélag a Greentom
Chassis alvazra szerelve alkalmazhaté.

- Mindig fékezze le a babakocsit, ha megall,
vagy ha a gyermek ki- és beszall a kocsibdl /
kocsiba.

Ne engedje gyermekét segitség nélkiil
kimdszni a babakocsibdl.

A kosar maximalis megengedett terhelése
2 kg.

Nagyobb sulynak a fogantyun, az ilés hatan
vagy a kocsi oldalan torténé elhelyezése
befolydsolja a Greentom babakocsi
stabilitdsat.

Rendszeresen ellendrizze a Greentom
babakocsit, hogy megfeleléen és biztonsa-
gos médon m(ikodik-e. Megfelelen tartsa
karban a kocsit, és rendszeresen tisztitsa
meg.

A Greentom babakocsiban soha ne
szallitson egyszerre egynél tobb gyermeket.
A gyermek feje a Greentom-termékben sose
legyen lejjebb, mint a gyermek teste.

Ne hagyja egyenetlen feliileten a Greentom-
terméket, ha a gyermek alszik benne.

A Greentom-termékeket ne tegye ki
szélséséges hdmérsékletnek, nyflt [dngnak
vagy mas er@s héforrasnak.

Mindig haszndlja a fed6pantot, amikor a
Carrycot hordozét vagy a Reversible ilést
hasznadlja.

Ne emelje meg a babakocsit a karfanal!

Ne hasznalja az esévédét napellenzg nélkil
vagy rendkiviili forrésagban.

Az es6védd anyaga elszinezédhet a
napfénytél.

Kizarélag a Greentom altal szallitott vagy
jovahagyott kiegészitéket vagy pdtalkatré-
szeket hasznaljon. Mas kiegésziték
hasznalata veszélyes lehet.

Ne hasznaljon tovabbi matracokat az
médzeskosarhoz!

A labak k6z6tti szalagot mindig a csip6- és
vallszijakkal kombinalva hasznalja.

Ne tavolitsa el az tilésen vagy az alvazon
talalhatd logdkat és / vagy cimkéket, mert
felsértheti a terméket.

A Greentom babakocsit soha ne emelje fel,
amikor a gyermek benne fekszik vagy dl.
Ne kozlekedjen mozgélépcsén vagy

Iépcsén, amikor a gyermek a babakocsiban
fekszik / tl.

- Haaz babakocsi alvazat autés biztonsagi
tléssel kombindlva hasznalja, akkor vegye
figyelembe, hogy az autés biztonsagi iilés
nem pétolja a mdzeskosarat vagy a
kisagyat. Ha gyermekének aludnia kell,
akkor helyezze at egy megfelel6d mdzesko-
sarba vagy kisdgyba.

- A Greentom babakocsi megfelel a biztonsa-
gi szabvanynak: EN 1888:2012,

EN 1888-2, EN 1466:2014, SOR/85-379,
AS/NZS 2088:2013.

KARBANTARTAS:

- A Greentom babakocsi rendszeres
karbantartast igényel.

- A keretet, az ilést, a napellenzét és a kosar
rendszeresen tisztitsa meg nedves
kendGvel. Ne hasznaljon agressziv
tisztitészereket.

- A babakocsit esében tortént hasznalatot
kévetden puha, nedvszivé kendével
szaritsa meg.

SZELEKTIV HULLADEKGYUJTES:
Kérjiik, sziveskedjen a Greentom babakocsi
csomagolasat a szelektiv hulladékgyjtében
elhelyezni. A csomagoléanyag tjrahasznosi-
tott és Ujrahasznosithaté kartonbdl készilt.

A babakocsit Ugy terveztiilk meg, hogy a
felhasznalt anyagok egyszerlien szétvalasztha-
ték és tjrahasznosithaték legyenek. Tovabbi
informacidkat a www.greentom.com honlapon
talalhat.

A GARANCIANEM ERVENYESITHETO

AZ ALABBIESETEKBEN:

- Ha aterméket nem a kézikényvben leirt
mddon, ill. célra hasznalja.

- Haatermék javitasara egy altalunk nem
jovahagyott kereskedét kér fel.

- Haaterméket az eredeti vasarlasi
bizonylat nélkil kiildi vissza a gyarténak (a

kereskeddn és /vagy az import6ron
keresztll).

- Ha aterméken egy harmadik fél vagy egy
altalunk nem jévahagyott keresked6 végez
javitasokat.

- Ha ameghibdsodds a nem megfeleld,
gondatlan haszndlat vagy karbantartas,
illetve elhanyagolds kévetkezménye, vagy a
termék anyagan és/ vagy keretén (itk6zés
miatt keletkezett kar.

- Ha atermék alkatrészein (kerekeken, forgé
és mozgd részeken sth.) normal kopds jelei
mutatkoznak, amelyek a mindennapos
hasznalat kovetkezményeként varhatdk.

AZERVENYBE LEPESID6PONTJA:
A garancia id6szaka a megvasarlas idépontja-
tél kezdGdik.

JOTALLASIHATARIDO:

- Regisztrdlja Greentom babakocsijat
honlapunkon.

- Agarancia 24 egymast koveté honapbdl allé
idétartamra szol.

- Agarancia csak a termék elsé tulajdonosa-
ra vonatkozik, nem atruhdzhaté.

MIATEENDO MEGHIBASODAS

ESETEN:

- Atermék beszerzését kovetéen gondosan
Grizze meg a vasarlasi bizonylatot. A
vasarlds idépontjanak egyértelmiien
lathatdénak kell lennie a vasarlasi
bizonylaton.

- Probléma vagy meghibdsodas esetén a
forgalmazéval Iéphet kapcsolatba.

— Atermék cseréje vagy visszavétele nem
kérhetd. A termék javitdsa nem jogositja fel
a termék tulajdonosat a garancialis idGszak
meghosszabbitdasara. Nem vonatkozik
garancia a kézvetleniil a gydrténak
visszaklldott termékekre.

- Ajelen garancidlis eléirdsok 6sszhangban
vannak az Eurdpai Parlament és a Tandcs

99 /44 /EK iranyelvének (1999. majus 25.)
rendelkezéseivel.

Garantaljuk, hogy ez termék a vonatkozd
hatdlyos eurdpai biztonsagi szabvanyoknak és
mindségi kovetelményeknek megfelelen,
valamint megfelel6 szakértelemmel késziilt, és
avasarlas idépontjaban hibamentes anyagok-
bél all. A terméket a gyartasi folyamat soran
kilonboz6 mingségellendrzési mddszereknek
vetettik ald.

Amennyiben a terméken a 24 hénapos
garancidlis iddszakban, a fenti eréfeszitéseink
ellenére is anyag- és / vagy gyartdsi hiba
mutatkozik (a haszndlati Utmutatdéban leirtak
szerinti normal hasznalat esetén), akkor eleget
teszlink a garancialis feltételeknek és
rendelkezéseknek. Ilyen esetben a kereskedd-
vel Iéphet kapcsolatba.

A garancialis feltételek alkalmazasardl
tovabbi informdcidkat kérhet kereskeddjétél
vagy ellatogathat a www.greentom.com linken
talalhaté honlapunkra.

KAPCSOLATFELVETELES KERDESEK:
Tovabbi kérdés esetén forduljon bizalommal a
keresked6ho6z vagy az importérhoz.

www.greentom.com

Regisztralja Greentom babakocsijat
honlapunkon.

Altaldnos informacidk és kérdések:
info@greentom.com

Szerviz:
support@greentom.com
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BBJITAPCKWN E3NK

BAMHO-3ANA3ETE TA3M
MHCTPYKLLMA 3A CNIPABKA 11
BbAELLO M3NON3BAHE

HPEAYHPE}KAEHI/Iﬂ
NPEAYNPEXAEHUE! OcTaBaHeTo Ha BaweTo
nete 6e3 Haa30p MoXe Aa 6bae onacHo.
CtapaiiTe ce HUKOra Aa He n3nyckarte
ApbMKKATA HA KoNn4yKaTa, Korato feteTo Bn
e B Greentom.

— MPERYNPEXAEHUE! besonacHocTTa Ha
BaweTo aete e Bawa oTroBopHOCT.

— NMPEAYNPEXAEHUE! Mpenn ynoTpeba,
npoBepeTe AaNn BCUYKN 3aKN04BaLLN Ce
MeXaHU3Mun ca 3ajleiicTBaHu.

— NPEAYNPEXAEHUE! He n3nonssaiite 1031
NPOAYKT, B CAyYail 4e KOMMIEKTBT e
HEeNbNEH, NPOAYKTLT € YBPEAEH NN CUYNEH.

— NPEAYNPEXAEHUE! 3a na nsbertete
0MNacHOCT OT HapaHsABaHe, Ce yBepeTe, ye
eTeTo e Ha 6e30nacHo pascTosHNE, KOraTo
pasroBare, crbeaTe Unu perynupare
HacToAWMNA NPOAYKT.

— NMPEAYNPEXAEHUE! He B3emaiiTe Kowwa 3a
HOBOpOAEHO / obpbuialaTa ce ceganka ot
WacnTo A0KaTo AETETO BCE OLLE NEXKU B TAX.

— NPEAYNPEXAEHUE! NpbixTe 3apaBo
pbKOXBaTKaTa npe3 uanoTo Bpeme, 40KaTo
neteto Bu e B Konnykata Greentom.

— MPEQYNPEXAEHUE! He HoceTe aeTeTo cut
nokarto ceau B Greentom.

— MPERYNPEXAEHUE! He no3BonsaBaiite Ha
BaweTo aeTe unu Ha Apyru geua aa urpast
¢ Greentom npoayKTUTE UAW Aa CTOAT 6a1n30
210 TAX.

— NPEAYNPEXAEHUE! CtonyetaTa Ha Classic u
Reversible He ca noaxoaALWM 3a Aewa nog é6
MeceyHa Bb3pacT.

— NMPEAYNPEXAEHUE! BuHarn nsnonssaite
npeanasHnTe Konaxvm Ha Greentom Classic u
Reversible.

— NPEQYNPEXAEHWE! Mpean ynoTtpeba
nposepeTe Aanu ycTpoiicTeaTa 3a 3akpensa-
He Ha Kowa Greentom Carrycot, cegankurte
Reversible n Classic, kakTo 1 cTonyeto 3a
KONa, ca 3aK/ioyeHr B npaBmnaHaTa nosuymns.

— MPEAYNPEXAEHUE! To3n npoayKT He e
noAXoAAL 3a TyaHe, 6araHe, KapaHe Ha
KBHKU UAW Apyr cnopT.

— NPEAYNPEXAEHUE! O6pbwaiite cneumnanto
BHUMAaHWeE, KOrato KayBarte nam ceanate
Konmykata ot Greentom ot TpoToap. Tasu
mMaHeBpa BuHaru Tpsbea Aa ce M3BbpwBa
Ha 3a/eH X0A4.

— NMPEAYNPEXAEHUE! Konenuata morat aa
0CTaBAT CNeAMN N0 HAKOW HAcTUAKK (ocobeHo
rnafku nofoBY HACTUNKM KaTo NapKerT,
NaMUHAT U TUHONEYM).

— NPEAYNPEXAEHUE! Hukora He nsnonssante
Greentom Classic, Reversible nnu Carrycot,
NN TEXHU YacTy, NOCTABEHU BbPXY
noAnoxKa.

— NPEAYNPEXAEHUE! i3non3saiTe npoayKTuTe
Greentom camo BbpXy TBbPAA, paBHa 1
CyXa NoBbPXHOCT.

— NPEAYNPEXAEHUE! Mpu nocTaBaHe nunu
cBajifiHE Ha ajanTepuTe 3a CTONYETO 3a
aBTomMobun, ApbKTE feuaTa ganey n nasete
pbueTe cu.

WHCTPYKLUWIN 3ABE30MNACHOCT:

I'IPE,CI,VHPE}I{,CI,EHI/IE
Greentom Kow 3a HOBOPOAEHO € moAxoAALLA

eANHCTBEHO 3a 6ebeTa, KOMTo He morat
CaMoCTOATENHO Aa CeAAT, Aa ce obpbliar
UMW N3NPaBAT HAa PbLE NN KoNeHa.

— Konuukata Greentom Carrycot e npegHas-
HayeHa 3a 13non3BaHe A0 HaBbpLWBAHE HA
0KONO 6 Mecela/ MaKkCcManHo Terno ot
9 Kr. / MaKkcumanHa BUCOYMHA OT 66 CM.

- Perynupyemarta ceganka Greentom
Reversible e nogxoaauo 3a geua Ha
Bb3pacT 0T 6 Mecella 0 0K0N0 2.5 roAnHu /
MaKCUManHo Terno 15 Kr. / makcumanHa
BNCOYMHA 93 CM.

- Cepankata Greentom Classic e npegHasHa-
4yeHa 3a Aela Ha Bb3pacT oT 6 MeceLaun
no-rofaemu 4o 0Kono 4.5 rognHu / makcu-
ManHo Terno 18 Kr./ makcmmanHa Buco4nHa
110 cm.

- Mpunwn3non3saHe Ha KonuykaTta Greentom
BeAHara ciej paxjaHeTo, npenopbyBa ce

13MN0N3BAHETO HA KOLW 32 HOBOPOZEHO
Greentom Carrycot nnm noaxoasio ctonye
3a Kona 10 HaBbpLUIBAaHE HA 0KONO 6-8
mecela (C MaKCMManHo Terno oT 9 Kr.).
Cepankata Greentom Classic, O6pbuwauwara
cepanka Greentom Reversible n KowsT 3a
HOBOPOAEHO Ha Greentom ca nogxoaawn 3a
wacutaTa Ha Greentom.

BuHaru aktusnpainte cnupaykara, Korato
CTONTE HA €AHO MACTO UMW KOraTo nocTass-
Te AeTeTo B KoNuMyKaTa uiam ro uasaxare ot
Hes.

HuKora He no3BonsaBaiiTe Ha AeTeTo Aa ce
n3nnb3Ba OT KoNnykata 6e3 nomoly.
MaKkcumMmanHo paspeLweHoTo Ter10 3a Kowa e
2 Kr.

[ocTaBAHETO HA LONBAHUTENEH TOBAP HA
ApbKKaTa, rbpba nam cTpaHuyHata yacT Ha
KonuyKkata Moxe fa nosnuse Ha ctabun-
HocTTa Ha Konnykarta Greentom.
MpoBepsABaiTe peAO0BHO AANN KONMYKATA
Greentom dyHKUNOHUPA NPABUAHO 1
6e3onacHo. MoaabpkanTe KoNNYKaTa
nobpe n s noyncTeaiite peoBHO.

HuKora He npeBo3BaiTe NoBeYe 0T €AHO
JeTe B Konnykata Greentom.

[naBaTa Ha [1eTeTo, Pa3nosioKeHo B
Greentom npoAyKT, HUKora He Tpabea Aa e
noj HNBOTO HA TANOTO MY.

He ocTaBaiite Greentom npoayKT,
napKupaH Ha HepaBHa MOBBPXHOCT, AOKATO
[leTeTo CNu B Hero.

He nanarante Greentom npoayKkTuTe Ha
N3KI0YUTENHO BUCOKU TeMNEepaTypu, OTKPUT
NAAMBK AN APYTY N3TOYHULIN HA TONAKHA.
BuHaru, koraTto nsnonssare Kowa Carrycot
nnu cepankata Reversible, noctasaiite
nokpueawaTa neHTa.

He n3nonsgaiite npeanasHus 6opa KaTo
APBHKKA 3@ HOCEHE.

He n3non3gaiite gbxaobpaHa 6e3 ceHHNKA
npu N3BbHPEeAHA ropelnHa.

LlBeTHT Ha maTeprana moxe aa usbnegHee
0T CN'bHYeBaTa CBETAMHA.

3non3Balite eANHCTBEHO aKCecoapu niu
pe3epBHU YacTu, A0CTaBEHU NN 0406peHN

ot Greentom. 13non3saHeTo Ha ApyrK
aKkcecoapu moxe Aa 6bae onacHo.

- HewnsnonssaiiTe LONbAHUTENEH AN APYT
maTpak B Carrycot.

- BwuHaru nsnonssaiite konaHa Mexay
Kpayetata B KOMOUHaLNA C KonaHa 3a
KpbCTa N pamMeHHUTE KonaHu.

- HenpemaxBaiite norota u/unm eTukeTn ot
CTONYETO NN OT WACUTO, TOBA MOXKe Aa
NPUYUHN BpeLa Ha Te3U KOMMNOHEHTH.

- Hwukora He Bauraiite Greentom oT 3emaTa,
KoraTo ZieTeTo e B HeA. He n3nonsgaite
Konuykarta no eckanatopu unm ctbnbuwa,
KoraTo AeTeTo e B Hes.

- B cnyvai ye n3nonssare WacuTo B KOMOMHA-
LNA CbC CTONYE 3a KOoNa, MMaiiTe npeasua, ve
CTONYETO 3a KONA He e 3amecTuUTenN 3a AeTCKO
KpeBatye unu nerno. 3a cnaHe noctaeerte
[leTeTo B MOAXO0AALL0 TAKOBA.

- Konuuykata Greentom otrosaps Ha
M3nNCKBaHNATa 3a 6e30nacHoCT:

EN 1888:2012, EN 1888-2, EN 1466:2014,
SOR/85-379, AS/NZS 2088:2013.

HOAAP'I:}KI{A
Greentom nsncksa pejoBHA NOAAPBKKA.

- PepoBHO noyucTBalTe pamKkarta, CToN4YeTo,
CEHHMKA 1 KoLWa, KaTo u3non3sare
HaBna)HeHa Kbpna. Hukora He nsnonssai-
Te arpecrBHN MaTepuany 3a noYncTBaHe.

- CnepaunsnonssaHe Npu AbXA, noyucrete ¢
meKka abcopbupawia Kbpna unm rvba.

PABAENAHEHAOTNAADLI:

Nio6e3Ho BunpnsosaBame fa otaennte
onaKkoBKMUTe Ha Konuykata Greentom ot
ApyruTe otnaabuun. ONakoBbYHNAT Matepuan
€ HanpaBeH OT PeLNKNNPaH KapToH 1 MOXe
0THOBO Aa 6bae peunknnpar. etckute
KONUYKM ca pa3paboTeHn Taka, ye nnonssa-
HUTe matepuanu Aa 6baaT NecHo pasfensaHu n
NoAX0AALLN 3@ peuuKkanpaHe. 3a noseye
nHhopmauna noceteTe: www.greentom.com

FTAPAHUWATA HE BAXXN B CNEAHUNTE

CNYYAN:

- [lpuusnonssaHe He Mo npeAHa3Ha4YeHue,
KaKTO € 0MUCAHO B UHCTPYKUNATA.

- B cayyaii ye npoayKTBT € NpecTaBeH 3a
nonpaBKa 0T HEOTOPU3NPAH OT HAC ANBP.

- B cayyaii Ye npoAyKTBT He e NpeAcTaBeH Ha
NPON3BOANTENSA 3A2€1HO C OPUTHANHA
Kacosa benemKa 3a nokynkara (ot
CbHOTBETHUA MarasuiH i/ uan oT BHOCUTENA).

- VI3BbplieHn nonpaBKy oT TPETU LA UK OT
HeoL06peH 0T HAC ANNBP.

- B cayuaii ye getheKTbT € B pe3yaTart Ha
MOrpewHo, HEBHUMATEHO N3MO0A3BaHE UK
NoALPBIKKA, Nopaan He6PEXHOCT unn
nosexaaHe nopaauv yaap Ha matepuan u/
NN pamKa.

- B cnyuaii ye maTepuannTe nokassar
HOPMaHO N3HOCBaHE, KOETO MOJKe Aa ce
0YaKBa OT exesHeBHa ynoTpeba (Konenua,
BBLPTALLM CE 1 ABUKELLN CE YaCTL 1 Np.).

OATAHA BJIN3AHE B CUA:
FapaHuuaTa e B CUNa OT Aatarta Ha 3akynysa-
He Ha NPOAYKTa.

I'APAHI.I,I/IOHEH CPOK:
Peructpupaiite Bawata Greentom Konuyka
Ha Halwunsa yebcanT.

- lapaHunaTa e BannaHa 3a CpokK o1 24
nocnefosaTteNHn meceua.

— lapaHunaTa Ba)un eANHCTBEHO 3@ NbPBUA
CcOOCTBEHUK 1 HE MOXe Aa Obae
npexBbpAAHa.

KAKBOTPABBA JA HANPABWUTE, B

CNYYAN HA LEDEKTMN:

- [Ma3seTte KacoBara benexkKa cnes 3akynysa-
He Ha NpoAyKTa. [laTaTa Ha 3aKynyBaHe
TpabBa fa ce BUKAA ACHO Ha KacosaTa
6enexka. B cnyyain Ha npobnemu unu
aetheKTn, MOXeTe Ja ce CBbpKeTe ¢ Bawus
[L0CTaBY UK.

- CmAHa AV BpbLLAHE HA NPOAYKTA He ca
Bb3MOKHU.

— M3BbpLWEHN PEMOHTIY He NpeA0CTaBAT

NpPaBo Ha YAbAKABAHE HA rapaHLMOHHMA
CpoK. MpoayKTn, KouTo 6UBAT BLPHATY
[NNPEKTHO HA MPON3BOAUTENSA HE MOANEKAT
Ha rapaHuus.

— HacToAwmnTe rapaHLnoHHN yCIoBuA
oTroBapsAT Ha EBponeiicka anpektusa 99 /
44 /ECoT1 25 man 1999r.

Hue rapaHTupame, 4e 7031 NPOAYKT €
npou3BeAeH B CbOTBETCTBUE C AelicTBALLUTE
eBponerickn n3nckBaHus 3a 6esonacHocT
Ka4yeCTBO, KOUTO Ca NPUIOKNMUN KbM TO3U
NPOAYKT, 1 Y€ TO3M NPOAYKT He cTpaAa oT
NPON3BOACTBEHUN Ae(eKTI KbM MOMEHTA Ha
3aKkynyBaHe. 1o Bpeme Ha NPOnN3BOACTBEHNA
npouec To31 NPOAYKT e 61N NOANOKEH HA
pasnnyHN NPOBEPKN.

B cnyyaii e BbNPEKN HAWNTe yCUIma To3n
NPOAYKT MOKaMe Npon3BOACTBEH 1eEKT B
paMKuTe Ha rapaHLUMoHHUA CPOK 0T 24 Meceua
(NpV HOPMANHO N3M0A3BaHe B CbOTBETCTBIE C
VHCTPYKUWATA 3@ N3MON3BAHE), HIE Lie
CrasumM rapaHUnoHHNTE CPOKOBE 1 ycnoBua. B
TO3U CAy4ail, MonA CBBbPKeTe ce ¢ Bawus
0CTaBYUK.

3anoapobHa nHdopmauna OTHOCHO NPUOKE-
HWETO Ha rapaHLUNOHHNTE YCNOBUA MOXeETe Aa
Ce CBBbPKETE C ANAbPA UK Aa MOCeTUTe
Hawwna ye6canT: www.greentom.com

3AKOHTAKT U BDBNPOCHK:
B cnyyali ye Bce ole umate BbNPOCH, MONA
CBBPXKETe Ce ¢ Bawua Aunbp unu ¢ BHocuTeNs.

www.greentom.com

Mons noceTeTe Hawwnsa yebcanT 3a UHCTPYK-
TUBHUW BUAEO KNWUMOBE.

3aobwa nHdopmaumns n Bbnpocu:
info@greentom.com

3a obcny)BaHe Ha KNNEHTU:
support@greentom.com



PYCCKWNIA A3bIK

BAXHO - COXPAHAWTE UHCTPYKLLNIO
ANnA DANBHENLWIETO
Ncnonb30BAHNA B BYAYILEM

HPEAYHPE}KAEHI/Iﬂ
NPEAYNPEXAEHUE! Hukorpa He ocTaBnanTe
pebeHKka 6e3 npucmoTpa.

— MPERYNPEXAEHUE! Bbi HeceTe 0TBETCTBEH-
HOCTb 3@ 6e30nacHOCTb Ballero pebeHka.

— NMPEQYNPEXAEHUE! Mepen ncnonb3oBaHnem
ybeanTech, 4TO aKTUBUPOBAHbLI BCE
GNOKNPOBOYHbLIE MEXAHU3MBI.

— NPEAYNPEXAEHUE! He ncnonb3yiite KONACKY B
cnyyae Hanuyua NonoMoK, NoBPEeXAeHNA
NN YyTEPAHHBIX AeTaneil.

— NPEAYNPEXAEHUE! Bo n3bexaHune HecyacT-
HbIX cny4yaeB y6eAnTeCh, YTO NPU packnasbl-
BaHUW, CKNaAbiBAHUN UNN PETYNNPOBKE
LLaHHOTO N3aenns Baw pebeHoK HaxoauTcs
Ha 6e3onacHoM paccTofHUN.

— MPEQYNPEXAEHUE! He oTcTernBaiite nionbKy
nnn pesepcuBHLIN cnaeHbe Greentom c
CNAALUM B HUX pebeHKOoM.

— NPEAYNPEXAEHUE! Bcerna aepxuntech 3a
pyuKy, Koraa Baw pebeHoK CUAUT B KoNsAcKe
Greentom.

— NPEAYNPEXAEHUE! He nepeHocuTe NtoNbKy
Greentom c cnaawmm B Hel pe6eHKoM.

— NPEAYNPEXAEHUE! He no3sonsaiite pebeHKy
NN ApYram AeTAM Urpath C U3Aennamm
Greentom nnm paAOM C HUMK.

— NMPERYNPEXAEHUE! CvipeHba Greentom Classic
n Greentom Reversible He noagxoaaT Ans
fLeTell BO3pacTom 40 6 MecALes.

— NPEAYNPEXAEHUE! Npw akcnnyatauum
Greentom Classic n Reversible Bceraa
nonb3yiTech NPeA0XPaHUTENbHbLIX PEMHEN.

— NPEAYNPEXAEHUE! Y6enunTech B TOM, 4TO
nonbKka-nepeHocka Greentom Carrycot,
cuaeHba Greentom Reversible nnn Classic,
ajanTtepbl ANA aBTOKpecna v 3awuntHas
Gamnep Hagnexaumm o6paszom 3ahuKkcnpo-
BaHbl Nepes Ha4yanom Ucnonb3oBaHmsa.

— MPEQYNPEXAEHUE! lavHoe n3aennve He
NoAXOAUT ANA 6era nau KataHus.

— NPEAYNPEXAEHUE! CneayeT yaensats ocoboe

BHUMaHMe npu 3aesge Greentom Ha TpoTyap
nnu cbesje c Hero. Takoii maHeBp cneayet
BbIMOMHATL 3210M Hanepea.

— NMPEAYNPEXAEHUE! LLvHbI MOTyT OCTaBUTH
cnefbl HA HEKOTOPbIX MOBEPXHOCTAX (B
0COBEHHOCTUN Ha rNajKuX nonax, Taknx Kak
napKeT, NaMUHAT N ANHONEYM).

— NMPERYNPEXAEHUE! Hukoraa He ucnonb3yinte
cnperbs Greentom Classic, Reversible unn
nonbKy-nepeHocky Carrycot nubo ux yactu
Ha noAcTaBKe.

— NMPEAYNPEXAEHUE! icnonb3yiiTe n3genns
Greentom UCKNIOYNTENbHO HA TBEPAOIA,
rOPU30HTANLHOW 1 CYyXOI NOBEPXHOCTU.

— NPEAYNPEXAEHUE! Mpu ycTaHoBKE Nan
CHATUW ajanTepoB ANs aBTOKpecna aeTu
LOMKHbBI HAX0ANTLCA HA 6e3onacHoOM
paccToaHun. beperute pyKu.

NMPABNNIABE30ONACHOCTW:

NMPEAYNPEXOAEHUNE:

— Greentom Carrycot noaxoaut ana pebexka,
KOTOPbI HE MOKET CAANTLCA N3 TOPU3OH-
TanbHOro NonoxeHns 6e3 NOCTOPOHHEN
nomouin, nepesopavynBaThCa NN NOAHN-
MaTbCs Ha PyKax 1 KONeHAX.

- Greentom Carrycot npeagHasHaveHa gns
LeTell C POXAEHNSA N 40 NPUMEPHO 6
MecALeB/BeCOM L0 9 KI/poCTOM A0 66 CM.

- Greentom Reversible npeaHasHaveH ans
fieTell BO3pacToM 0T 6 MecALeB 40 Npumep-
Ho 2,5 neT/Becom He 6onee 15 Kr/pocTom
He 6onee 93 cwm.

- Greentom Classic noaxoaunT Ans eTein B
BO3pacTe oT 6 MecALeB 40 Npu-

MepHO 4,5 neT/Becom He 6onee 18 Kr/
poctom He 6onee 110 cm.

— Mprncnonb3oBaHUN C POKAEHNA Mbl
pekoMeHayeM ncnonb3oBaTb Greentom c
nonbKoli-nepeHockoi Greentom Carrycot
NNV COOTBETCTBYIOLM AETCKUM aBTOKpecC-
NOM 10 AOCTUNKEHNA pebeHKOM Bo3pacTa
nprMepHo 6-8 MecsaLeB (MakcUManbHbIRA
BEC A0 9 KI).

- CupeHba Classic, Reversible, a Takxe
nonbKa-neperocka Carrycot nogxonat

TONbKO ANA Kapkaca Greentom. Hukoraa He
ncnonb3yinTe ¢ APYrMu MOAENAMU KONACOK.
Bceraa ctaBbTe KONACKY HA TOPMO3 HA
KapKace npu 0cTaHoOBKe, yKNaAblBaAHUN AN
n3pneyeHnn pebeHka n3 KONACKN.

Pe6GeHOK He 0M1KEH CAMOCTOATENBHO
BbINIA3UTb 113 KONACKN 6€3 MOMOLLY B3POCOTO.
MaKcumanbHo 40NyCTUMbINA BEC ANS
KOP3WHbI COCTABNAET 2 KI.

Nioboii rpys, NpUKpPeneHHbIA K pyyKe,
cnuHKe NN 60KOBUHAM, BINSAET HA
YCTONYMBOCTb Konackn Greentom.
PerynapHo npoBepsaiiTe HALEXHOCTb 1
6e3onacHocTb paboTbl Greentom.
MpounssoanTe 06CNYKUBAHME 1 OYNCTKY
N34en1a A0NKHbIM 06pa3om.

Hukoraa He nepeBo3nTe B Greentom 6onee
0fiHOro pe6eHKa 0AHOBPEMEHHO.

lonosa pebeHka B n3genun Greentom He
[NO/KHA HAX0ANTLCA HUKE TYNOBULLA.

He octaBnainte nsaenue Greentom Ha
HEPOBHbIX MOBEPXHOCTAX CO CMALLUM
pebeHKOM BHYTpU.

He noasepraite nsgenns Greentom
BO3/EMCTBII0 3KCTPEMANbHbLIX TEMMNEPATYP,
OTKPBITOTO OTHA NN APYTUX NCTOYHUKOB
CUABHOTO XKapa.

Mpn ncnonb3oBaHUM NONLKN-NEPEHOCKM
Carrycot unu cuaeHbs Reversible Bcerga
NCMONb3yNTe 3aLNTHYIO NNAHKY.

He ncnonb3yinTe 3aWwuntHyto 6amnep B
Ka4yeCTBE PyYKU AN NEPEHOCKN.

He ncnonb3yiite A0 AeBUK 6€3 KO3bIpbKa
NNV NPN 04eHb BLICOKUX TEMMEpaTypax.
TKaHeBOE NMOKPbITUE KONACKMN MOMET BbILBECTN
noJ BO3AeiiCTBUEM COMTHEYHOTO CBETA.
Bceraa ncnonb3yiite akceccyapbl unn
3anacHble YactTu Komnavum Greentom, unu
0406pEHHbIX NPON3BOANTENEN.
icnonb3oBaHme akceccyapos AW 3anacHbiX
petanein apyrux gupm moxet 6biTb
onacHbIM.

He Knaaute 4ONONHUTENbHbIM MATPACUK B
Carrycot nonbKy.

Bcerga ncnons3yiiTe Naxosblii peMeHb B
[IONONHEHME K NOACHOMY U NNeYeBOMY PEMHAM.

- Heypanaiite noroTunel / APALIKA C TEKCTUNb-
HbIX AeTanein unu pamsl, NOCKONbKY OHU MOTYT
NPUBECTUN K NOBPEKAEHUNIO 3TUX KOMMOHEHTOB.

- Hukorpa He nogHumanTe Greentom u He
NCNonb3ynTe 3CKanaTopbl NN NECTHULBI,
Korpa pebeHoK HaxoANTCA BHYTPY KONACKU.

— ABTOKpecna, ucnonb3yemble BMecTe C
X0[0BOI YacTblo Greentom, He 3ameHsA0T
Konblbenb nnm Kposath. Konfcka Takke He
npeAHasHavyeHa ANA ANNTENbHBIX NpOMe-
KYTKOB CHa. [1NA NONHOLEHHOrO CHa
nomecTuTe pebeHKa B COOTBETCTBYIOLLYIO
NIONbKY, MAHEX NN KPOBATKY.

- W3penune otBevyaet TpeboBaHnAM cTaHaap-
ToB 6e3onacHocT EN 1888:2012,

EN 1888-2, EN 1466:2014, SOR/85-379,
AS/NZS 2088:2013.

OBCHVH'(I/IBAHI/IE
- PerynsapHo nponssoanTe 06CnyKnBarme n
4YncTKY Konacku Greentom.

— PerynsapHo ynctute pamy, cuieHbe, Kanop n
KOP3WHY BNAXHOW TKaHbto. He ncnonb3yiTe
arpeccuBHble MOtOLLE CPEACTBA.

— MMocne nporynkn noa AoXAeM, CHETOM UK
Ha NsXe NPOTPUTE KONACKY MATKON
BNATrOBMNUTbIBAOLWLEN TPANOYKON.

COPTUPOBKA OTX0/08B:

B uenax 3awmnTsl OKpyKatwLleid cpeabl Mbl
HaCTOATE/ILHO NPOCKM BaC NPaBUALHO
YTUAN3NPOBATb YNAKOBKY OT KONACKN
Greentom. Bce ynakoBoYHble MaTepuanbl
BbINOMHEHbI U3 MAKYNATYPHOTO KapToHa U
noanexart nepepaboTke Nt06bIM BO3MOKHbIM
nyTem. Konsacka CKOHCTPYMPOBAHA C y4eToM
fecnpenaTCTBEHHOTO OTAENEHNA N NepepaboT-
KN MCNONb30BaHHbLIX MaTepuanos. Ans
NoNyYEHUA AONONHNTENLHOW NHGOPMAL NN
noceTute Be6-cat www.greentom.com

FAPAHTWA HE QENCTBYETB CJIEAYIO-

WNX CNYYAAX:

- B cnyuyae ucnonb3oBaHus B Lenax,
OTANYAIOWNXCA OT ONUCAHHBIX B AAHHOM
PYKOBOACTBE.

- Ecnnusgenne nepeaaetcs B PEMOHT Yepes
He yNoJTHOMOYEHHOro HaMu aunepa.

- Ecnnunsgenve noctynaeT K npon3BOAUTENIO
6e3 opuruHana ToBapHoro yeka (usgenue
cneayet nepefaBaTtbh UCKNOUYNTENBHO Yepes
PO3HUYHbLIA MarasuH n/ unm nmnopTtepa).

— EcnunpemoHT 6bin Npon3BEeaEH TPETbEN
CTOPOHOU AN ANNEPOM, HE YNONHOMOYEH-
HbIMU KoMNaHuen Greentom.

- Ecnn peteKT aBnaetca pesynbraTom
HeHaaneKalero UM HeoCTOPOKHOTO
NCNoNb30BaHMA UM 06CNyKNBaHUA,
HeBpeXHOCTN NAK NOBPEXAEHNA OT yAapa
TKAHeBOro NOKPLITUA U/ nin KapKkaca.

- Ecnn getanu umetoT cneabl HOPManbHOMO
N3HOCA, OXMAAEMOr0 OT eXXeAHEBHOI0
ncnonb3oBaHna (Koneca, Bpawawwmeca n
ABUKYLWMECA YacTU N T. A.).

AATABCTYNNEHNA B CUnNy:
[apaHTusa BCTyNaeT B CUIY HAa4YMHasA ¢ AaThl
npuobpeTeHna n3aenuns.

FTAPAHTUWNHBIN CPOK:

- 3apeructpupyiite npnobpeteHHoe naenue
Greentom Ha Hawem Beb-caiiTe.

- lapaHTua AeiicTBYeT B TeYeHne 24 MecaleB
noapAaA.

— lapaHTua pacnpocTpaHaeTcsa TONbKO Ha
nepsoro Bnagensua Greentom u He
NoANEKUT Nepesave.

YTO AENIATb B CIYYAE OBHAPYXEHUNA

AEDEKTOB:

- Mocne npnobpeTeHnsa ngenna coxpaHanTe
TOBAPHbIA YeK. Ha yeke fonKHa BbiTh YETKO
BUAHA AaTa NoKYNKu. Mpu BOSHUKHOBEHNN
npobnem unu fetheKToB CBAKNTECH C
PO3UYHBLIM MarasnHoM, B KOTOPOM BbiNo
KynneHo nsgenue.

- Komnanunsa Greentom octaBnaeT 3a coboii
NpPaBo OTKAOHUTL 3aNPOC Ha 06MeH nan
BO3BpaT U3aenus.

- PeMOHT He AaeT NpaBa Ha NpoANeHne CpoKa
rapaHTuun. Ha nsaenus, Bo3ppaliaemble
HenocpeACTBEHHO NPOU3BOANTENIO,

rapaHTusa He pacnpocTpaHaeTcs.

- lapaHTUiiHOe NONOXKEHME COOTBETCTBYET
eBponelrickol aupekTnee 99 /44 /EG ot
25 maa 1999r.

[laHHoe 34enue Npon3BefeHo B COOTBETCTBUM
C AeNCTBYOWNMN eBPONEACKUMI CTaHAapTamMm
6e30nacHOCTV N KayecTBa; AaHHOe u3jenne He
MMeeT JetheKTOB M3rOTOBNEHNA U MaTepuana
Ha MOMeHT nprnobpeTeHns. B xoae usrotosne-
HUA n3genve NoABepraeTca pasanyHbIM
npoBepKam KayecTsa.

Ecnu, HecMoTpA Ha HALWW YCUAUA, B LAHHOM
n3genun 6yayT obHapyKeHbl fedeKTbl
N3roTOBNEHUA NN MaTeprana B Te4eHmne
24-mecAaYHOro rapaHTuitHoro neproaa (npu
HOpPManbHOM NCMOMb30BAHUN, COTNIACHO
onuMcaHunio B PyKOBOACTBE N0 3KCnayatauum),
TO Mbl 06A3yemca cobnofatb rapaHTuiiHbie
CpoKW nycnosua. B atom cnyvae cneayet
obpaTtnTbCA K BaWemy annepy.

LnsanonyyeHns noapoGHOA nHopmaLuy o
NPVMEHEHUN TAPAHTUIAHBIX CPOKOB 11 YCI0BUIA
Bbl MOXETe CBA3aTbCA C ANNEPOM UAN NOCETUTL
Haw Beb-calT: www.greentom.com

KOHTAKTHAA NH®OPMALNA N
BOMPOCHI:

Mpn BO3HNKHOBEHUN N06bIX BONPOCOB
npocb6a cBA3aTLCA C BALIUM AUAEPOM U
nmnoptepom nnbo noceTnth Be6-caiiT:
www.greentom.com

Bbl MOXeTe NoCceTuTh Hal Be6-cairT Ans
NPOCMOTPA BUAEOUHCTPYKLMNIA.

OnsanonydeHus o6uinx CBeAEHWNIA N OTBETOB Ha
Bonpocsl: info@greentom.com

Mo Bonpocam o06cayKuBaHma:
support@greentom.com



EANHNIKA

ZHMANTIKO — ®YAAZTE TIX OAHTIEZ A
MEANONTIKH ANA®OPA

MPOEIAOMNOIHZEIZ:
MPOEIAOMOIHEH! MV Qlp1iVETE TIOTE TO TTaUSI GOG
XwPlC emmpnon.

~ MPOEIAOMOIHEH! H ao(AAEla TOU TTaSI0U amoTEAE
€ublvn oag.

~ MPOEIAONOIHEH! BeBaiwOeiTe 0TI OAES Ol SlaTAEIG
A0PANIONG EIVAL EVEPYOTIOINMEVES TIPIV ATIO TN

Xpnon. .

- MPOEIAONOIHZH! Mn XPNOIUOTIOINOETE TO TIPOIOV
€Qv KATTOL0l JEPN EIVAIL OTIOOHEVE, YBapuéva N
Aeimouv.

~ MPOEIAOMOIHEH! Mot TNV OTOWQUYT TPAUPATICHWY,
BeBaiwbeite 0TI To MaIdI 0OG BpioKeTal O€
AmOOTAON OTAV SIMAWVETE,AVASITAWVETE N
TIPOCOUOTETE TO TIPOIOV.

~ MPOEIAONOIHEH! MV QQQIPEITE TO TTOPT-UTIEUTIE /
QVTIOTPENTO KABIoA Greentom amo To TAQIGL0
OTav TO TSI BPICKETAL AKOPA PEGH OTO
TIOPT-UTIEPTIE / AVTIOTPENTO KABIOHA.

~ MPOEIAONOIHEH! KpaTATE TIAVTA TO XEPOUAL OTOV
To maudi oo BplokeTal péoa ato Greentom.

~ MPOEIAONOIHZH! Mn peTAWEPETE TO TSI EVW
BpiokeTal péoa ato Greentom.

~ MPOEIAONOIHZH! MV apriveTe To TIoudi oag 1 dAAa
moudid va maidouv pe 1 va maiouv KovTa o€
nipoiovta Greentom.

~ MPOEIAONOIHEH! To kABiopa Greentom Classic kat
ol Yovadeg kabiopatog Greentom Reversible
ev eivat KaTdMnAa yio Tadid KaTw Twv 6
HNVWV.

~ MPOEIAONOIHEH! XpnotuoToleiTe TavTa TN {Wvn
aopaleiag oto Greentom Classic kat
Reversible.

~ MPOEIAONOIHIH! EAEyXETE OV TO TIOPT-UTIEUTIE, TO
QVTIOTPENTO KABIoHa, To KABIopa Classic 1y Ta
OTOIXEID TIPOTAPTNONG TOU KaBioHATOG
QUTOKIVATOU KOl 1 YT aopAAELRg lvait
OWOTA ToToBETNPEVE TIPIV OO TN XProN.

- MPOEIAONOIHEH! To TpOT6Y Sev TpETel val
XPNOILOTIOIEITON EVW TPEXETE 1} KAVETE TOTIVAL,

~ MPOEIAONOIHEH! 1610iTEPN TIPOCOXN amaITETAL

OTOV KIVEITE TO Greentom TAVW-KATW 0TO
nefodpopto. H kivnon auth mpémel va yiveTal
TIPOG Tat TTOW.

— MPOEIAOMOIHEZH! T AGOTIXO! EVOEXETOIL VO AQAVOUY
onuadia o oplopéves emupavetes (16iwg oe
Aeleg empaveles, OTwWG dAmeda MapKE N
AGIPIVELT Kot AVOTATINTEG).

- MPOEIAOMOIHEH! M xpnolpoTIOLE(TE TTOTE TO
Greentom Classic, To Reversible 1 To mopt
UTIEUTIE N} TUAHOTO QUTWY TTAVW o€ éva Badpo.

- MPOEIAOMOIHEH! XpNGIUOTIOIEITE TOl TIPOTOVTA
Greentom povo o€ eva ataBepd, opiiovTio
€MMESO KOl OE plal OTEYVI EMPAVELQ.

- MPOEIAOMOIHIH! KpoTrioTE TO MASIG HOKPIG Kait
TO XEPLO 0 EAEVBEPD KOTA TNV EYKATACTOON
1| TV 0PAiPESN TWV TIPOCPHOYEWY TOU
KaBIopPOTOG AUTOKIVATOU.

OAHTIEX AZDANEIAL:

MPOEIAONOIHZH:

- To Greentom Carrycot €ivat KatdAANAo yio
moudid mou dev avakdBovtal Xwpig BorBeta Kat
TIoU Sev UTIOPOLV Vet YUPIoOULY Omo TNV GAAN
TIAEUPA 1} VO ONKWOOUV XPNOIHOTIOIWVTAG TO
XEPLQ KAl TO yOvVOTO.,

- To Greentom Carrycot €ivat KatdAANAo yio
VEOYEWNTO HWPG KAl ylo wpd NAIKiog éwg
6 Unvwv Tepimou / BApoug 9 KIAWV TO UEYIOTO
|/ UYoUG 66 EKOTOOTWYV TO HEYIOTO.

- To Greentom Reversible gival KatdAAnAo yia
Toud1d NAIKIag 6 UNVWV €wg 2,5 TWv Tepimou /
Bdpoug 15 KIAWV TO PEYIoTO [ Upoug
93 EKOTOOTWY TO HEYIOTO.

- To Greentom Classic €ivat KaTdAAnAo yia Taudid
NAIKIAG 6 UNVWV €WG 4,5 ETWV TepITO /
Bdpoug 18 KIAWV TO PEYIOTO / Uwoug
110 £KATOOTWY TO PEYIOTO.

- Edv ypnotyomoleitat and T oTiyur Tng
YEVWWNONG, GUVIOTOUE TN XP1ion Tou Greentom
podi pe To Greentom Carrycot 1j avtioTolyo
KABIoUO QUTOKIVATOU Ylo pwpd nAkiog
TepiTou 6 - 8 pnvwv (pe PAPOg £wg Kat 9 KIAG
TO WEYIOTO).

- To Greentom Classic, To Greentom Reversible

Kal To Greentom Carrycot eivat gupBaTd
QATOKAEIOTIKA [E TOV OKEAETO TOU Greentom.
EVEPYOTIOIEITE TIAVTA TO PPEVO TOU OKEAETOU
OTav oTéKEDTE akivnTol ) oTav BAleTe N
Byddete To maudi amo To kapoTaL.

Mnv emuTpémnete moTé 0TO TONSI Vo Pyaiivel amo
TO KAPOTOL XWpig PonBela.

TO EYIOTO EMTPEMOHEVO BAPOG ylO TO KOAAO!
elvat 2 KIAG.

KdBe popTio TOU TOTIOBETEITE GTO XEPOUAI,
oTnv TAATN Tou KaBiopatog fj oTa TATVA
emnpeddel Tnv euoTabela Tou Greentom.
EAEYXETE TOKTIKA €4V TO Greentom Aeitoupyei
OWOTA Kal PE ao@aAela. DPovTileTe yia TNV
KO} OUVTHPNGN TOU Kol S1aTnpeite To kabapo.
MOTE PN HETAWPEPETE TIEPIOOOTEPD ATO 1 TSI
TauTOXpOVa 0TO Greentom.

3TN XPNon MPoiovTwy Greentom To KEWAAL TOU
TIOUS100 Sev TIPEMEL TIOTE vat €ival XapunAdTEPO
Qamo TO OWUA TOU TSI,

3TN Xp1on mPoiovTwy Greentom To KEWAAL TOU
TIOUS100 Sev TIPETEL TIOTE Vat Eival XapunAdTEPO
Qamo TO GWUA TOU TSI,

Mnv ekBéTeTE Ta TIPOIGVTA Greentom o€
aAKPQiEG BEPUOKPOTIES, AVOIKTH PWTIA 1] GAAES
TINYEG LoXUPWY BepUOTNTAG.

Na XpNOIHOTIOLEITE TTAVTA TNV Tatvia KAAUWNG
KOTA TN XPrON TOU TIOPT UTIEPTIE 1} TOU
KabiopaTog Reversible.

Mn XPNOIUOTIOIEITE TV UTIAPO AOQOAEING WG
AoBN HETOWOPAS.

Mn XPNOILOTIOIEITE TO TIPOOTATEUTIKO YI0 TN
Bpoxn Xwpig To KAAUpUA 1) OTav €XEl TTOAAR
Ceotn.

To UPOOUQ UTIOPE] VO ATTOXPWHATIOTEL OTIO TO
nAlOKO WG,

XpNOIUOTIOLEITE POVO 0EETOUAP 1} AVTOAADKTIKA
TIou TwAoUVTaL 1} €lvail EyKeKPIPEVD A0 TV
Greentom. H xprion dMwv ageooudp pmopei va
elvau emikivouvn.

Mn XpnotuoTolETE IPOGHETO OTPWUA OTO
Carrycot.

To Aoupi TTOU TIEPVA AVAKEST ATO T IOSI TOU
TS 100 TIPEMEL VOl XPNOIUOTIOLEITA TIAVTO Padi

HE TIG TWVEG ylal TN PéN Kail TOUG WHOUS.

- Mnv aQaipeiTe To AOyOTUTA / TIG ETIKETES QMO
TO UPACHATIVO KAAUPHO 1} TO TIAG{G10, KOBWG
pmopei va ipokAnBouv JnuiEg.

- Mn onKkwveTe TOTE TO Greentom Kol Unv To
XPNOIHOTIOIEITE OTIG KUMOUEVES 1] TIG
OUpPPBOTIKEG OKAAEG OTaV TO TSI €lvat akopa
péoa.

- Ta KaBioPOTO AUTOKIVITOU TIOU XPNGIHOTIOI00-
VTOI O€ GUVBUOOUO PE TOV OKEAETO Bev
avTIKABIoTOOV TNV KOUVIA 1} TO KPERATL EQv TO
noudi oag O€Ael va kolpnBei, BAATE To o€
KATAAANAO TTIOPT-UTIEPTIE, KOUVIQ ) KPERATL.

- JUVABEL pE TI ATAITNOEIG 00POAEING KATA TO
npoTuTo EN 1888:2012, EN 1888-2,

EN 1466:2014, SOR/85-379, AS/NZS 2088:2013.

ZYNTHPHZH:

- To Greentom TIPEMEL VO GUVTNPEITAL KO VXX
KabapileTal ouyvad.

- KoBopilete TakTIKG TO TMAOL0, TO KABIOUA, TV
KOUKOUAQ Kol TO KOAAO! e €va uypo Ttavi. Mn
XPNOILOTIOIEITE SIABPWTIKG KABAPIOTIKA.

- KoBopioTe To MPOIOV pE Evar paAaKo,
ATOPPOWYNTIKO TTaVi JETA amO Xprion o€ Bpox,
X1OVL 1} 0TV Tapahia.

AIAXQPIZMOZ AMOPPIMMATQN:

Mo va BonBroeTe oTNV MPOCTAGia TOU TIEPIBAAND-
VTOG, SloXWwPITETE TA OMOPPIMHOTH CUOKEVOGIAG
Tou Greentom. ‘OAa Ta UAIKG TG GUOKEVAGING
QTOTEAOUVTOI OO AVAKUKAWHEVO XOPTOVL Kol Bl
TIPETEL VO KATOANYOUV 0TV avaKOKAWGN, e KABE
duvato Tporo.

To KapOTal eivat oxedI00UEVO YIa EUKOAO
BIoXWPIOHO KAt TNV AVOKUKAWGN TWV XPNOLUOTION-
NUEVWY UAIKWV. T TIEPIOGOTEPEG TTANPOYOPIES,
EMOKEWDEITE TOV 10TOTOTO: Www.greentom.com

H EFTYHZH AEN IZXYEI XTI AKONOYOEX

NEPINTQZEIZ:

- J€ MeEPIMTWON XPAONG Yl OKOTIO SIOPOPETIKO
QATO EKEIVOV TTIOU TIEPLYPAWETAL OTO EYXELPidIO.

- Edv To Tpoidv oTaAel yio embiopBwaon o€

avTImpoowo pn €§ouaiodoTnuévo amo Thv
€TAIPEIA pOG.

- Edv To mpoiov v mapadideTal oTov
KOTOOKEUAOTH Madi pe TNV amodelsn apxikng
ayopds (puéow Tou AMaVIKOU EUTIOPOU 1 / KAl TOU
£l0aywyEQ).

- Edv mpaypatomoonkav emdlopbwoelg amo
TPITOUG 1} OO AVTIMPOOWTO Wn e§ouaiodoTn-
pévo amno v Greentom.

- Edv 0 a)\arrwp(x slvou anms)\soua AKOTOAAN-
Ang i ampOoEKTNG XpAoNG i ouvTpNoNg,
QEAEIOG 1 (NPl aTo TIPOOKPOUGT) 0TO
UpacPATIVO KGAupHa 1/ Kot To TAaioto.

- Edv To e§apTiipaTa Mapouatdgouy Ty
QAVOHEVOHEVN LpGopot Aoyw Kaenusplvng xpnong
(TpO)XOl TIEPIOTPEPOHEVD KO KIVOUUEVD PEPN
KTA,

HMEPOMHNIA IZXYOZ
H 10x0¢ Tng eyyunong Eexivé amd Tnv npepopnvia
ayopdg TOU TIPOTOVTOG,

AIAPKEIA IZXYOZ:

- KoToywpnoTe To TPoidv Greentom oTov
10TOTOTO UG,

- H eyyunon 1oxUeL yla 24 GuvamToUg UIVES.

- H eyyUnon KaAUTITEl JOVO TOV TTPWTO 1810KTATN
Tou Greentom kat &e petaBiBadeTal.

TI NA KANETE XE MEPINTQXH EAATTQMATQN:

- MeTd TNV ayopd Tou TIPOTOVTOG, YUAGETE TV
anodel€n ayopds. H nuepopnvia ayopdg TpEMel
VO QOIVETOL EUPAVWS OTNV ATOSEIEN. 2€
TEPIMTWON TMPORANUATWY ) EAATTWUATWY,
EMIKOIVWVINOTE PE TOV MAVIKO EUTIOPO ATO TOV
0Toio ayopAcaTE TO TIPOTOV.

- H Greentom &ev utoxpeouTal va SéxeTal
EMOTPOWES N VA OVTOANIGTEL TIWANOEVTA
mpoiovTa.

- Ot emdlopbwoelg e GUVETAYOVTOL EMEKTAON
NG €yyunaong. Ma Ta TPoidVTa OV EMOTPEPO-
val AMEUOEING OTOV KATAOKEVOOTH, HEV LOXVEL
gyyunon.

- Hmapouoa PiTpa Eyyunong ouvadel pe tnv

Eupwaikr 08nyia 99 /44 / EK Tng 25n¢ Maiiou
1999.

To TIPOTOV KATAOKEVATETAL GUUPWVQ HE TIG
10XUOUOES EUPWTIOIKEG OTAITNOEIG KOPAAEING KOl
TO TTPOTUTA TIOIOTNTAG TTOU 1OXUOULV YIO TO
OUYKEKPIPEVO TTPOIOV. To TIPOIOV B PEPEL
ENATTWHPATO WG TTPOG TNV KATAGKEUT Kt To UAIKA
KOTA TN Oy TG ayopds. Kotd tn Siadikacio
TIOPOYWYNG, TO TIPOTOV UTIOKELTAI GE S1A(POPOUG
eNéyyoug moLoTNTaAG.

Edv, mapd Ti¢ mpoomdBel£C pag, To mPoiov mapouoid-
O€L ENATTWHATA WG TIPOG TA UMKA / TV KOTAOKEUN
€VTOC TNG 24unVvng meptodou eny’)nonc (o€ ouvOriKeg
KAVOVIKHAG XPrionG, OTIWG TIEPYpAPETalL oTig odnyleg
xpriotn), 6a ouuuoptpweouus YE TOUG opoug Kot
TIg npounoeaoelg ™m§ Eyyunong Te quTA TNV
TEPITTWON, EMKOIVWVIOTE LE TOV OVTITPOOWTIO
00(G.

M0 TIEPIOOOTEPESG TANPOPOPIES OE OXEDN HE TNV
€POPHOYN TWV OpWV Kol TIPoiToBEéTEwY TG
€YYUNGONG, EMKOIVWVIOTE JUE TOV OVTITPOCWTIO 1
EMOKEPOEITE TOV IOTOTOTIO OG:
www.greentom.com

EMIKOINQNIA & EPQTHZEIZ:

M0 TUXOV OOPIES, EMKOIVWVIOTE PE TOV
QVTITIPOCWTIO F) TOV EICOYWYEN OQG, 1] EMOKEWPOEI-
TE TOV lOTOTOTIO:

www.greentom.com

ETOKEQOEITE TOV IOTOTOTIO UOG YIa BIVTED PE
odnyieg.

M0 YEVIKEG TTANPOYOPIES KAl EPWTNOEIG:
info@greentom.com

Ma Texvikn eSummpétnon:
support@greentom.com
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AVERTISMENTE / INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA / INTRETINERE / SORTAREA DESEURILOR / GARANTIE / CONTACT

ROMANA
IMPORTANT - PASTRATIACEST
MANUAL DE UTILIZARE PENTRU A-L
PUTEA CONSULTA ULTERIOR

AVERTISMENTE:

— AVERTISMENT! Poate fi periculos sa lasati
copilul nesupravegheat. Aveti grijad sa 'gme'gi
mereu bine manerul cat timp copilul se afla
n Greentom.

AVERTISMENT! Dumneavoastra raspundeti de
siguranta copilului dumneavoastra.
AVERTISMENT! [nainte de utilizare, verificati
daca toate mecanismele de blocare sunt
fixate bine.

AVERTISMENT! Nu utilizati produsul daca
acesta nu este complet, este deteriorat sau
rupt.

AVERTISMENT! Pentru a preveni accidentele,
evitati prezenta copilului Tn apropiere cand
pliati, depliati sau reglati acest produs.
AVERTISMENT! Nu scoateti scaunul pentru
copii / scaunul reversibil din sasiu fn timp
ce copilul dumneavoastra se mai afld in
scaun.

AVERTISMENT! Tineti tot timpul bine de bara
de siguranta atunci cand copilul dumnea-
voastra este asezat in Greentom.
AVERTISMENT! Nu va transportati copilul Tn
timp ce este asezat in Greentom.
AVERTISMENT! Nu Iasati copilul sau alti copii
sd se joace apropierea produselor Greentom
sau cu aceste produse.

AVERTISMENT! Scaunul produsului Classic si
cel al produsului Reversible nu sunt
adecvate pentru copii sub 6 luni.
AVERTISMENT! Utilizati intotdeauna centura
de siguranta pe Greentom Classic si
Reversible.

AVERTISMENT! Verificati daca au fost montate
corect Greentom Carrycot, scaunul
Reversible, scaunul Classic, dispozitivele de
fixare a scaunului auto si bara de siguranta
Tnainte de utilizare.

AVERTISMENT! Acest produs nu este potrivit
pentru jogging, alergare, patinaj sau alte
sporturi.

AVERTISMENT! Fiti atenti atunci cand doriti sa
urcati sau sa coborati de pe o bordura cu
Greentom. Aceasta actiune se face
Tntotdeauna n sens invers.

AVERTISMENT! Rotile pot [dsa urme pe
anumite suprafete (in special pe pardoseala
netedd precum parchetul, parchetul laminat
si linoleumul).

AVERTISMENT! Nu utilizati niciodata
Greentom Classic, Reversible sau Carrycot
sau parti din acestea pe un suport.
AVERTISMENT! Utilizati produsele Greentom
numai pe o suprafata stabila, orizontala si
uscata.

AVERTISMENT! Feriti copiii si pastrati-va
mainile libere Tn timp ce instalati sau
indepartati adaptoarele scaunului auto.

INSTRUCTIUNIDE SIGURANTA:
AVERTIZARE:

- Greentom Carrycot este poterlt numai
pentru copiii care incd nu pot sd stea Tn
sezut fara ajutor, sa se rasuceasca sau sa se
traga singuri Tn sus sprijinindu-se fn maini si
pe genunchi.

Greentom Carrycot este destinat utilizarii
de la nastere pana la varsta de aproximativ
6 luni/max. 9 kg/max. 66 cm.

Greentom Reversible este destinat utilizarii
de la nastere pana la varsta de 6 luni pana
la aproximativ 2,5 ani / max. 15 kg /

max. 93 cm.

Greentom Classic este destinat utilizarii
pentru copii de la 6 luni pana la aproximativ
4,5 ani/max. 18 kg /max. 110 cm.

In cazul utilizarii Greentom incd de la
nastere, se recomanda utilizarea Greentom
Carrycot sau a unui scaun auto adecvat
pand la varsta de aproximativ 6-8 luni (si o
greutate maxima de 9 kg).

Scaunul Classic, scaunul Reversible si
portbebeul Carrycot sunt potrivite exclusiv
pentru sasiul Greentom.

Actionati fntotdeauna frana caruciorului
cand va stati pe loc sau cand luati sau
asezati copilul din carucior.

Nu lasati copilul sa iasa fara ajutor din
carucior.

Greutatea maxima admisa pentru cos este
de 2 kg.

Plasarea unei greutati suplimentare pe
maner, pe spatarul scaunului sau pe partea
laterald a caruciorului afecteaza stabilita-
tea Greentom.

Verificati periodic caruciorul pentru a va
asigura cd Greentom functioneaza corect si
sigur. Intretineti Tn mod corespunzator
caruciorul si curatati-I periodic.

Nu deplasati niciodata mai mult de 1 copil o
datd cu Greentom.

In produsul Greentom, capul copilului nu ar
trebui sa fie niciodatd mai jos decat corpul
acestuia.

Nu lasati produsul Greentom parcat pe
suprafete denivelate Tn timp ce doarme un
copil in interiorul acestuia.

Nu expuneti produsele Greentom la
temperaturi extreme, la flacari deschise sau
la alte surse de caldurd puternica.

Utilizati intotdeauna chinga de acoperire
cand utilizati scaunul Carrycot sau
Reversible.

Nu folositi bara de siguranta ca maner.

Nu utilizati husa de ploaie fara protectia
solard sau la cdldurd foarte mare.
Materialul textil se poate decolora de la
lumina soarelui.

Utilizati numai accesoriile sau piesele de
rezerva livrate sau aprobate de Greentom.
Utilizarea altor accesorii poate fi
periculoasa.

Nu utilizati o saltea suplimentara sau de alt
tip in Carrycot.

- Utilizati intotdeauna banda inghinald in
combinatie cu centura pentru brau si
centurile pentru umar.

- Nufindepartati logourile si/sau etichetele

de pe scaun sau de pe sasiu, deoarece se pot

produce deteriorari Tn acest fel.

— Nuridicati Greentom cand copilul se afla fn

acesta. Nu urcati si nu coborati trepte sau
scari rulante cand copilul se aflad in.

- Daca utilizati sasiul Tn combinatie cu un
scaun auto, tineti cont ca scaunul auto nu
poate Tnlocui portbebeul sau patul. Cand
copilul trebuie sa doarmd, asezati-I intr-un
portbebe sau Tntr-un pat adecvat.

- Greentom respectd norma de siguranta:

EN 1888:2012, EN 1888-2, EN 1466:2014,

SOR/85-379, AS/NZS 2088:2013.

INTRETINEREA

— Greentom necesita intretinere periodica.

- Curatati periodic cadrul, scaunul, copertina
sicoscu o laveta umeda. Nu utiIizatj agenti

de curdtare agresivi.
— Dupa utilizarea in ploaie, stergeti carucio-

rul de copii cu o laveta moale si absorbanta.

SORTAREA DESEURILOR:
Va rugam sa sortati produsele folosite la

ambalarea Greentom. Materialul de ambalare
este fabricat in ntregime din carton reciclat si

poate fi reciclat din nou. Scaunul de copii a

fost proiectat astfel Tncat materialele utilizate

sa poata fi sortate si reciclate usor. Pentru
informatii suplimentare, consultati:
www.greentom.com

GARANTIA ISIPIERDE VALABILITA-

TEAIN URMATOARELE CAZURI:

- In cazul utilizarii Tn alt mod sau cu alt scop
decat conform descrierii din manual.

- Incazul in care se solicita repararea
produsului de catre un distribuitor
neautorizat de catre noi.

Daca produsul nu este prezentat fabricantu-
lui Tmpreund cu bonul primit la achizitiona-
re (de la comerciant si / sau importator).

In cazul reparatiilor executate de catre
terte parti sau de catre un distribuitor
neautorizat de catre noi.

In cazul Tn care defectul este consecinta
utilizarii sau a Tntretinerii incorecte sau
neglijente, prin deteriorarea sau lovirea
tesdturii si/sau a cadrului.

In cazul in care componentele prezinta
semne de uzurd normala, care pot aparea in
conditiile utilizarii zilnice (rotile, compo-
nentele rotative sau mobile etc.).

DATA PUNERII N FUNCTIE:
Perioada de garantie Tncepe de la data
achizitionarii produsului.

TERMEN DE GARANTIE:

Inreglstrat| produsul dumneavoastra
Greentom pe pagina noastra web.

Garantia este valabila timp de 24 de luni
consecutive.

Garantia este valabila numai pentru primul
proprietar si nu este transferabila.

INSTRUCTIUNIIN CAZULIN CARE
APARDEFECTE:

Dupa achizitionarea produsului trebuie sa
pastrati cu grija dovada achizitionarii. Data
achizitionarii trebuie sa se vada clar pe
dovada achizitionarii.

In caz de probleme sau defecte, puteti
contacta furnizorul.

Nu puteti solicita schimbarea sau returna-
rea produsului.

Efectuarea de reparatii nu acorda dreptul
de prelungire a termenului de garantie.
Garantia nu se aplicd in cazul produselor
returnate direct fabricantului.

Aceste conditii de garantie respecta Directiva
europeana 99 /44 /CE din 25 mai 1999.

Garantam ca acest produs a fost fabricat in
conformitate cu normele de siguranta si
cerintele de calitate europene actuale
aplicabile acestui produs, precum si cd acest
produs nu prezintd defecte de manoperd sau
de material Tn momentul achizitionarii. In
timpul procesului de fabricatie, produsul a fost
supus diferitor controale de calitate.

In cazul in care, Tn ciuda eforturilor noastre,
acest produs prezintd totusi un defect de
material si/sau de fabricatie in perioada de
garantie de 24 de luni (in conditii normale de
utilizare, conform descrierii din manualul de
utilizare), vom respecta conditiile si prevederi-
le de garantie. In acest caz puteti contacta
distribuitorul dumneavoastra.

Pentru informatii detaliate privind aplicarea
conditiilor de garantie, puteti sa contactati
distribuitorul sau sa accesati site-ul nostru:
www.greentom.com

CONTACT SIINTREBARI
Dacd aveti |ntrebar| contactati distribuitorul
sau |mportatorul

www.greentom.com

anegistra‘gi produsul dumneavoastra
Greentom pe pagina noastra web.

Pentru informatii si intrebari cu caracter
general:
info@greentom.com

Pentru service:
support@greentom.com
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UPOZORENJA / SIGURNOSNE UPUTE / ODRZAVANJE / ODVAJANJE OTPADA / JAMSTVO / KONTAKT

HRVATSKI
VAZNO-SACUVAJTE OVE UPUTE ZA

U

POTREBU RADIBUDUCEG

KORISTENJA

U

POZORENJA:

UPOZORENJE! Opasno je ostaviti dijete bez
nadzora. Uvijek ¢vrsto drzite rucku kad
vase dijete sjedi u kolicima Greentom.
UPOZORENJE! Vi ste odgovorni za sigurnost
vaseg djeteta.

UPOZORENJE! Prije upotrebe provjerite jesu li
svi pri¢vrsni elementi dobro uévr3éeni.
UPOZORENJE! Ne upotrebljavajte ovaj
proizvod ako on nije kompletan, ako je
oStecen ili potrgan.

UPOZORENJE! Kako bi se izbjegle nezgode,
pobrinite se da vase dijete nije u blizini
prilikom sklapanja, rasklapanja ili
podesavanja ovog proizvoda.

UPOZORENJE! Ne skidajte s podvozja koSaru za
novorodence / sjedalo Reversible dok vase
dijete leZi u njemu.

UPOZORENJE! Uvijek ¢vrsto drzite rucku kad
vase dijete sjedi u kolicima Greentom.
UPOZORENJE! Ne nosite vase dijete ako sjedi u
kolicima Greentom.

UPOZORENJE! Ne dozvolite vasem djetetu ili
drugoj djeci igranje s Greentom proizvodom
ili u blizini Greentom proizvoda.
UPOZORENJE! Sjedala na kolicima Classic i
Reversible nisu namijenjena djeci mladoj od
6 mjeseci.

UPOZORENJE! Uvijek upotrebljavajte
sigurnosne pojaseve na proizvodima
Greentom Classic i Reversible.

UPOZORENJE! Prije upotrebe provjerite jesu li
kolica Greentom Carrycot, Reversible
sjedalo, Classic sjedalo, pri¢vrsni dijelovi za
autosjedalicu i sigurnosna precka ispravno
postavljeni.

UPOZORENJE! Ovaj proizvod nije prikladan za
brzo hodanje, tréanje, voznju koturaljkama
ili slicne sportove.

UPOZORENJE! Pripazite prilikom silaZenja
kolicima Greentom s nogostupa ili penjanja
na njega. Tu radnju uvijek treba izvesti
kreéuci se unatraske.

UPOZORENJE! Kotaci mogu ostaviti tragove na
nekim povrSinama (osobito na glatkim
podovima poput parketa, laminata i
linoleuma).

UPOZORENJE! Nemojte koristiti proizvode
Greentom Classic, Reversible ili Carrycot ili
njihove dijelove na postolju.

UPOZORENJE! Proizvode Greentom koristite
samo na ¢vrstoj, horizontalnoj, ravnoj i
suhoj povrsini.

UPOZORENJE! DrZite djecu i ruke podalje
prilikom instalacije ili uklanjanja adaptera
za autosjedalicu.

SIGURNOSNE UPUTE:
UPOZORENJE:

Kolica Greentom Carrycot namijenjena su
isklju€ivo dojencadi koja jo$ ne moze
samostalno sjediti, okretati se u stranu ili
osloniti samostalno na ruke i koljena.
Kolica Greentom Carrycot namijenjena su
upotrebi od djetetovog rodenja do otprilike
6 mjeseci starosti / maks. 9 kg / maks. 66
cm.

Kolica Greentom Reversible namijenjena su
djeci od 6 mjeseci do otprilike 2,5 godine /
maks. 15 kg / maks. 93 cm.

Kolica Greentom Classic namijenjena su
djeci od 6 mjeseci do otprilike 4,5 godine /
maks. 18 kg / maks. 110 cm.

Prilikom upotrebe kolica Greentom od
djetetovog rodenja preporucujemo
upotrebljavati ih zajedno s Greentom
Carrycot ili odgovarajué¢om autosjedalicom
sve do otprilike 6 — 8 mjeseci starosti (pri
¢emu je maksimalna teZina djeteta 9 kg).
Sjedalo Classic, sjedalo Reversible i koSara
Carrycot namijenjeni su iskljuéivo
konstrukciji Greentom.

Uvijek zakod&ite koénicu kad kolica stoje ili
kad stavljate dijete u njih ili ga podiZete iz
kolica.

Ne dozvolite djetetu da bez vase pomodi
izlazi iz kolica.

Maksimalna dozvoljena tezina stvari koje se
mogu odloZiti u koSaru iznosi 2 kg.
Stavljanje dodatne teZine na rucke, naslon
sjedala ili sa strane kolica utjece na
stabilnost proizvoda Greentom.

Redovito kontrolirajte vasa kolica kako
biste se uvjerili u ispravnost i sigurnost
proizvoda Greentom. Kvalitetno odrzavajte
kolica i redovito ih Cistite.

Nikada nemojte istovremeno prevoziti vise
od jednog djeteta na kolicima Greentom.
Djetetova glava u proizvodu Greentom
nikada ne smije biti postavljena nize od
djetetovog tijela.

Proizvod Greentom nemojte ostaviti
parkiran na neravnim povrSinama dok dijete
spava u njemu.

Nemojte izlagati proizvode Greentom
ekstremnim temperaturama, otvorenom
plamenu ili drugim izvorima velike topline.
Uvijek koristite gornju pre¢ku kada koristite
Carrycot ili Reversible sjedalo.

Sigurnosnu precku ne upotrebljavajte kao
ruc¢ku za nosenje.

Ne upotrebljavajte zastitu od kise bez
pokrova za zastitu od sunca, niti prilikom
ekstremnih vruéina.

Tkanina moze izblijedjeti zbog izlaganja
suncevoj svjetlosti.

Upotrebljavajte isklju¢ivo dodatke za kolica
ili rezervne dijelove koje je isporudila ili
odobrila tvrtka Greentom. Opasno je
upotrebljavati dodatke drugih proizvodaca.
Nemojte upotrebljavati dodatni madrac ili
neki drugi madrac u kolicima Carrycot.
Srednji pojas izmedu nogu uvijek upotre-
bljavajte zajedno sa zdjeli¢nim pojasom i
ramenim pojasom.

- Ne uklanjajte logotip i/ ili oznake sa sjedala
ili konstrukcije jer na taj nacin mogu nastati
ostedenja.

- Nikada ne podizite kolica Greentom ako
dijete u njima lezi ili sjedi. Ne koristite se
pokretnim stepenicama ili stepenicama ako
dijete lezi / sjedi u kolicima.

- Kada konstrukciju upotrebljavate zajedno s
autosjedalicom, imajte na umu da autosje-
dalica nije zamjena za koSaru za novoroden-
Ceili za kreveti¢. Ako vase dijete treba
spavati, smjestite ga u odgovarajucu kosaru
ili u krevetié.

- Kolica Greentom udovoljavaju sigurnosnim
normama: EN 1888:2012, EN 1888-2,

EN 1466:2014, SOR/85-379,
AS/NZS 2088:2013.

ODRZAVANJE:

- Potrebno je redovito odrzavati kolica
Greentom.

- Vlaznom krpom redovito Cistite konstrukci-
ju, sjedalo, pokrov za zastitu od sunca i
koSaru. Ne upotrebljavajte agresivna
sredstva za Ciséenje.

- Nakon upotrebe kolica tijekom kise, osusite
ih mekom krpom koja upija vlagu.

ODVAJANJE OTPADA:

Ljubazno vas molimo da propisno odvojite
ambalazu kolica Greentom. Svi ambalazni
materijali izradeni su od recikliranog kartona
te se mogu ponovno reciklirati. Djec¢ja kolica
dizajnirana su na nacin da se iskoristeni
materijali mogu jednostavno odvojiti i
reciklirati. Vise informacija potraZzite na
internetskoj stranici: www.greentom.com

JAMSTVO NIJE VAZECE U SLJEDECIM

SLUCAJEVIMA:

- U slucaju kad se proizvod upotrebljava na
nacin ili u svrhu koja je razli¢ita od one
navedene u uputama.

- Ako se proizvod dostavi na popravak
prodavacu koji nije dobio nase ovlastenje.

- Ako se proizvod ne dostavi proizvodacu uz
predolenje originalnog ra¢una (posred-
stvom trgovca i/ ili uvoznika).

- Uslu€aju kada je popravak obavila tre¢a
strana ili prodavac koji nije dobio nase
ovlastenje.

- Ako je kvar posljedica neispravne, nepazljive
upotrebe ili odrZavanja, nemara ili oSteéenja
uslijed udarca na presvlaku i/ ili konstrukciju.

- Ako je doslo do uobiajene pojave istroseno-
sti, Sto se i moZe oCekivati tijekom
svakodnevne upotrebe (kotadi, rotirajudi i
pokretni dijelovi, itd.).

DATUM POCETKA VAZENJA:
Jamstveno razdoblje zapocinje datumom
kupnje ovog proizvoda.

JAMSTVENO RAZDOBLJE:

- Registrirajte vasa kolica Greentom na nasoj
internetskoj stranici.

- Jamstvo vazi u razdoblju od 24 uzastopna
mjeseca.

- Pravo na jamstvo ima samo prvi vliasnik i
0no nije prenosivo.

STO UCINITIU SLUCAJU KVARA:

- Nakon kupnje proizvoda potrebno je
saCuvati ra¢un. Na ra¢unu mora biti jasno
vidljiv datum kupnje. U slu¢aju problemaili
kvarova kontaktirajte vaseg trgovca.

- Nije mogude zahtijevati zamjenu ili povrat
proizvoda.

- Popravcima se ne stjece pravo na produlje-
nje jamstvenog razdoblja. Jamstvo se ne
odnosi na proizvode koji se vracaju izravno
proizvodacu.

- Ovaje odredba o jamstvu u skladu s
europskom Direktivom 99 /44 / EZ od
25. svibnja 1999.

Jam¢imo da je ovaj proizvod proizveden u
skladu s vazeéim europskim sigurnosnim
normama i zahtjevima u pogledu kvalitete, koji
se primjenjuju na ovaj proizvod, te da u
trenutku kupnje nema manjkavosti s obzirom
na njegovu izradu i materijale.

Tijekom proizvodnog postupka proizvod je
podvrgnut razli¢itim kontrolama kvalitete.

Ako ovaj proizvod, unato¢ nasim nastojanjima,
ipak ima pogreSaka na materijalima i/ ili
tvornickih pogresaka, ispunit éemo jamstvene
uvjete i odredbe unutar jamstvenog razdoblja
koje iznosi 24 mjeseca (kod uobicajene
upotrebe kao $to je navedeno u uputama za
upotrebu). U tom sluéaju kontaktirajte vaseg
prodavaca.

ZaviSe informacija o primjeni jamstvenih
uvjeta kontaktirajte prodavaca ili posjetite
nasu internetsku stranicu: www.greentom.
com

KONTAKTIPITANJA:
Ako imate dodatnih pitanja, kontaktirajte
vaseg prodavaca ili uvoznika.

www.greentom.com

Posjetite nasu internetsku stranicu radi
pregleda videozapisa s uputama.

Zaopce informacije i pitanja:
info@greentom.com

Za servis:
support@greentom.com
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TURVAOHJEET / TURVASUOSITUKSET / HUOLTO / JATTEIDEN LAJITTELU / TAKUU / YHTEYSTIEDOT

SUOMI

TARKEAASAILYTA NAMA OHJEET
TU-LEVAA KAYTTOA VARTEN

TURVAOHJEET:

— VAROITUS! Al4 koskaan jata lasta ilman
valvontaa.

— VAROITUS! Lapsen turvallisuus on sinun
vastuullasi.

— VAROITUS! Varmista, ettd kaikki kiinnittimet
on kiinnitetty ennen kayttoa.

— VAROITUS! Al4 kdyta tuotetta, jos se on rikki
tai repeytynyt tai siitd puuttuu osia.

— VAROITUS! Huolehdi loukkaantumisen
valttamiseksi, etta lapsi ei ole 1dahelld, kun
avaat tai suljet rattaat tai saadat niita.

— VAROITUS! Al4 irrota kantokoppaa /

jalkakaytavan reunan yli. Tama liike tulee
suorittaa rattaiden ollessa takaperin.
VAROITUS! Pyorat voivat jattaa jalkia
joihinkin pintoihin (etenkin sileisiin
lattioihin, kuten parkettiin, laminaattiin ja
linoleumiin).

VAROITUS! Al4 kayta koskaan Greentom
Classic- tai Reversible-istuinta, Carrycot-
kantokoppaa tai osia jalustalla.

VAROITUS! Kayta Greentom-tuotteita
tukevalla, vaakasuoralla seka kuivalla
pinnalla.

VAROITUS! Pida lapset pois tieltd ja kadet
vapaina kiinnittaessasi ja irrottaessasi
turvaistuimen adapterit.

kaantyvaa istuinta Greentom -rattaiden
rungosta lapsen istuessa kantokopassa /
kaantyvassa istuimessa.

VAROITUS! Pida aina kiinni tydntdaisasta
lapsesi istuessa Greentom -rattaissa.
VAROITUS! Al4 nosta rattaita koskaan, kun
lapsi on niissd. Al kayta rullaportaita, kun
lapsi on rattaissa.

VAROITUS! Al4 anna lapsesi tai muiden lasten
leikkida Greentom-tuotteilla tai niiden
|ahella.

VAROITUS! Rattaat eivat sovi alle 6 kk:n
ikaisille lapsille.

VAROITUS! Kayta aina turvavoita Greentom
Classic- ja Reversible-istuimissa.

VAROITUS! Tarkista, ettd Greentom Carrycot,
Reversible- ja Classic-istuin seka turvaistui-
men kiinnittimet ja turvakaari on kiinnitetty
oikein ennen kayttoa.

VAROITUS! Tata tuotetta ei ole tarkoitettu
tyonnettavaksi juostessa tai
rullaluistellessa.

VAROITUS! Noudata erityistd varovaisuutta
ohjatessasi Greentom -rattaat

TURVASUOSITUKSET:

VAROITUS:

- Greentom Carrycot-kantokoppa soveltuu
lapselle, joka ei osaa istua ilman tukea,
kaantya vatsalleen tai nousta makuulta
konttausasentoon.

- Greentom Carrycot on tarkoitettu
syntymasta noin 6 kk:n ikaan /enint. 9 kg /
enint. 66 cm.

- Greentom Reversible on tarkoitettu 6 kk:n
idstd noin 2,5 v:n ikdadn /enint. 15 kg /
enint. 93 cm.

- Greentom Classic on tarkoitettu 6 kk:n
idstd noin 4,5 v:n ikdadn /enint. 18 kg /
enint. 110 cm.

- Jos Greentomia kdytetdan vastasyntyneille,

suosittelemme sopivan turvakaukalon
kayttoa yhdessa rattaiden kanssa noin
6-8 kk:n ikdan asti (maksimipaino 9 kg).

- Greentom Classic, Greentom Reversible ja
Greentom Carrycot sopivat ainoastaan
Greentom runkoon.

- Kytke rattaiden jarru aina paalle, kun
pysahdyt.

Ala koskaan anna lapsen nousta rattaista
itse.

Kori korkein sallittu paino on 2 kg.

Ala kuormita tyéntdaisaa, koska se voi
vaikuttaa vaunujen/ rattaiden vakauteen.
Tarkasta sddnnéllisesti, ettd Greentom
-rattaat toimivat asianmukaisesti ja
turvallisesti. Huolla ja puhdista rattaat
hyvin.

Ala kuljeta Greentom -rattaissa enempaa
kuin yhté& lasta kerrallaan.

Lapsen pdé ei saa olla Greentom-tuotteessa
koskaan vartaloa alempana.

Ala jata Greentom-rattaita epatasaisille
pinnoille, kun lapsi nukkuu niissa.

Ala altista Greentom-tuotteita &arimmadisil-
le lampétiloille, avotulelle tai muille
voimakkaille ldammadnlahteille.

Kaytd aina peiteliuskaa, kun kaytat
Carrycot-kantokoppaa tai
Reversible-istuinta

Al kdyta turvakaarta kantokahvana.
Ala kdyta sadesuojaa ilman kuomua tai
hyvin kuumalla saalla.

Auringonvalo voi haalistaa kangasta.
Kayta vain valmistajan tai jalleenmyyjan
hyvaksymid osia ja tarvikkeita. Al tee
rattaisiin muutoksia.

Ala kayta Carrycot -kantokopassa
ylimaaraista patjaa.

Kayta aina jalkojen véliin tulevaa hihnaa
yhdessa lantio- ja olkavdiden kanssa.

Ald irrota mitaan logoja ja / tai merkkeja
istuinosasta, koska se voi vahingoittaa
materiaalia.

Alé nosta rattaita koskaan, kun lapsi on
niissd. Al kayta rullaportaita, kun lapsi on
rattaissa.

Yhdessa -rungon kanssa kaytettava
turvaistuin ei korvaa sankyé. Jos lapsesi

taytyy nukkua, aseta hdnet sopivaan
kantokoppaan tai sankyyn.

- Greentom on hyvéksytty seuraavien
normien mukaisesti: EN 1888:2012,
EN 1888-2, EN 1466:2014, SOR/85-379,
AS/NZS 2088:2013.

HUOLTO:
- Greentom ia pitda huoltaa sdannallisesti.

- Puhdista runko, istuinosa, kuomu ja kori
saannollisesti kostealla rievulla. Ald kayta
voimakkaita puhdistusaineita.

- Kuivaa rattaat kdyton jalkeen pehmealla
imukykyisella rievulla.

JATTEIDEN LAJITTELU:

Pyyddamme sinua lajittelemaan Greentom in
jatteet. Pakkausmateriaali on tehty kierrate-
tysta pahvista ja voidaan kayttaa taas
uudelleen. Rattaat on suunniteltu siten, etta
kaytetyt materiaalit on helppo lajitella ja
kierrattda. Lisatietoja saa osoitteesta:
www.greentom.com

TAKUU RAUKEAA SEURAAVISSA
TAPAUKSISSA:
- Jos rattaita on kaytetty muuhun kuin
kayttoohjeessa k uvattuun tarkoitukseen.

- Jostuotetarjotaankorjattavaksisellaisenjallen-

myyjan kautta, joka ei ole meidan
valtuuttamamme.

- Jos tuotetta ei tarjota valmistajalle
varustettuna alkuperaisella kuitilla
(jalleenmyyjan ja / tai maahantuojan
kautta).

- Kolmas osapuoli tai jalleenmyyija, jota
emme ole hyvédksyneet, on tehnyt
korjaukset.

- Josvika on seurausta vaarasta ja huolimat-

tomasta kdytosta tai huollosta,

laiminlyénnista tai kankaaseen ja / tai
runkoon kohdistuneista iskuista.

- Jos osat osoittavat normaalia kulumista,
joka on odotettavissa paivittdisessa
kaytossa (pyorat, pyorivat ja liilkkuvat osat).

VOIMAANTULOPAIVA:
Takuu on voimassa ostopdivasta alkaen.

TAKUUAIKA:

- Rekisterdi Greentom rattaat verkkosivustol-
lamme.

— Takuu on voimassa 24 perdkkaista
kuukautta.

— Takuu koskee vain ensimmadistd omistajaa
eika ole siirrettavissa.

MITEN ON MENETELTAVA VIKOJEN

ESIINTYESSA:

— Ostokuitti on sdilytettdva. Ostopdivan on
oltava selvasti ndkyvissa ostokuitissa.
Ongelmien tai vikojen esiintyessa voit ottaa
yhteyden jélleenmyyjaan.

- Greentom ei ole velvollinen hyvaksyméaan
palautuksia tai vaihtamaan myytyja
tuotteita.

- Tuotteen vaihtoa tai palautusta ei voida
vaatia. Korjaukset eivat pidenna takuuai-
kaa. Takuu ei koske tuotteita, jotka
palautetaan suoraan valmistajalle.

- Takuu on 25. toukokuuta 1999 annetun
direktiivin 99 /44 / EY mukainen.

Takaamme, ettd tuote on valmistettu sita
koskevien ajankohtaisten eurooppalaisten
turvallisuusnormien ja laatuvaatimusten
mukaisesti, ja ettd tuotteessa ei ole valmistus-
ja materiaalivikoja sen ostohetkelld. Tuotteelle
on tehty valmistuksen aikana useita
laaduntarkastuksia.

Mikali tuotteessa esiintyy kaikesta huolimatta
materiaali- ja / tai valmistusvika 24 kk:n
takuuajan aikana (normaalissa kaytdssa,
kuten kuvattu kayttéohjeessa), tdytamme
takuuehdot ja -maaraykset. Siind tapauksessa
voit ottaa yhteyden jalleenmyyjaan.

Saadaksesi lisdtietoja takuuehtojen soveltami-
sesta voit ottaa yhteyden jalleenmyyjdan tai
vierailla sivustollamme: www.greentom.com

YHTEYSTIEDOT & KYSYTTAVAA:
Jos sinulla on kysyttavaa, ota yhteys
jalleenmyyjaan tai maahantuojaan.
www.greentom.com

Katso opastusvideoita verkkosivustollamme.

Yleisia tietoja ja kysymyksia:
info@greentom.com

Huoltoa koskevat kysymykset:
support@greentom.com
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SAKERHETSFORESKRIFTER / SAKERHETSANVISNINGAR / UNDERHALL / KALLSORTERING / GARANTI / KONTAKT

SVENSKA

VIKTIGT - SPARADESSA
ANVISNINGAR FOR FRAMTIDA BRUK

SAKERHETSFORESKRIFTER:

— VARNING! Lamna aldrig barnet utan uppsikt.

— VARNING! Barnets sdakerhet ar ditt ansvar.

— VARNING! Se till att alla I&s &r stdngda innan
anvandning.

— VARNING! Anvand inte produkten om den ar
defekt, skadade eller saknar delar.

— VARNING! F6r att undvika skador, se till att
barnet haller sig borta ndr du justerar
sittvagnen, nar du dppnar eller stanger den.

— VARNING! Avldgsna inte Greentom liggdelen /
Reversible sits fran ramen medan barnet
fortfarande sitter eller ligger i liggdelen /
Reversible sits.

— VARNING! H&ll alltid i handtaget ndr ditt barn
sitter i Greentom.

— VARNING! Lyft aldrig Greentom nar barnet
ligger eller sitter i den.

— VARNING! L&t inte barnet eller andra barn
leka med eller i ndrheten av
Greentom-produkter.

— VARNING! Greentom dr avsedd for barn fran 6
ménader och till 18 kg (genomsnitt 4 &r).
Sittvagnen ar inte lampad for barn under 6
ménader.

— VARNING! Anvénd alltid sdkerhetsselen p&
Greentom Classic och Reversible.

— VARNING! Kontrollera att Greentom
Carrycot, Reversible-sits, Classic-sits,
bilstolsadaptrar och sdkerhetsstang sitter
fast ordentligt innan varje anvandning.

— VARNING! Denna produkt ar inte lampad for
att jogga eller &ka inlines med.

— VARNING! Var uppmarksam nér du kor
Greentom upp eller ner for en trottoarkant,
denna mandéver bor goras baklanges.

VARNING! Hjulen kan l&mna marken p& vissa
underlag (framfér allt pa sldta golv som
parkett, laminat och linoleum).

VARNING! Anvénd aldrig Greentom Classic,
Reversible eller Carrycot eller delar p& en
stallning.

VARNING! Anvand endast Greentom-
produkter pd ett fast, vagratt underlag och
en torr yta.

VARNING! Hall barn borta och h&ll hdnderna
fria nar du installerar eller tar bort
bilstolsadaptrarna.

SAKERHETSANVISNINGAR:
VARNING:

Greentom Carrycot ar avsedd for barn som
inte kan sitta utan hjalp, inte kan rulla eller
inte kan trycka sig pa sina hander och knin.
Greentom Carrycot ar avsedd att anvandas
fran fodseln till ca. 6 m&nader / max. 9 kg /
max. 66 cm.

Greentom Reversible dr avsedd att
anvéndas fran 6 manader till ca. 2,5 &r /
max. 15 kg /max. 93 cm.

Greentom Classic &r avsedd att anvéndas
fran 6 manader till ca. 4,5 ar/max. 18 kg /
max. 110 cm.

Om Greentom anvénds fran fédseln,
rekommenderar vi att anvanda ett lampligt
babyskydd till ungefér 6 - 8 manader (med
en maximal vikt pd 9 kg).

Greentom Classic, Greentom Reversible och
Greentom Carrycot kan endast anvandas till
chassit Greentom.

Aktivera alltid sittvagnens broms nar den
star stilla.

L&t aldrig barnet klattra ur vagnen utan
hjalp.

Korgens hogsta till&tna vikt &r 2 kg.

Lagg ingen extra vikt p& handtaget d& detta
paverkar sittvagnens stabilitet.
Kontrollera regelbundet att Greentom
fungerar korrekt och sakert; underhdll och
rengdr den ordentligt.

Transportera aldrig mer dn 1 barn i
Greentom &t g&ngen.

I Greentom-produkten far barnets huvud
aldrig vara lagre an barnets kropp.

Ldmna inte Greentom-produkten parkerad
p& ojdmna underlag nér barnet sover i den.
Utsatt inte Greentom-produkter for
extrema temperaturer, dppen eld eller
andra kéllor av stark hetta.

Anvénd alltid tackskenan nédr du anvénder
Carrycot eller Reversible-sitsen.

Anvand inte sakerhetsbygeln som
barhandtag.

Anvand inte regnskyddet utan suffletten
eller vid extrem varme.

Tyget kan missfargas p& grund av solljus.
Anvand endast delar och tillbeh6r som har
godkants av Greentom. Férdndra inte
barnvagnen. Att anvénda tillbehér fran
andra tillverkare kan vara farligt.

Ingen ytterligare madrass skall anvandas i
Carrycot.

Anvand alltid grenbandet tillsammans med
ho6ft- och axelbéltena.

Avlagsna inga logotyper och / eller etiketter
fran sittdelen, detta kan leda till skador.
Anvand inte rulltrappor och trappor nar
barnet sitter / ligger i.

Om chassit anvands med en bilbarnstol,
ersatter detta inte en barnsang eller en
sdng. Om barnet behdver sova, ska det
laggas i en ldmplig babylift, barnséng eller
sang.

Anvénd endast delar och tillbehdr som har
godkants av tillverkaren eller distributoren.

Forandra inte barnvagnen. Greentom ar
godkand enligt: EN 1888:2012,

EN 1888-2, EN 1466:2014, SOR/85-379,
AS/NZS 2088:2013.

UNDERHALL:

Greentom kradver regelbundet underhall.
Reng6r ramen, sittdelen, suffletten och
korgen regelbundet med en fuktig trasa.
Anvand inga aggressiva rengoringsmedel.
Torka barnvagnen efter anvandning i regn
med en mjuk, fuktabsorberande trasa.

KALLSORTERING:

Vi ber dig vanligen att kallsortera forpack-
ningarna fran Greentom. Allt forpackningsma-
terial r tillverkat av &tervunnen kartong och
kan &tervinnas igen. Barnvagnen &r konstrue-
rad s att anvdnda material 4r enkla att
separera och atervinna. Besék www.
greentom.com for mer information.

GARANTIN GALLERINTEIFOLJANDE
FALL:

I handelse av anvandning i andra syften én
de som beskrivs i bruksanvisningen.

Om produkten lamnas in for reparation till en
ater férséljare som inte har godkénts av oss.
Om ursprungligt inkdpskvitto (via &terfor-
sdljaren och /eller importéren) inte kan
visas med produkten.

Reparationer utforda av tredje part eller en
&ter forsaljare som inte har godkants av oss.
Om felet har kommit pd grund av felaktigt,
vardsldst bruk eller underhdll, genom
forsummelse eller stétskada pd tyg och /
eller ram.

Om delarna visar normalt slitage, som kan
férvantas vid dagligt bruk (hjul, roterande
och rérliga delar, etc.).

DATUM FOR IKRAFTTRADANDE:
Garantiperioden trader i kraft den dag da
produkten kdps.

GARANTITID:

- Registrera din Greentom pa var webbplats.

- Garantiperioden galler under de 24
pafoljande manaderna.

- Garantin géller endast forsta kdparen och
kan inte dverlatas.

IHANDELSE AV FEL:

- Spara inképsbeviset efter du kopt produk-
ten. Inképsdatumet ska vara tydligt p&
inkopsbeviset. Kontakta leverantéren vid
problem eller skador.

- Byte eller retur av produkten kan inte
begéras.

- Reparationer ger ingen ratt till forlangning
av garanti perioden. Produkter som skickas
tillbaka direkt till tillverkaren, omfattas
inte av garantin.

- Denna garantiklausul fyller det europeiska
direktivet 99 /44 / EG daterat den 25 maj
1999.

Vi garanterar att denna produkt ar tillverkad i
enlighet med géallande europeiska sakerhets-
och kvalitetskrav, som galler for denna
produkt och att denna produkt &r fri fr&n
defekter vad galler utférande och material vid
tiden for kopet. Under produktionsprocessen
ar produkten foremal for olika
kvalitetskontroller.

Om denna produkt, trots vara anstrangningar,
&nda visar ett material- och / eller tillverk-
ningsfel inom garantiperioden 24 manader
(vid normal anvandning som beskrivs i
bruksanvisningen), kommer vi att fylla

garantivillkoren och-bestammelserna.
Kontakta i detta fall terforséljaren.

For detaljerad information om garantivillko-
rens tilldmpning, kan du kontakta aterforsal-
jaren eller besdka var webbplats:
www.greentom.com

KONTAKT & FRAGOR:
Om du har fragor, kontakta &terférséljaren
eller importérer.

www.greentom.com

Besdk vér webbplats fér att se
instruktionsfilmer.

Fér allmén information och fragor:
info@greentom.com

For service:
support@greentom.com
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SIKKERHETSANVISNINGER / SIKKERHETSINSTRUKSER / VEDLIKEHOLD / GARANTI/ KONTAKT

NORSK

VIKTIGTA VARE PA DISSE ANVISNIN-
GENEFORA KUNNE HENVISE TILDEM
SENERE

SIKKERHETSANVISNINGER:

— ADVARSEL! Det kan vaere farlig 8 etterlate
barnet ditt uten tilsyn. Sgrg alltid for at du
holder fast i h&ndtaket ndr barnet ditt sitter
i Greentom.

ADVARSEL! Sikkerheten til barnet ditt er ditt
ansvar.

ADVARSEL! Pass fgr bruk pd at alle 13ser er
lukket.

ADVARSEL! Tkke bruk produktet hvis det ikke
er komplett, eller hvis det er skadet eller
gdelagt.

ADVARSEL! Pass p& at barnet holdes unna
bevegelige deler n&r barnevognen justeres,
&pnes eller lukkes for & unngd skader.
ADVARSEL! Tkke ta liggdelen / Reversible-
setet ut av chassiset mens barnet ditt ligger
i det.

ADVARSEL! Hold til enhver tid fast i hdndtaket
ndr barnet ditt sitter i Greentom.

ADVARSEL! Lgft aldri opp Greentom mens
barnet ligger eller sitter i den.

ADVARSEL! La aldri barnet ditt eller andre
barn leke med eller ved Greentom
produkter.

ADVARSEL! Sportsvognen er ikke egnet til
barn som er yngre enn 6 mé&neder.
ADVARSEL! Bruk alltid sikkerhetsselene til
Greentom Classic og Reversible.

ADVARSEL! Sjekk at Greentom Carrycot,
Reversible-setet, Classic-setet, festeanord-
ningen til bilsetet og sikkerhetsbgylen er
montert riktig fgr bruk.

ADVARSEL! Dette produktet er ikke egnet i
kombinasjon med jogging eller bruk av
rulleskgyter.

— ADVARSEL! Pass p& ndr du skal mangvrere
Greentom opp pa eller ned fra en for-
tauskant. Denne handlingen m& alltid
utfgres baklengs.

— ADVARSEL! Dekkene kan etterlate seg striper
pd noen underlag (sarlig pa glatte
gulvtyper, som f.eks. parkett, laminat og
linoleum).

— ADVARSEL! Sett aldri Greentom Classis,
Reversible eller Carrycot pd en forhgyning.

— ADVARSEL! Bruk Greentom produkter kun p&
en stgdig, horisontal og tgrr overflate.

— ADVARSEL! Hold barn unna og hendene frie
mens du monterer eller fierner
bilsete-adapterne.

SIKKERHETSINSTRUKSER:

ADVARSEL:

- Greentom Carrycot passer kun til barn som
enda ikke kan sitte, rulle seg rundt eller
|gfte seg selv opp p& hender eller kneer.

- Greentom Carrycot er ment for bruk fra

fgdselen av og opp til ca. 6 m&neder / maks.

9 kg /maks. 66 cm.

- Greentom Reversible er ment for barn fra
6 maneder til ca. 2,5 ar/maks. 15 kg /
maks 93 cm.

- Greentom Classic er ment for barn fra
6 maneder til ca. 4,5 ar / maks. 18 kg /
maks. 110 cm.

- Ved bruk av Greentom helt fra fgdselen

anbefaler vi bruk av et barnesete til bil som er
egnet for barn som er opptil ca. 6 - 8 maneder

(med en maksimalvekt pa 9 kg).
- Classic-setet, Reversible-setet og Carrycot
er kun egnet for Greentom -chassiset.

— Aktiver alltid bremsen p& sportsvognen nar

den stér stille.

- Ikke la barnet ditt klatre ut av sportsvognen

uten hjelp.

Den maksimale tillatte vekten i kurven er

2 kg.

Heng ikke ekstra vekt p& hdndtaket da dette
pavirker stabiliteten til barnevognen /
sportsvognen.

Kontroller sportsvognen regelmessig slik at
du er sikker p& at Greentom fungerer trygt
og godt. Vedlikehold vognen godt og rengjgr
den med jevne mellomrom.

Transporter aldri mer enn 1 barn om gangen
i Greentom -vognen.

Hodet til barnet skal aldri ligge lavere enn
kroppen i et Greentom produkt.

Ikke etterlat Greentom produktet parkert
pé en ujevn grunn mens barnet sover i det.
Ikke utsett Greentom-produkter for
ekstreme temperaturer, dpen ild eller andre
veldig varme gjenstander.

Bruk alltid dekklistene ndr du bruker
Carrycot eller Reversible-setet.

Tkke bruk sikkerhetsbgylen som
baerebgyle.

Tkke bruk regntrekket uten solskjerm eller
nar det er ekstremt varmt.

Stoffet kan misfarges av sollys.

Bruk kun deler og tilbehgr som er godkjent
av fabrikant eller distributgr. Foreta ingen
endringer pd barnevognen.

Ikke bruk en ekstra madrass eller andre
madrasser i Carrycot.

Bruk alltid bdndet mellom bena i kombina-
sjon med hoftebelte og skulderbelter.

Fjern ikke logoer og/ eller etiketter fra
sitteinnsatsen. Dette kan fgre til skader.
Bruk ikke rulletrapp eller trapp nér barnet
ligger / sitter i -en.

Hvis du bruker chassiset til -en sammen med
et barnesete til bil, m& du tenke pa at
barnesetet ikke er en erstatning for en
reiseseng eller seng. Hvis barnet ditt ma

sove ma du legge det i en passende reiseseng
eller seng.

- Greentom er godkjent i henhold til
EN 1888:2012, EN 1888-2, EN 1466:2014,
SOR/85-379, AS/NZS 2088:2013.

VEDLIKEHOLD:
- Greentom krever regelmessig vedlikehold.

- Rengjgr regelmessig rammen, sitteinnsat-
sen, kalesjen og kurven med enfuktig klut.
Bruk ikke aggressive rengjgringsmidler.

- Tgrk av barnevognen med en myk og
fuktighetsabsorberende klut etter bruk i
regnveer.

KILDESORTERING:

Vi ber deg vennligst om & kildesortere
emballasjen til Greentom. All emballasje er
fremstilt av gjenvunnet papp og kan gjenvin-
nes pd nytt. Barnevognen er konstruert slik at
de anvendte materialene enkelt kan sorteres
0g gjenvinnes. For mer informasjon se:
www.greentom.com

GARANTIEN GJELDERIKKEI

FOLGENDE TILFELLER:

— Ved bruk og formé&l som avviker fra det som
beskrives i bruksanvisningen.

- Huvis produktet bli levert til reparasjon av en
forhandler om ikke er godkjent av oss.

- Huvis produktet ikke tilbys fabrikanten
sammen med den originale kjgpskvitterin-
gen (via forhandler og / eller importgr).

- Hvis reparasjoner utfgres av utenforstdende
eller av en forhandler som ikke er godkjent
av 0ss.

— Hvis defekten har oppstatt som fglge av
feilaktig, uaktsom bruk eller vedlikehold,
forsgmmelser eller stgtskade p& stoff og/
eller rammen.

- Hvis det er snakk om vanlig slitasje av
delene, som man kan forvente ved daglig
bruk (hjul, dreiende og bevegelige deler osv.)

STARTDATO:
Garantiperioden starter pa kjgpsdatoen for
produktet.

GARANTIPERIODE:

- Registrer din Greentom pd nettsiden var:

- Garantien gjelder for en periode p& 24
sammenhengende maneder.

- Garantien gjelder utelukkende for fgrste
eier og kan ikke overfgres til andre.

HVORDAN HANDLE VED DEFEKTER:

— Etter kjgpet ma du ta godt vare p&
kjgpsbeviset. Kjgpsdatoen ma st& tydelig pa
kigpsbeviset. Ved problemer eller defekter
kan du ta kontakt med din leverandgr. Du
kan ikke be om at produktet byttes eller tas
tilbake.

- Du kan ikke be om at produktet byttes eller
tas tilbake.

- Reparasjonergirikkeretttilforlengingavgaranti-
perioden. Produkter som sendes direkte
tilbake til fabrikanten, kommer ikke i
betraktning for garanti.

- Disse garantibestemmelser er i samsvar
med Europeisk Retningslinje 99 /44 / EG av
25.mai 1999.

Vigaranterer at dette produktet er fremstilt i
samsvar med de europeiske sikkerhetsnormer
og kvalitetskrav som gjelder for dette
produktet samt at dette produktet ikke har
noen defekter knyttet til fagkunnskap og
materialer i kjgpsgyeblikket. Under produk-
sjonsprosessen underkastes produktet diverse
kvalitetskontroller.

Dersom det skulle vise seg at dette produktet,
til tross for vére anstrengelser, likevel har en
material- og/ eller en fabrikasjonsfeil innen
garantiperioden pd 24 maneder (ved normal

bruk, slik denne beskrives i bruksanvisningen),

skal vi overholde garantibetingelsene og
bestemmelsene. I dette tilfellet kan du ta
kontakt med din forhandler.

For mer omfattende informasjon om
iverksetting av garantibetingelsene kan du
kontakte forhandleren eller g til vart
nettsted: www.greentom.com

KONTAKT & SPORSMAL:
Hvis det fortsatt er noe du lurer pd, kan du ta
kontakt med din forhandler eller importgr.

www.greentom.com

Besgk nettsiden var for & se
instruksjonsvideoene.

For generell informasjon og allmenne
spgrsmal:
info@greentom.com

For service:
support@greentom.com
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ADVARSLER / SIKKERHEDSANVISNINGER / SIKKERHEDSINSTRUKTIONER / VEDLIGEHOLDELSE / GARANTI / KONTAKT

DANSK

VIGTIGTGEM - DISSE ANVISNINGER
TIL SENERE BRUG

Dette bgr altid ggres baglaens.

SIKKERHEDSANVISNINGER:

— ADVARSEL! Det Kan veaere farligt at efterlade
barnet uden opsyn. Sgrg altid for at holde
fast i hdndtaget, ndr barnet sidder i
Greentom.

ADVARSEL! Du har ansvaret for dit barns
sikkerhed.

ADVARSEL! Sgrg for, at alle I&se er lukkede fgr
brugen.

ADVARSEL! Produktet ma ikke bruges, hvis
der er gdelagte, revnede eller manglende
dele.

ADVARSEL! Undga skader og sgrg for, at dit
barn ikke kommer i naerheden, ndr du dbner
eller lukker eller indstiller dette produkt.
ADVARSEL! Tag ikke Greentom lift / reversible
seat ud af chassiset, mens barnet stadig
sidder i den.

ADVARSEL! Hold altid fast i hdndtaget, ndr dit
barn sidder i Greentom.

ADVARSEL! L gft aldrig Greentom op, nar
barnet ligger eller sidder i den.

ADVARSEL! ad ikke barnet lege med dette
produkt.

ADVARSEL! Greentom Cassic stolen og
Greentom Reversible er ikke egnet til bgrn
under 6 maneder.

ADVARSEL! Brug altid sikkerhedsselen p&
Greentom Classic og Reversible.

ADVARSEL! Kontroller at Greentom Carrycot,
Reversible-saedet og Classic-seedets
fastggringsanordninger og sikkerhedsbgjle
er korrket fastgjort fgr hver brug.

ADVARSEL! Dette produkt er ikke egnet til
hurtigt Igb eller skating.

ADVARSEL! Var forsigtig, ndr du vil mangvre-
re Greentom op pd eller ned fra et fortov.

ADVARSEL! Hjulene kan afsatte striber pd
nogle overflader (iseer glatte gulve som
parket, laminat og linoleum).

— ADVARSEL! Brug aldrig Greentom Classic,
Reversible eller Carrycot eller dele heraf pa
et stativ.

— ADVARSEL! Greentom produkter ma kun
bruges pé en fast, vandret og tgr overflade.

— ADVARSEL! Hold bgrn veek og haenderne fri,

mens du installerer eller fjerner

bilseedeadapterne.

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER:

ADVARSEL.:

- Greentom Carrycot er kun egnet til babyer,
der endnu ikke kan sidde selv, vende sig eller
skubbe sig op pd haender og knz.

- Greentom Carrycot er beregnet til brug fra
fgdslen op til cirka 6 maneder / maks. 9 kg /
maks. 66 cm.

- Greentom Reversible er beregnet til bgrn fra
6 maneder op til cirka 2,5 & / maks. 15 kg /
maks. 93 cm.

- Greentom Classic er beregnet til bgrn fra
6 maneder op til cirka 4,5 &r / maks. 18 kg /
maks. 110 cm.

- N&r Greentom bruges lige fra fgdslen,
anbefaler vi at bruge den sammen med
Greentom Carrycot eller en passende
babyautostol op til en alder af cirka
6 - 8 maneder (med en maks. vagt pd 9 kg).

- Greentom Classic, Greentom Reversible og
Greentom Carrycot passer kun til Greentom
chassiset.

- Aktiver altid bremsen pa chassiset, ndr du
star stille eller saetter barnet ind eller tager
det ud.

- Lad aldrig dit barn st selv ud af produktet
uden hjeelp.

Den maks. tilladte vaegt for kurven er 2 kg.
Anbring ikke ekstra vaegt pd hadndtaget,
ryglaenet eller siderne, da Greentom s
kvalitet pavirkes heraf.

Kontroller regelmaessigt for at sikre, at
Greentom fungerer rigtigt og sikkert,
vedligehold og renggr den godt.
Transporter aldrig mere end 1 barn ad
gangen i Greentom.

Barnets hoved bgr aldrig ligge lavere end
barnets krop i Greentom-produkter.

Lad ikke Greentom-produktet std parkeret
pé ujeevne overflader, mens et barn sover i
det.

Greentom-produkter ma ikke udsaettes for
ekstreme temperaturer, dben ild eller andre
sterke varmekilder.

Brug altid deeklisterne ved brug af Carrycot
eller Reversible-seedet.

Brug ikke sikkerhedsbgjlen som baerebgjle.
Brug ikke regnovertrakket uden kaleche
eller i ekstrem varme.

Stoffet kan misfarves i sollys.

Brug udelukkende dele og tilbehgr, der er
solgt eller godkendt af Greentom. Brug af
andet tilbehgr kan veere farlig.

Brug ingen ekstra eller anden madras i
Carrycot.

Brug altid badndet mellem benene sammen
med hofteselen og skulderselerne.

Fjern ingen logoer og/ eller maerker fra
sadet, da dette kan fordrsage
beskadigelser.

Lgft aldrig Greentom op, ndr barnet ligger
eller sidder i den.

P& bilseeder brugt sammen med Chassis
erstatter bilszedet ikke en lift eller en seng.
Hvis dit barn behgver at sove, bgr det
legges i en passende lift, vugge eller seng.

- Greentom er godkendt i henhold til

EN 1888:2012, EN 1888-2, EN 1466:2014,

SOR/85-379, AS/NZS 2088:2013.

VEDLIGEHOLDELSE:

- Greentom kraever regelmaessig
vedligeholdelse.

- Ggr stel, seede, kaleche og kurv rene
regelmaessigt med en fugtig klud. Brug
ingen etsende renggringsmidler.

- Efter brugiregnvejr tgrres barnevognen
med en blgd fugtabsorberende klud.

AFFALDSSORTERING:

Vi beder dig venligst sortere emballagen til
Greentom. Alt emballagemateriale er
fremstillet af genbrugspap og kan fortsat
genbruges. Barnevognen er konstrueret
sdledes, at de brugte materialer er nemme at
sortere og genbruge. For mere information se:
www.greentom.com

GARANTIEN GALDERIKKEI

FOLGENDE TILFALDE.:

- Itilfeelde af brug til et andet formal end
beskrevet i vejledningen.

— Huvis produktet bliver sendt til reparation
hos en forhandler, der ikke er autoriseret af
0s.

- Hvis produktet ikke indsendes til fabrikan-
ten sammen med den originale kgbsbon
(gennem butiksindehaveren og / eller
importgren).

- Reparationer udfgrt af tredjemand eller en
forhandler, der ikke er godkendt af os.

- Hvis defekten er en fglge af forkert,
skgdeslgs brug eller vedligeholdelse, eller
den skyldes forsgmmelse eller stgdskade pa
stoffet og/eller stellet.

- Huvis delene udviser normal slitage, som kan

forventes ved daglig brug (hjul, drejende og

bevaegende dele osv.).

DATO FORIKRAFTTRZAEDELSE:
Garantiperioden begynder pa den dato, hvor
produktet er kgbt.

GARANTIPERIODE:

- Registrer din Greentom pd vores website.

- Garantien gaelder for en periode pd 24 pa
hinanden fglgende mé&neder.

- Garantien gaelder kun for den fgrste ejer og
kan ikke overdrages.

HVAD DER SKAL GORESITILFALDE AF

DEFEKTER:

- Efterkgbetafproduktet,skalduopbevarekgbsbe-
viset godt. Kghsdatoen skal vaere tydeligt
synlig p& kgbsbeviset. I tilfeelde af
problemer eller defekter kan du kontakte
din leverandgr. Bytte eller tilbagetagelse af
produktet kan ikke kraeves.

- Bytte eller tilbagetagelse af produktet kan
ikke kraeves.

- Reparationer giver ingen ret til forleengelse
af garantiperioden. Produkter, der sendes
direkte tilbage til fabrikanten, kommer ikke
i betragtning til garanti.

- Denne garantibestemmelse er i overens-
stemmelse med EG-direktiv99 /44 /EF af
25. maj 1999.

Dette produkt er produceret i overensstem-
melse med de aktuelle EU-
sikkerhedsbestemmelser og kvalitetsstandar-
der, som finder anvendelse pa dette produkt,
og dette produkt er p& kgbstidspunktet uden
defekter mht. teknisk formden og materiale.
Under produktionsprocessen har produktet
gennemgdet forskellige kvalitetskontroller.

Hvis produktet trods vores bestraebelser
alligevel har en materiale- og / eller fabrikati-
onsfejl i garantiperioden p& 24 méneder (ved
normal brug som beskrevet i brugsanvisnin-
gen), opfylder vi garantibetingelserne og
-bestemmelserne. I dette tilfeelde bedes du
kontakte din forhandler.

Du kan f& mere udfgrlig information om
anvendelsen af garanti betingelserne ved at
kontakte forhandlere eller besgge vores
website: www.greentom.com

KONTAKT & SPRGSMAL:
Har du flere spgrgsmal, bedes du venligst
kontakte din forhandler eller importgr.

www.greentom.com

Bes@g vores website og se
instruktionsvideoerne.

For generel information og spgrgsmal:
info@greentom.com

For service:
support@greentom.com
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PERINGATAN / INTRUKSI KEAMANAN / PEMELIHARAAN / PEMISAHAN LIMBAH / GARANSI / KONTAK

BAHASAINDONESIA

PENTING - SIMPAN INSTRUKSI INI
UNTUK REFERENSI

PERINGATAN:

— PERINGATAN! Jangan meninggalkan anak
Anda tanpa pengawasan.

PERINGATAN! Keselamatan anak adalah
tanggung jawab Anda.

PERINGATAN! Pastikan alat yang mengguna-
kan sistem kunci sudah terpasang sebelum
penggunaan.

PERINGATAN! Jangan menggunakan produk
ini apabila sobek ataupun ada bagian yang
hilang.

PERINGATAN! Untuk menghindari kecelakaan,
jauhkan anak Anda ketika membuka dan
melipat produk ini.

PERINGATAN! Jangan melepas Greentom
Carrycot / Reversible seat dari kerangka
ketika anak masih berada pada carrycot/
reversible seat.

PERINGATAN! Selalu berpegang pada gagang
pegangan ketika anak Anda berada pada
Greentom.

PERINGATAN! Jangan mengangkat Greentom
Carrycot/ Reversible seat dengan anak di
dalamnya.

PERINGATAN! Jangan biarkan anak Anda
bermain dengan produk ini.

PERINGATAN! Unit Classic seat dan Reversible
seat tidak sesuai untuk anak-anak berumur
kurang dari 6 bulan.

PERINGATAN! Selalu gunakan sistem kendali.
PERINGATAN! Periksa alat pelengkap
carrycot, kursi reversible, kursi Classic,
ataupun kursi mobil sudah terpasang
dengan benar sebelum digunakan.
PERINGATAN! Produk ini tidak diperuntukkan
untuk dijalankan dengan kecepatan tinggi
ataupun diluncurkan.

PERINGATAN! Perhatikan dengan seksama
ketika menggerakkan Greentom naik atau
turun pada trotoar, harus dilakukan secara
terbalik.

— PERINGATAN! Roda kereta dapat mening-
galkan bekas pada permukaan tertentu
(terutama pada lantai yang licin seperti
parquet, laminate, dan linoleum).

— PERINGATAN! Jangan sekali-kali mengguna-
kan Greentom Classic, Reversible atau
Carrycot atau bagin-bagiannya sebagai
pijakan.

— PERINGATAN! Hanya gunakan produk
Greentom pada permukaan yang kokoh,
rata horizontal dan kering.

— PERINGATAN! Jauhkan anak-anak dan tangan
sewaktu memasang atau melepaskan
adaptor tempat duduk mobil.

PANDUAN KEAMANAN:

PERINGATAN:

- Carrycot cocok digunakan untuk bayi yang
tidak dapat duduk tanpa bantuan/
sokongan, berguling, dan tidak dapat
mendorong badannya ke atas dengan
tumpuan tangan dan lututnya.

- Greentom Carrycot diperuntukkan untuk
bayi yang baru lahir sampai dengan
kira-kira 6 bulan / maks 9 kg / maks 66 cm.

- Greentom Reversible diperuntukkan untuk
bayi berumur 6 bulan ke atas sampai
dengan kira-kira 2,5 tahun / maks. 15 kg /
maks. 93 cm.

- Greentom Classic diperuntukkan untuk bayi

berumur 6 bulan ke atas sampai dengan
kira-kira 4.5 tahun / maks. 18 kg / maks.
110 cm.

— Apabila digunakan sejak bayi baru lahir,
kami menyarankan agar Greentom
digunakan bersamaan dengan Greentom
Carrycot atau tempat duduk mobil bayi
yang sesuai hingga berumur kurang lebih
6 - 8 bulan (dengan berat sampai dengan
9 ko).

- Classic Seat, Reversible Seat, dan Carrycot

semata-mata hanya sesuai dengan sasis
Greentom.

- Selalu aktivasi rem pada sasis kereta ketika

kereta bayi pada posisi tidak bergerak atau
ketika menempatkan dan mengeluarkan
bayi.

Jangan biarkan anak Anda keluar dari
kereta tanpa bantuan.

Berat maksimum yang diperbolehkan untuk
keranjang adalah 2 kg.

Apabila ada beban yang terletak pada
pegangan, sandaran belakang atau
pinggiran mempengaruhi stabilitas
Greentom.

Periksa secara berkala untuk memastikan
bahwa Greentiom berfungsi dengan baik
dan aman, jaga dan bersihkan dengan baik.
Jangan pernah mengangkut lebih dari

1 anak di dalam Greentom pada saat yang
bersamaan.

Kepala anak dalam produk Greentom tidak
boleh sekali-kali lebih rendah daripada
tubuh anak.

Jangan meninggalkan produk Greentom
yang diparkir pada permukaan yang tidak
rata sewaktu anak sedang tidur di
dalamnya.

Jangan memaparkan produk Greentom
pada suhu yang ekstrim.

Selalu menggunakan kepingan penutup
ketika menggunakan Carrycot atau tempat
duduk Reversible

Jangan gunakan gagang pengaman sebagai
pegangan untuk mengangkat.

Jangan menggunakan penutup hujan tanpa
kanopi atau pada cuaca yang sangat panas.
Kain dapat berubah warna karena sinar
matahari.

Gunakan aksesoris atau bagian pengganti
yang dijual ataupun disetujui oleh
Greentom. Menggunakan aksesoris lain
dapat menjadi berbahaya.

Tambahan matras tidak diperlukan pada
Carrycot.

Selalu gunakan tali selangkangan bersama
dengan tali pinggang dan tali punggung.
Jangan menghapus logo / label dari kain

penutup atau frame, karena hal ini dapat
menyebabkan kerusakan pada komponen
tersebut.

- Jangan pernah mengangkat Greentom
ataupun menggunakan eskalator atau
tangga dengan anak Anda di dalamnya.

- Dalam penggunaan tempat duduk mobil
pada sasis Upp, tempat duduk mobil tidak
menggantikan ranjang atau tempat tidur.
Apabila anak Anda ingin tidur, maka harus
ditempatkan pada badan kereta bayi,
ranjang, atau tempat tidur yang sesuai.

- Sesuai dengan ketentuan keamanan

EN 1888:2012, EN 1888-2, EN 1466:2014,

SOR/85-379, AS/NZS 2088:2013.

PERAWATAN
Rawat dan bersihkan Greentom secara
berkala.

- Bersihkan kerangka, tempat duduk, kap,
dan keranjang secara berkala dengan
menggunakan kain yang lembab. Jangan
menggunakan pembersih yang keras.

- Lap produk dengan kain yang lembut dan
menyerap cairan pada saat penggunaan
setelah hujan, salju, ataupun di pantai.

PEMISAHAN LIMBAH:

Untuk membantu menjaga lingkungan, kami
mengajak Anda untuk memisahkan sampah
kemasan dari Greentom. Seluruh bahan
kemasan terbuat dari kertas karton yang didaur
ulang dan harus kembali didaur ulang apabila
memungkinkan. Kereta bayi ini didesain dengan
pemisahan yang mudah dan menggunakan
bahan yang telah didaur ulang. Untuk informasi
lebih lanjut kunjungi: www.greentom.com

GARANSITIDAK BERLAKU PADA

KASUS-KASUS BERIKUT:

- Apabila penggunaan tidak sesuai dengan
buku panduan.

- Apabila produk diperbaiki melalui dealer
yang tidak resmi.

- Apabila tidak dikembalikan ke pabrik
dengan struk pembelian yang asli (baik
melalui penjual dan / atau importir).

— Apabila perbaikan dilakukan oleh pihak
ketiga atau oleh dealer yang tidak diberikan
wewenang oleh Greentom.

- Apabla kerusakan disebabkan oleh
penggunaan atau perawatan yang tidak
benar, kelalaian atau dampak kerusakan
pada kain penutup dan / atau kerangka.

- Apabila bagian-bagian menunjukkan cacat
penggunaan akibat penggunaan sehari-hari
(roda, memutar dan menggerakkan
bagian-bagian, dsb.)

TANGGAL KERUSAKAN:
Garansi berlaku efektif per tanggal pembelian
produk.

KETENTUAN GARANSI:

- Registrasi Greentom Anda pada website
kami.

- Garansi berlaku selama masa 24 bulan.

— Garansi hanya berlaku untuk pemilik
pertama dari Greentom dan tidak dapat
dipindah-tangankan.

APAYANG HARUS DILAKUKAN

KETIKA MENEMUKAN KERUSAKAN:

- Setelah membeli produk, simpan struk
pembelian Anda. Tanggal pembelian harus
tertera dengan jelas pada struk pembelian.
Apabila masalah atau kerusakan terjadi
mohon hubungi penjual Anda.

- Greentom tidak menerima pengembalian
atau penukaran produk yang telah dijual.

- Perbaikan tidak menambahkan perpanjan-
gan pada masa berlaku garansi. Garansi
tidak berlaku pada produk yang dikembali-
kan secara langsung kepada pabrik.

- Pasal jaminan ini sesuai dengan Peraturan

Eropa 99/44/ EG pertanggal 25 Mei 1999.

Produk ini diproduksi sesuai dengan persyara-

tan keamanan dan standard kualitas Eropa
saat ini, dan produk ini tidak terdapat cacat
dalam pembuatan dan bahan pada waktu
pembelian. Selama proses produksi, produk
telah melewati berbagai pemeriksaan
kualitas.

Apabila produk ini menunjukkan cacat bahan /

produksi diluar kemampuan kami selama
dalam masa garansi 24 bulan (dengan
penggunaan normal berdasarkan buku
panduan pengguna), kami akan memenuhi
syarat dan ketentuan garansi yang berlaku.
Apabila hal ini terjadi, mohon hubungi dealer
Anda.

Untuk informasi lebih lanjut mengenai syarat
dan ketentuan garansi, Anda dapat menghu-

bungi dealer atau mengunjungi website kami:
www.greentom.com

KONTAK & PERTANYAAN:

Apabila anda mempunyai pertanyaan yang
ingin ditanyakan, harap hubungi dealer atau
importir atau kunjungi:

www.greentom.com

Mohon kunjungi website kami untuk video
instruksi.

Untuk informasi dan pertanyaan:
info@greentom.com

Untuk layanan:
support@greentom.com
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AMARAN / ARAHAN KESELAMATAN / PENJAGAAN / PEMISAHAN SAMPAH / WARANTI / HUBUNGI

MALAY

P
R

A

ENTING - SIMPAN ARAHAN INIUNTUK
UJUKAN DI MASA HADAPAN

MARAN:

AMARAN! Jangan pernah meninggalkan anak
anda tanpa diawasi.

AMARAN! Keselamatan kanak-kanak adalah
tanggungjawab anda.

AMARAN! Pastikan semua alat pengunci telah
dipasang sebelum anda menggunakannya.
AMARAN! Jangan gunakan produk ini jika ia
telah pecah, koyak atau kehilangan bahagian.
AMARAN! Untuk mengelakkan kecederaan
pastikan bahawa anak anda berada jauh
apabila membuka, melipat atau membuat
penyesuaian pada produk ini.

AMARAN! Jangan tanggalkan carrycot /
tempat duduk boleh berbalik Greentom
daripada rangkanya apabila anak anda
masih sedang berada di dalamnya.

AMARAN! Sentiasa pegang palang pemegang
apabila anak anda berada di dalam
Greentom.

AMARAN! Jangan mengangkat anak anda
apabila dia masih di dalam Greentom.
AMARAN! Untuk mengelakkan kecederaan
pastikan bahawa anak anda berada jauh
apabila membuka, melipat atau membuat
penyesuaian pada produk ini.

AMARAN! Unit tempat duduk Greentom
Classic dan Greentom Reversible sesuai
untuk kanak-kanak di bawah 6 bulan.
AMARAN! Sentiasa gunakan tali keselamatan
pada Greentom Classic dan Reversible.
AMARAN! Periksa bahawa Greentom
Carrycot, tempat duduk Reversible, tempat
duduk Classic, alat lampirankerusi kereta
dan palang keselamatan telah dipasang
dengan betul sebelum penggunaan.
AMARAN! Produk ini tidak sesuai ketika
sedang berlari atau meluncur.

AMARAN! Berikan perhatian khusus apabila
sedang membuat pengendalian sukar
Greentom ke atas atau ke bawah tempat

laluan yang mencerun, pengendalian
sebegini perlu dilakukan ke belakang.

— AMARAN! Tayar boleh meninggkalkan tanda di
beberapa permukaan (terutamanya di lantai
yang licin seperti parket, lamina dan
linoleum).

— AMARAN! Jangan gunakan Greentom Classic,
Reversible atau Carrycot atau bahagiannya
pada rangka dirian.

— AMARAN! Gunakan produk Greentom hanya di
permukaan yang kukuh, mendatar dan
kering.

— AMARAN! Pastikan kanak-kanak atau tangan
mereka jauh ketika memasang atau
menanggalkan penyesuai kerusi kereta.

ARAHAN KESELAMATAN:

AMARAN:

- Carrycot sesuai untuk kanak-kanak yang
tidak boleh duduk tegak tanpa bantuan
bergolek atau tidak boleh membangunkan
diri di atas tangan dan lututnya.

- Greentom Carrycot dikhaskan untuk bayi
baru lahir hingga kira-kira 6 bulan /
maks. 9 kg / maks. 66 cm.

- Greentom Reversible dikhaskan untuk
kanak-kanak berusia 6 bulan hingga kira-kira
2.5 tahun /maks. 15 kg / maks. 93 cm.

- Greentom Classic dikhaskan untuk kanak-ka-
nak berusia 6 bulan hingga kira-kira 4.5
tahun/maks. 18 kg / maks. 110 cm.

- Apabila digunakan sejak bayi baru lahir,
kami menyarankan agar Greentom
digunakan bergabungan dengan Greentom
Carrycot kerusi kereta bayi yang serasi
sehingga usia kira-kira 6 - 8 bulan (berat
sehingga maksimum 9 kg.)

- Greentom Classic, Greentom Reversible dan
Greentom Carrycot hanyalah serasi dengan
casis Greentom.

- Sentiasa memasang brek pada casis apabila
sedang berhenti atau apabila sedang
memasukkan anak atau mengeluarkan anak
daripada produk tersebut.

Jangan pernah membenarkan anak anda
keluar daripada produk tanpa bantuan.
Berat maksimum yang dibenarkan untuk
bakul adalah 2 kg.

Sebarang muatan yang disangkutkan
kepada pemegang, penyandar atau bahagian
sisi akan menjejas kestabilan Greentom.
Periksa secara kerap untuk memastikan
bahawa Greentom berfungsi dengan betul dan
selamat, dijaga dan dibersihkan dengan baik.
Jangan pernah membawa lebih dari 1
kanak-kanak di dalam Greentom pada satu
masa.

Kepala kanak-kanak yang berada di dalam
produk Greentom tidak seharusnya lebih
rendah daripada badan kanak-kanak itu.
Jangan tinggal produk Greentom diletakkan
di atas permukaan yang tidak rata ketika
kanak-kanak sedang tidur didalamnya.
Jangan mendedahkan produk Greentom
kepada suhu yang melampau, api atau
sebarang sumber yang mengeluarkan haba
yang kuat.

Sentiasa gunakan tali strip pelindung
apabila menggunakan tempat duduk
Carrycot atau Reversible.

Jangan gunakan palang keselamatan
sebagai gagang pembawa.

Jangan gunakan penutup hujan tanpa
kanopi atau dalam suhu yang terlalu panas.
Warna fabrik boleh pudar akibat sinaran
matahari.

Hanya gunakan aksesori atau bahagian
pengganti yang dijual atau diluluskan oleh
Greentom. Menggunakan aksesori lain
adalah merbahaya.

Tiada tilam tambahan akan ditambahkan
kepada Carrycot.

Sentiasa gunakan tali kelengkang digabun-
gkan dengan tali di pinggang dan bahu.
Jangan tanggalkan logo / label daripada
fabrik penutup atau rangka, ini boleh
mengakibatkan kerosakan kepada
komponennya.

P

Jangan mengangkat Greentom atau
gunakan tangga bergerak atau tangga
apabila kanak-kanak masih berada di
dalamnya.

Bagi kerusi kereta yang digunakan bersama
dengan Casis, kerusi kereta itu tidak
menggantikan tempat tidur atau katil.
Sekiranya anak anda perlu tidur, dia perlu
ditempatkan di dalam carrycot, tempat tidur
atau katil yang bersesuaian.

Mematuhi keperluan keselamatan sejajar
dengan EN 1888:2012, EN 1888-2,

EN 1466:2014, SOR/85-379,

AS/NZS 2088:2013.

ENJAGAAN:

Jaga dan bersihkan Greentom secara kerap.
Bersihkan rangka, tempat duduk, hud dan
bakul secara kerap dengan tuala lembap.
Jangan gunakan bahan pencuci yang agresif.
Lap produk dengan tuala penyerap dan
lembut selepas penggunaan semasa hujan,
salju atau selepas menggunakannya di tepi
pantai.

PEMISAHAN SAMPAH:

Untuk melindungi alam sekitar, kami
meminta agar anda memisahkan sampah
daripada pembungkusan Greentom. Semua
bahan pembungkusan diperbuat daripada
kadbod kitar semula dan kesemuanya harus
dikitar semula dalam apa cara yang boleh.
Kereta sorong telah direka bentuk untuk
dipisahkan dengan mudah dan pengitaran
semula bagi bahan-bahan terpakai. Untuk
maklumat lanjut sila kunjungi:
www.greentom.com

WARANTITIDAK SAH DALAM KES-KES
BERIKUT:

Sekiranya diguna atau tujuan penggunaan
adalah selain daripada apa yang diterangkan
di dalam manual.

- Jika produk itu dihantarkan untuk
pembaikan kepada wakil jualan yang tidak
mendapatkan kebenaran dari kami.

- Jika produk itu tidak dibekalkan kepada
pengilang dengan resit pembelian asal
(melalui peruncit dan/atau pengimport).

- Jika pembaikan telah dijalankan oleh pihak
ketiga atau oleh wakil jualan yang tidak
diberikan kebenaran oleh Greentom.

- Jika kerosakan disebabkan oleh penggunaan
atau penjagaan yang tidak betul atau
kecuaian, kelalaian atau kesan kerosakan
kepada fabrik penutup dan / atau rangka.

- Jika bahagian menunjukkan haus dan lusuh
yang lazim yang boleh dijangkakan daripada
penggunaan seharian (roda, bahagian yang
berputar dan bergerak, dsb.)

TARIKH KUATKUASA:
Waranti mula berkuatkuasa pada tarikh
pembelian produk.

TERMA WARANTI:

- Daftar Greentom anda di laman web kami.

- Waranti sah untuk tempoh 24 bulan
berturutan.

- Waranti hanya sah untuk pemilik pertama
Greentom sahaja dan tidak boleh
dipindahmilik.

APAYANG HARUS DILAKUKAN JIKA

TERDAPAT KEROSAKAN:

- Selepas pembelian produk, simpan resit
pembeliannya. Tarikh pembelian mestilah
senang dilihat di dalam resit itu. Jika timbul
masalah atau kerosakan sila hubungi
peruncit anda.

- Greentom tidak berkewajipan untuk
menerima pulangan produk atau penukaran
bagi produk yang telah dijual.

- Pembaikan tidak memberi hak kepada
sambungan waranti. Produk yang telah
dipulangkan secara langsung kepada
pengilang tidak lagi layak untuk waranti.

- Fasal Waranti mematuhi Arahan Eropah
99 /44 /EG bertarikh 2 Mei 1999.

Produk ini telah dihasilkan sejajar dengan
peraturan keselamatan dan piawaian kualiti
Eropah semasa current European safety
requirements and quality standards yang
dikenakan ke atas produk ini, dan produk ini
bebas daripada sebarang kerosakan dari segi
mutu kerja dan bahan pada masa pembelian.
Semasa proses pengeluaran, produk ini telah
menjalani pelbagai pemeriksaan kualiti.

Jika produk ini, walaupun selepas segala usaha
kami, menunjukkan kerosakan bahan /
pengeluaran dalam tempoh 24 bulan waranti
(dengan penggunaan biasa seperti yang
diterangkan di dalam arahan pengguna) kami
akan mematuhi terma dan syarat waranti.
Dalam kes sebegini, sila hubungi wakil jualan
anda.

Untuk maklumat yang lebih lanjut mengenai
terma dan syarat waranti, anda boleh
menghubungi wakil jualan atau kunjungi laman
web kami: www.greentom.com

HUBUNGAN & PERTANYAAN:

Jika anda mempunyai sebarang pertanyaan,
sila hubungi wakil jualan atau pengimport anda
atau kunjungi.

www.greentom.com

Sila kunjungi laman web kami untuk video-vi-
deo arahan.

Maklumat am dan pertanyaan:
info@greentom.com

Perkhidmatan:
support@greentom.com
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UYARILAR / GUVENLIK TALIMATLARI / BAKIM / ATIK AYIRMA / GARANTI / ILETISIM

DIL KODU

b

NEMLi-BU TALIMATLARIYENIDEN

KULLANMAK UZERE SAKLAYIN

u

YARILAR:

UYARI! Cocugunuzu asla gdzetimsiz
birakmayin.

UYARI! Cocugunuzun glivenligi sizin
sorumlulugunuzdur.

UYARI! Kullanmadan dnce tim kilit araglari-
nin kullanimda oldugundan emin olun.

UYARI! Kirilmis, asinmis veya eksik pargalari
olan Grini kullanmayin.

UYARI! Bu Griinlin agiimasi, katlanmasi veya
uyarlanmasi sirasinda, yaralanmalari
6nlemek icin cocugunuzu uzakta tutunuz.
UYARI! Cocugunuz portbebe / ¢ift yonli oturma
Unitesi iken Greentom portbebe / ¢ift yonlii
oturma linitesinin cercevesini ¢ikarmayin.
UYARI! Cocugunuz Greentom igindeyken
daima tutacaktan tutun.

UYARI! Cocugunuz Greentom igindeyken
tagimayin.

UYARI! Cocugunuzun veya baska gocuklarin
Greentom Urinleriyle veya onlarin yakininda
oynamasina izin vermeyin.

UYARI! Greentom Classic koltuk ve Greentom
Reversible koltuk Giniteleri 6 aydan daha
kiiclik cocuklar icin uygun degildir.

UYARI! Daima Greentom Classic ve
Reversibledeki givenlik kemerini kullaniniz.
UYARI! Greentom Carrycot, Reversible koltuk,
Classic koltuk, arag koltugunun baglanti
cihazlari ve glivenlik setinin dogru bir sekilde
takili oldugunu kontrol edin.

UYARI! Bu riin kosarken veya paten yaparken
kullanima uygun degildir.

UYARI! Greentom "1 kaldirimlarda yukari veya
asagl manevra yaptirirken 6zel bir dikkat
sarfedin, bu manevra geriye dogru
yaptlmalidir.

— UYARI! Tekerlekler bazi ylizeylerde iz
birakabilir (6zellikle parke, laminat ve
linolyum gibi yumusak yiizeylerde).

- UYARI! Greentom Classic, Reversible veya
Carrycot ya da bunlarin parcalarini hicbir
zaman bir tezgah Ustiinde kullanmayiniz.

— UYARI! Greentom Uriinleri sadece saglam,
yatay diiz ve kuru yiizeyde kullaniniz.

— UYARI! Arag koltugunun adaptérleri
yerlestirirken veya kaldirirken cocuklari ve
ellerini bundan uzak tutun.

GUVENLIK TALIMATLARI:

UYARI:

- Greentom Porthebe, yardim olmaksizin
oturamayan, yuvarlanabilen veya el ve
dizleri ile kendini itemeyen ¢ocuklar igin
uygundur.

- Greentom Portbebeyi dogumdan sonra
yaklasik 6 aya kadar kullanilabilir / maks. 9
kg / maks. 66 cm.

- Greentom Reversible, 6 aydan yaklasik 2,5
yasina kadar ¢ocuklar igindir / maks. 15 kg /
maks. 93 cm.

- Greentom Classic 6 aydan yaklasik 4,5
yagina kadar gocuklar icindir / maks. 18 kg /
maks. 110 cm.

- Dogumdan itibaren kullanildiginda
Greentom'in, 6 - 8 aya kadar Greentom
Portbebe veya uyumlu bir bebek arag
koltugu ile birlikte kullaniimasini 6neririz
(maksimum 9 kg'a kadar).

- Greentom Classic, Greentom Reversible ve
Greentom Portbebe tamamen Greentom
govdesi ile uyumludur.

- Sabit durdugu zamanlarda, cocugu igine
yerlestirirken veya iginden alirken daima
park frenini etkinlestirin.

- Cocugunuzun Griinden kendi basina
¢lkmasina asla izin vermeyin.

Sepetigin izin verilen maksimum agirlik

2 kg'dir.

Tutacak, arka dayanma yeri veya yanlara
yiik bindirilmesi Greentom 'in dengesini
ektiler.

Greentom 'in diizglin ve glivenli olarak
calistigini diizenli olarak kontrol edin ve
daima iyice temizleyin ve bakimini yapin.
Greentom 'la asla bir kerede birden fazla
cocuk tagimayin.

Greentom Urlinii igindeki cocugun basi,
hicbir zaman gdvdesinden daha asagida
bulunmayacaktir.

Icinde gocuk uyudugunda Greentom iiriinil
diiz olmayan ylizeylerde park halinde
birakmayin.

Greentom Urilinlerinin asiri 1silara, agik
atese veya diger asiri isi kaynaklarina maruz
kalmasina izin vermeyin.

Portbebe veya ¢ift yonli oturma initesini
kullanirken 6rtli kemerini her zaman takin.
Giivenlik setini tagima tutacagi olarak
kullanmayin.

Yagmurlugu glinesliksiz veya asiri sicakta
kullanmayin.

Kumasin rengi giines 1s1§indan dolay!1
solabilir.

Yalnizca Greentom tarafindan satilan veya
onaylanmig aksesuar veya yedek parcalari
kullanin. Diger aksesuarlarin kullanimi
tehlikeli olabilir.

Portbebeye ilave yatak eklenmez.

Bel ve omuz kemerleri ile birlikte daima
kasik kayislarini da kullanin.

Kumas kaplama veya cerceve lizerindeki
logolar / etiketleri cikarmayin, bilesenlere
zarar verebilirsiniz.

Greentom "I cocuk hala i¢indeyken asla
kaldirmayin veya yiriyen merdiven veya
merdivenlerde kullanmayin.

- Govdesi ile birlikte arag koltugunun
kullanimi durumunda, arag koltugu besik
veya yatak olarak kullanilamaz.
Cocugunuzun uyumasi gerekiyorsa o zaman
uygun bir portbebe, besik veya yatak
kullantimalidir.

- EN 1888:2012, EN 1888-2,

EN 1466:2014, SOR/85-379,
AS/NZS 2088:2013 geregince glivenlik
gerekliliklerine uygundur.

BAKIM:

- Greentom 'in stk sik bakimini yapin ve
temizleyin.

- Nemli bir bez yardimiyla gergeve, koltuk,
glineslik ve sepetini diizenli olarak temizle-
yin. Sert temizleyiciler kullanmayin.

- Yagmur, kar veya plajda kullanim sonrasi
Uriinli yumusak ve emici bir bezle
temizleyin.

ATIK AYIRMA:

Cevreyi korumak igin sizden Greentom 'in
ambalaj atigini ayirmanizi rica ediyoruz. Tiim
ambalaj malzemeleri geri dénustirilebilir
kartondan yapilmis olup miimkiin oldugunca
geri donlistlriilmelidir. Bebek arabasi
kullanilan malzemelerin kolayca ayirilmasi ve
geri donlstlrilmesini saglayacak sekilde
tasarlanmistir. Daha fazla bilgi igin
www.greentom.com adresini ziyaret edin.

ASAGIDAKI DURUMLARDA GARANTI

GECERSIZDIR:

- Kilavuzda agiklanilan haricinde kullaniimasi
durumunda.

- Uriintin tarafimizdan onaylanmamis bir
saticiya tamir igin teslim edilmesi
durumunda.

— Urtintin Greticiye orijinal satin alma belgesi
ile teslim edilmemesi durumunda (peraken-
deci ve / veya ithalatgl araciligiyla).

- Tamir islemini Greentom tarafindan
onaylanmamis bir Giglincli taraf veya
saticinin yapmasi durumunda.

- Kusur, uygunsuz veya dikkatsiz kullanim
veya bakim sonucu, ihmal sonucu ise veya
kumas kaplamaya ve / veya gerceveye
darbeyle hasar olusmussa.

- Parcalarda normal glinlik kullanim
dolayisiyla aginma ve yipranma varsa
(tekerlekler, doner ve hareketli parcalar vs.).

GECERLILiK TARIHi:
Garanti, Uriin satin alindigi tarihten itibaren
gegerli olur.

GARANTIKOSULU:

- Gereentom 'inizi web sitemizde kaydedin.

- Garanti kesintisiz 24 aylik bir donemi
kapsar.

- Garanti, Greentom'in ilk sahibi igin
gecerlidir ve devredilemez.

KUSURBULUNMASIDURUMUNDA

YAPILMASI GEREKENLER:

- Urind satin aldiktan sonra, satig belgesini
saklayin. Satis tarihi belgenin tizerinde
agikca goriiniir olmalidir. Sorun veya kusur
olusmasi durumunda litfen saticinizla
gorisiin.

- Greentom'un satilan Uriinleri degistirme
veya geri alma ylikimlaligu
bulunmamaktadir.

- Yapilan tamir islemleri garanti slresini
uzatmaz. Dogrudan Ureticiye iade edilen
Urlinler icin garanti gecerli degildir.

- Garanti Hikm(, 25 Mayis 1999 tarihli
Avrupa Direktifi 99 /44 / EG'ye uygundur.

Bu Griin ylrirlikte bulunan ve bu Griin igin
gecerli Avrupa glivenlik gereklilikleri ve kalite
standartlarina uygun olarak tretilmistir ve
satin alma tarihinde iscilik ve malzeme kusuru
bulunmamaktadir. Uriin, iiretim siirecinde
cesitli kalite kontrollerinden ge¢mistir.

Uriin, buna ragmen 24 aylik garanti siiresi
icerisinde malzeme / lretim hatasi gdsterirse
(kullanim talimatlarinda agiklanan normal
kullanim ile), garanti hiikiim ve kosullarini
uygulariz. Boyle bir durumda saticinizla
temasa gegin.

Garanti hiikiim ve kosullarinin uygulanmasi ile
ilgili daha fazla bilgi icin saticinizla goriisebilir
veya www.greentom.com websitemizi ziyaret
edebilirsiniz.

ILETiSiM & SORULAR:

Sorulariniz igin lutfen saticiniz veya ithalatg!
firma ile goriisiin veya www.greentom.com
websitemizi ziyaret edin.

www.greentom.com

Talimat videolarimiz igin lutfen websitemizi
ziyaret edin.

Genel bilgiler ve sorular igin:
info@greentom.com

Servis igin:
support@greentom.com
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Carrycot. Reversible EE#% . Classic [
15, A BT R RSSO KR
EIZEIN,

- B AERAEEFRNEMSBE
#HA.

[eay

k

EE! FISAER, E#1T Greentom
ERAITER B EIER A EIRE.
2L ERRTE—ERAZE (552
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- XENRASEERE 2 1T
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- Greentom — X REEREH—URE,

- BRENIN Greentom EMAKE, RE
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- BERET Greentom ERPIESE, 5
DR EREREAFERNRA L.

- 18 Greentom EMBEEMBER.
HAVRET.

- {§F8 Carrycot B Reversible EAGEFEE
YRR (P IRER,

- BB EIAFEEIRIEER.

- ERATRE, HESRMNIBRT, 7
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- BEHEERENRIIME /EE,

- R A Greentom HERARIE R
B, a{EREM SRR AT AMIERT
BEEREIEEA,

- Greentom Carrycot REEFERAEHBETH
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- FRTEHRER, 5%, EFNRET
WVR—RRER,

- ANERREN ST RS FIAESS,
HArI S EELBHEMEES.

- BiREE Greentom, HEHAEIMER
1, 1845 FERE, RELRBENRENR,

- BRBELTEEET Chassis EIRER
B, BT RS E MR BB R(E
. RGN EEES, BFES
BIRE—EEEHNERE, HiRE,
47

- AEGSNEREER-EEIBREN
EERZ=, @@ EN 1888:2012,
EN 1888-2, EN 1466:2014,
SOR/85-379, AS/NZS 2088:2013 &%
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GREENTOM

Limmelderweg 6
6222 PB Maastricht
The Netherlands

www.greentom.com
info@greentom.com
+31(0)43 4100888

English
Nederlands
Deutsch
Francais
Italiano
Espanol
Portugués
Polski
Eesti
Lietuviy kalba
Latvie$

Cestina

Slovencina
Slovenséina
Magyar
Bbarapckn esmk
PYCCKUIi A3bIK
EAANVik
Romana
Hrvatski
Suomi

Svenska

Norsk

Dansk

Indonesia

Malay
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Greentom @ Planet Earth
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please visit our wehsite for instruction videos:
www.greentom.com/service



